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METOOHUYHI TA IIEOJATOI'TYHI ACITEKTH
BHUKAAIAHHSA THOBEMHHX MOB Y 3BO

Aksiutina T. V.
Oles Honchar Dnipro National University, Ukraine
SIGNIFICANCE OF LEARNERS’ UPTAKE IN SECOND LANGUAGE
ACQUISITION

Recently SLA researches have concentrated on the issues of the second
language acquisition from an interactional perspective. Concern with interaction
seems to underlie atendency to concentrate on learners and their production.
Uptake, as a student initiated interaction in response to task, typically highlights
the role of task-elicited interaction on the learners’ part.

The term uptake originally comes from the Speech Act Theory and describes
the relationship between illocutionary and perlocutionary acts [5]. However, in
the second language acquisition (SLA) literature it is used with a different meaning.
Allwright uses the term to refer to the language items that learners themselves claim to
have learned from a particular lesson [1, p. 5]. Lyster and Ranta maintain that
uptake refers to astudent’s utterance that immediately follows the teacher’s
feedback to draw attention to some aspect of the student’s initial utterance. Smith
summarizing all the definitions of uptake presents it as follows:

1. Uptake is a student’s move.

2. The move is optional.

3. The uptake move occurs in episodes where learners have a demonstrated
gap 1n their knowledge.

4. The uptake move occurs as a reaction to some preceding move in which
another participant either explicitly or implicitly provides information about

a linguistic feature [3].



In Loewen’s terms, the recent interest in uptake is due to its potential as
an indication of second language acquisition [2]. It is argued that there are
theoretical grounds for associating uptake with potentials for acquisition. One way
in which uptake may facilitate acquisition is by «providing opportunities for learners to
proceduralize target language knowledge already internalized in declarative form»
[ibidem, p. 312]. Drawing on processing approaches, it can be said that learners
first resort to controlled processing in the second language. Through repeated
activation, sequences first produced by controlled processing become automatic.
Automatized sequences are stored as units in the long-term memory, which means
that they can be made available very rapidly whenever the situation requires it,
with minimal attentional control on the part of the subject. Seen from this viewpoint,
language learning is the movement from controlled to automatic processing via
practice (repeated activation). With these tokens, it can be claimed that learners, by
producing the correct form (uptake), shift from controlled processing to automatic
processing smoothly and efficiently.

Along these lines, Lightbown suggests that a reformulated utterance from
the learner gives some reason to believe that the mismatch between learner’s
utterance and target utterance has been noticed, a step at least toward acquisition
[1, p. 193]. Swain, in the same vein, highlights the role of upftake in operationalizing
student-teacher interaction to fortify pushed output, which is a source of hypothesizing
and testing about target language on the learners’ part [4].

Ellis makes a distinction between successful uptake and unsuccessful uptake.
Successful uptake was defined as uptake in which learners clearly demonstrated
an ability to incorporate the information provided (e.g., by paraphrasing it) or use
the item correctly in their own utterances [2]. Unsuccessful uptake was defined as
uptake consisting of just an acknowledgment or a simple repetition of something
the teacher had said or of the incorrect use of the item. Although such
acknowledgments and repetitions were coded as uptake because they constituted
a reaction to the information provided they were coded as unsuccessful because

they did not clearly indicate that students had processed the information.



Ellis has employed the following categorization for the better study of uprake:
1 No Uptake: the learner does not produce any uptake where uptake is possible.
2 Recognize: the learner acknowledges the information received from

the interlocutor in the response phase, using a variety of linguistic tokens

including: okay, I see, I got it, aha, all right or mmm. This category also
includes those moves where the learner acknowledges the information
received in a longer utterance but does not use the target item productively.

3 Apply: the learner actually uses the target item productively [2, p. 297].

To sum up, uptake is supposed to a) demonstrate a mismatch between
the learner’s utterance and lead to noticing on the learners’ part; b) enhance
fluency; c) contribute to operationalization of pushed output in classroom setting;
d) prompt reanalysis and modification of non-target form in the output as
the learners test new hypotheses about the target language; and finally e) serve

a predictor of overall performance on tests.
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CURRENT SITUATION OF ESP TEACHING RESEARCH
(THE EUROASIAN CONTEXT)

Due to the research of Halliday, Macintosh and Strevens (1964) [1] ESP as
a linguistic notion for specific job-related purposes emerged in the sixties-early
seventies of the twentieth century. ESP, being a revolutionary shift from a teacher-
centered to a learner-centered approach, emphasizes the importance of creating
learning opportunities that improve students’ learning. The paper investigates
the current situation in ESP teaching research in some countries of Europe and
Asia, seeking to consider the essence and the development of the most crucial
elements of ESP teaching and the most common problems they resulted in.

To start with, needs analysis is essential to all ESP course.

At the beginning of the 1970s the importance of understanding the target needs of
learners began to be recognized and early models of NAs included such examples as
the Target Situation Analysis (TSA) (Munby, 1978), Present Situation Analysis (PSA)
(Richterich&Chancerel, 1980), and, the Pedagogical Needs Analysis (PNA) [2]

According to Dudley-Evans and Johns (1998) [9], there are eight components
of needs analysis which have been grouped into the areas including target situation
analysis, objective needs analysis, and present situation analysis.

Following Hutchinson and Waters (2002) [10], teachers should differentiate
the target needs (what the learners need to do in the target situation) and the learning
needs (what the learners need to do to learn).Needs analysis includes many relevant
details about the target learners and their needs and wants. A good checklist
analysis includes basic questions among which there are the questions about
the age, qualifications, experience, professional register, learning style, preferences
of a learner, etc. [3, p. 6].

Comprehensive concept of needs analysis includes environmental situation,

personal information about learners, language information about — learners,



learners’ lacks, learners’ needs from course, language learning needs, professional
information about learners and how to communicate in the target situation.

ESP teacher deliberately attempts to assess target needs, to compare
the difference between the current situation and the target situation. This «gap»
forms the basis for course design, and may entail the production of special
materials. To bridge up the gap between classroom material and the requirements
of the workplace, needs analysis of the students should be done at the beginning of
the course.

By collecting information and analyzing the subsequent data about learner
needs, teachers are able to identify the gap between what is currently being thought
and what needs to be taught for students’ future careers.

However, one should mention that students’ needs can change over time due
to the changing demands of the job in a vocational area and the type of students
you need to teach.

The needs analysis is the first stage of the ESP course determination. But if
there are several departments at the Engineering Faculty, the teacher has to identify
the specific needs for each department, which makes this task overwhelming.

Some other reasons why needs analysis is challenging are the following:
students do not always clearly anticipate what needs they will face in their professional
environment. If the needs analysis is not accurate, this affects the settings of
objectives and consequently the choice of proper teaching strategies and
methodology, course content, which, on the other hand, demotivate the learners and
consequently the course will not meet their expectations and real immediate or
future needs.

To address the students’ needs, it is important that appropriate ESP pedagogy
should be incorporated into the curriculum. Thus, a teacher’s role as a participant
of an educational process, is very important.

It should be mentioned that ESP teachers’ role has changed a lot for the last
decades. ESP teachers are expected to learn many new things that will help them

make their teaching better and more effective. These include learning:



e how to respond to learners’ needs,

e how to teach non-linguistic skills (pragmatic and sociolinguistic skills),

e what to prioritize in an ESP course (high-frequency lists),

e how to select and incorporate authentic materials into the course,

e how to evaluate teaching materials using quantitative methods,

e how to make use of online materials and social networks,

e what new teaching techniques to implement (e.g. case studies),

e how to teach for ESP certificate exams,

e how to teach effective writing for professional purposes [4, p.14].

But as some studies show [5; 6], professional English is instructed by
the professional teachers, who basically follow the teaching theory of grammar
translation. They pay attention to the vocabulary, reading and translation. The lack
of the English teaching methods lead to their difficulty in helping students practice
listening and speaking, and so most students expect to improve their communicative
competence in ESP with the help of English teachers. Besides, there are no
educational specialized courses offering training and formation of ESP teachers,
instead, they have been mostly trained and graduated as GE teachers and have
taken personal and private training to accommodate their teaching skills into
the setting of a specific institution where they teach English to students of specific
fields with specific needs imposed by the field of study and professional requirements
needed for future employment. Apart from pedagogical issues, ESP teachers have
to deal with linguistic challenges at the start of their job because they might have
limited knowledge of the core subjects and key terminology characterizing
the branch of study the students of which a teacher is teaching.

In one more study [2], the teachers claim that speaking is the hardest skill to
develop since students need to have confidence in order to produce the target
language.

Another teacher-related problem is that there is also a confusion of ESP
teachers, either from the onset or during the course, about the objectives of ESP:

teaching specialist knowledge or language skills. This confusion is attributable to
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an approach focusing on grammar and terminology, neglecting communicative
aspects of the language [7].

Different methods can be used in ESP teaching, such as immersion, task-based
approach, communicative method and so on, adhering to the principle of practicing
as the center. Through the diversified design of teaching methods, ESP teachers
can help to improve the students’ interest and practicality of classroom teaching.
Using the methods of real communication, writing and situational simulation to
test the students’ learning effect and using self-evaluation and peer evaluation to
measure the students’ English practical ability can arouse students’ interest and
enthusiasm [6, p. 4].

To teach professional communication skills a teacher should do his/her best:

e by creating an atmosphere conducive to learning and teaching (in other
words, applying the humanistic principle of ‘caring and sharing’, by setting
a memorable context, with meaningful activities and authentic activities to enhance
learning;

e by applying a well-grounded mix of activities and techniques (depending on
the level of the learners), e.g. information gap, opinion gap, role play, drilling,
‘find someone who’, pair work, project work-to mention but a few;

¢ by providing learners with meaningful models of good practice to emulate
(e.g. TV or radio footage, workplace written correspondence and archived
documentation);

¢ by identifying and reinforcing aspects of communication most relevant for
a particular profession(e.g. identifying the kind of language used in professional
communication internationally among pilots and air traffic controllers) [3, p. 13].

As for the future development of ESP, one may predict the revision of the role of
technology, the effect of ESP on overall second language acquisition, ESP in new
technical, scientific and professional fields (such as English for linguistics), new
contexts (i.e. virtual worlds or enhanced reality), new pedagogical ideas such as
the application of the theory of the language user (versus language learner) and

a serious revision of informal assessment forms [8, p. 48].
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Baiicapa JI. L.
J[ninposcokuti hayionanvruuu ynieepcumem imeni Onecs [ onuapa, Yrpaina
MOBHA TPUBOXHICTbH SIK KAMIHb CIIOTUKAHHSA
B ITPOIIECI OTAHYBAHHS THO3EMHOI MOBH

Mertoro 1aHOi1 I0MOBIA1 € TpoaHaNi3yBaTH MPOOJIEMH MOBHOT TPUBOKHOCTI SIK
0COOJIMBOIO CTaHy,BU3HAYUTHU I TUIM Ta YMOBH BUHHKHEHHS 1 3alpOINOHYBATH
HUISIXH 3aM1001raHHS.

Taki adexTu, sIK MOTHBALisl, TPUBOra, CIIBUYTTA Ta cTaBieHHs (attitude)
MOKYTh 3HaYHO BIUTMBATH HAa MPOIEC OBOJIOAIHHS MOBO. Bukopucrana C. Kpare-
HOM MeTadopa «a@eKTUBHOTO (UIBTPY» AA€ YITKE YSBJIECHHS MPO POJIb TPUBOKHOCTI
y mpoueci BUBYEHHs 1HO3eMHOI MOBH. B 1iii metadopi emollii SBISIOTH 00010
GuIbTp, SKUH KOHTPOJIOE JOCTYNl MOBM A0 MO3KY. Ilpu BHCOKOMY piBHI

TPUBOXHOCTI (UIBTp MiAHIMAETHbCS 1 1H(OpMAIS HE HAIXOAUTh J0 CHCTEMU
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00poOKH y MO3KY. 32 YMOB 3HM)KEHHSI PIBHSI TPUBOXKHOCT1 ONEpaTUBHA CHCTEMa
MO3KY MOKE 30CEpeUTUCh Ha 00poOI iHdopMmallii, 1110 HadiMiuia. ToMy BUBYEHHS
MPUYUH MOBHOI TPUBOKHOCTI € aKTyaJlbHUM SK B TECOPETUYHOMY IUIaH1, TaK 1 JJIsi
BHKJIaJ1a41B-TIPAKTHKIB.

BuBuenHs iHO3eMHOT MOBH € CIIelIU()IYHUM BUIOM JISUTBHOCTI, BIIMIHHAM BiJ
BUBYEHHSI IHIIMX MPEIMETIB, a/)K€ BOHO IOB’SI3aHE 3 HEOOXITHICTIO CILIKYBATHUCH,
BHUCTYIATH 3 MOBHUMH MOBITOMJIEHHSIMH TIepe]] TPYIIOI0, CIyXaTH Ta pearyBaTH Ha
MOBH1 MOBIIOMJICHHSI 1HIIMX, Yac BIJ Yacy CTHKAlYUCh 3 CHUTyalllsIMU He-
BU3HAYEHOCTI. J[JI1 yCIX, XTO HABUAETHCSI, XapaKTepHI Takl BIIUYTTS Ta €MOIIii, sIK
MOYYTTS CKYTOCTI, (ppycTpallisi, CYMHIB, CTypOOBaHICTh a00 CTpax, ajie¢ TPUBOXKHICTb
Y MOBHOMY KOHTEKCTI BIJ3HAYA€THCS OCOOIMBUMU PUCAMH.

JlocniTHUKY MPOOIEMU MOBHOT TPUBOXHOCTI [ 1] MiAKPECTIOI0Th, IO caMe Ha
3aHATTSAX 3 1HO3EMHOI MOBU BOHA BUSIBIISIETbCA B CHEIM(PIUHUX CHUTYAISAX 1 MaHi-
(decTyeTbcs yepe3 HEPBOBHM CTaH mepesl HEOOXITHICTIO BUCIIOBICHHS, MOYYTTS
CTpaxy Mepes OLIHKOI 1HIIKX, 00A3HIO BIICTATH BiJ 1HIIMX Y HaBYaHHI TOIIO.
E. TlopBill BU3HAYa€ MOBHY TPUBOXKHICTh SIK «YITKO BU3HAUYECHHN KOMILIEKC, IO
CKJIAJIa€ThCS 13 CAaMOBIAUYTTS, €MOI[Id Ta MOBEMIHKH, K1 3 SIBIAIOTHCS Ha (POHI
YHIKQJIBHOCTI aTMOC(epU HaBYAIBHOTO MPOLIECY HA 3aHATTSIX 3 1HO3EMHOT MOBUY.

[louyTTsl cTpaxy BUHUKAE Yy JBOX THUIAX CUTYaIllii: 32 HEOOXITHOCTI PO3YMIHHS
MOBJICHHSI Ha CIIyX, TOOTO CHPUUHSTTS 4Yy»Oi MOBHM, a TaKOX 3a HEOOXITHOCTI
BCTYIIUTH B KOMYHIKallil0, TOOTO MPOAYKYBaTH BIJIaCHE BHUCIOBJIEHHA. [opBill
3a3Hayae, 110 SKIIO JIFOJUHA O0IThCS CHIIKYBATHCh HABITh 3 HEBEIUYKOIO IPYMHOIO
JOJIEN PIIHOI0 MOBOIO, TO 1IeM CTpax 30UIBIIYETHCS B JIECATh pa3iB 3a HEOOXITHOCTI
CIUIKYBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO 3 JIIOJIbMU, 3 SIKUMH BOHA JIeIb 3HalloMa.

Pe3ynbpTaTtoM Takoro cTaHy € BIJCYTHICTb KOHIIEHTpallii yBaru, mpOsBU
MOBEIHKU «yXUIAHHS» (avoidance), HeOOIPyHTOBaHI MPOMYCKH 3aHSTh, BiAKIIA-
JaHHS BUKOHAHHS JOMAIIIHIX 3aBJaHb, CTpax Mepe] HEBU3HAUCHICTIO, OOS3HBb
CIUIKYBaHHS.

Ha nymky E. I'opBil, TpUBOXHICTh 32 HEOOXITHOCTI CHIIKYBaHHS BUHHKAE

MIPU HEPO3YMIHHI KOKHOTO CJIOBA 1HO3EMHOIO MOBOIO, HE3ATHOCTI BUOKPEMITIOBATH
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CMUCIOBI rpynu Toio. Came mpu BUBYEHHI 1HO3EMHOT MOBH Ha BIIMIHY B1J] IHIIUX
IpPEeIMETIB 1 BUHHMKAE HAlpyra Ta HEPBYBaHHSA, y CTaHI MOBHOI TPHUBOKHOCTI
BUSBIIIETbCSI OOMEKEHICTh y MIMIlll, HEJOCTATHIM 30pPOBHIl KOHTAKT, CKYTICTh
XKECTIB Ta pyxiB. i «cuMNTOMM» HETaTUBHO BIUIMBAIOTh HA KOTHITUBHI MPOIECU
Ta HaJO0aHHS MOBHOTO JAOCBiNY. Y 3B’S3KYy 3 ICHYBAHHSM IOCTIMHOi HETraTMBHOI
KOpessiii MDX MOBHOK TPUBOXKHICTIO Ta BHUKOPHCTAaHHSAM MOBHU Ha MPaKTHIII,
HaraJbHUM € YCBIIOMJICHHS SIK BUKJIaJa4eM, TaK 1 Cy0’ €KTOM HaBYAHHS, BaXJIMBOCTI
aeKTUBHUX peakiii Ta HEOOXIAHOCTI PO3BUTKY aJalTallliHUX PECypcCiB IS iX
YCYHEHHs a00 MOJA0JIaHHS.

Y OuIblll IIMPOKOMY KOHTEKCTI CTaH TPHUBOXKHOCTI HEOOXIHO PpO3IJsAaTh
y JE€KITbKOX BUMIpax: sIK puUcy, MpUTaMaHHy O0COOHCTOCTI (trait), K Taky, IO
oOyMOBJIEHa cuTyalli€ro (situation-specific), Ta siK CTaH JIIOJUHU B MEBHUX YMOBax
(state anxiety).

TpUBOXKHICTB K pUCa XapaKTepy — 1€ CXUIBHICTD J10 HEPBYBaHHS y OaraTb0x
cutyamiax. Ll puca 0coOUCTOCTI XapaKTepU3YEThCS CTAOUIBHICTIO BIPOIOBNK
MEBHOT'O Yacy, a TAKOXK MPOSIBOM y OyJb-sKii cuTyarii. JIFoau 3 BUCOKUM pIBHEM
TPUBOKHOCTI TAKOrO0 THUITY BiJI3HAYAIOTHCSA 3arajibHOI0 HEPBOBICTIO Ta HHU3bKUM
pIBHEM eMOIlIIiHOI cTaOuTbHOCTI. HaBnaku, 1HAWBIIM 3 HU3bKUM PIBHEM TPUBOKHOCTI
K PUCHU XapaKTEPy € EeMOIIIITHO cTaOUIbHUMU Ta CTIOKIHHUMH.

CuryaTuBHA TPUBOXKHICTh BHUSBISIETHCSI B MOBHOMY KOHTEKCTI a00 CHUTYyaIlli.
BoHa € cTaOUIbHOIO BIPOAOBXK MEBHOrO Yacy 1 MPOSIBISIETHCS HE 3aBXIU (1€ —
TPUBOXHICTH MEpeJ]l BUXOJAOM Ha CIIEHY, MiJl Yac CKJIaJaHHs TECTIB, IPU BUBYEHHI
iHO3eMHO1 MOBH). KoKHa 3 1uX cUTyaliii BIAHOCUTBHCS 1O KOHKPETHOTO THUIY
KOHTEKCTY (BUCTYII, MPOMOBA, ICTIUT), aJie CUTYaIlli MOXKYThb BIIPI3HATHUCS OJHA BI]l
OJIHOI 1 TOMY 3a MEBHUX YMOB JIIOJIMHA MOXE€ HEPBYBATHU, 32 IHIIUX — 3AJIUIIATUCS
CIOKI1MHOI0. ICHY€ BIpOTIAHICTH MPOSIBY CUTYaTMBHOI TPUBOXKHOCTI B OCOOJIMBUX
TUMAaX CUTYaIliil.

[lepimii Ta IPYTU TUIHM TPUBOKHOCTI MOXKYTh BUKJIMKATH HEPBOBICTH Y MEBHUX
CHUTYaIlISIX, B TOM Yac sIK TPUBOXKHICTh CTaHy BIUTMBAE HA €MOLIli, KOTHITUBHI MPOLIECU

Ta MOBEJIIHKY, 1110 MPU3BOAUTH A0 MIABUIICHHS PIBHS 30yKECHHS.
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VY TpUBOXXHOCTI CTaHy y JIOJMHU BIJ3HAYAETHCS MIABUINECHA YYTJIHUBICTH 0
TOTO, «II0 MOAYMAIOTh I1HIII MPO HUXY», 3 SBISIOTHCA PO3AYMH IMPO pealibHI Ta
ySIBHI IPUYMHU MMOMUWJIOK Ta HEBJlay, NUISXM iX 3amoOiranHs y maiOytHroMy. Ha
(G13M4HOMY piBHI LEH CTaH CYNpPOBOKYETHCS 3aJIAMYBAHHSIM PYK, HIIBUIICHUM
MyJIbCOM Ta HAaMaraHHsSM BIJCTOPOHHUTHCS BiJ MOMIOHUX cUTyalid. TpUBOXHICTH
CTaHy — 1€ TUMYacOBUU NPOSB TPUBOKHOCTI, KOPOTKOUYACHUN €MOIIMHUNA CTaH
HEpPBYBaHHS, PI3HMI 3a IHTEHCUBHICTIO Ta 4yacoM mnepediry. BoHa mposBiseThes
nepeq NyOMIYHUMHU BUCTYNaMH, a TaKoXX Mepea HEOOXIJTHICTIO CHIIKYyBaHHS
1HO3EMHOIO MOBOIO.

[lepmokepenoM TPUBOKHOCTI MPU BUBUEHH1 1HO3eMHOiI MoBU Cmapkc Ta
Tanuoy [3] BBaXKalOTh HEJOCTATHE BOJIOAIHHS PigHO0 MOBOIO. JI. SIHr [4] BU3HAuae
IIICTh MOTEHI[IHHUX B3a€MOIIOB’SI3aHUX JIKEPES MOBHOT TPUBOXKHOCTI, 1110 MOXKYTb
BUHUKATH Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH, CEpej SIKMX 3aCIyroBYIOTh Ha yBary
TaKi:0COOMCTICHA Ta MIKOCOOUCTICHA TPUBOXKHICTb, PE3YJILTATOM SIKOi € OOS3Hb
CIUIKYBaTHUCS; B3a€EMOJII MUK BHKJIaJadyeM Ta Cy0’€KTOM HaBYaHHS; METOAMKA
BUKJIAJaHHS Ta OKPEMI METOAMYHI MPUHOMH; HAIMIPHI OYIKyBaHHS CyO’ €KTIB
HAaBYAaHHS BiJ HABYAJIBHOTO TMpPOLIECY; YSIBICHHS Ta OUYIKyBaHHS BHKJIajada BiJ
HaBYAJILHOT'O MPOILIECY; MOBHE TECTYBaHHSI.

Jlo mxepest MOBHOT TPUBOXKHOCTI JJOCTTHUKH BIAHOCSITH TAKOXK HEOOTPYHTOBAHY
BIpY B T€, 110 1HO3EMHOIO MOBOIO MO>XHA OBOJIOJIITH IIIBUJIKO; TIEPEKOHAHHS B TOMY,
10 ICHY€ OJHWH TEBHUN METOJ BUBUCHHS MOBH, 1 SKIIO HOTr0 3HAWTH, TO MPOIIEC
BUBUCHHS HE BHUMaraTUME OCOOJMBHUX 3YCHUJIb; HEOOXIAHICTh BHUCTYMY IEpea
IPYIOI0 POBECHUKIB;HEPO3YMIHHS KOXHOI'O CJIOBa HAa 1HO3EMHINA MOBI;CTpax mnepe
OLIIHKOIO BMIHHSI CIIUTKYBaTHUCh, SIKa HAJJAETHCS SIK BUKJIAJA4eM, TaK 1 WieHaMU TPyIH;
HU3bKa CAMOOIIIHKA Ta CTpaxX BTPATUTU CBOIO 1IEHTUYHICTH;, BUIPABICHHS MOMUIOK
BHUKJIQ/Ia4€M y MPUCYTHOCTI IHIIHUX.

OTxe, MOBHA TPUBOXKHICTD SIK KOMILJIEKCHUN (PEHOMEH, 110 MaHI(eCTyeThCs
y 0aratbox BUMIpax, MPOSIBISETHCS B CY0’ €KTaX MO-Pi3HOMY.

3 METOI0 MOMNEepPeKEHHS MOBHOT TPUBOXKHOCTI 3aCTOCOBYIOTHCSA PI3HI BHUU

JiSTIBHOCTI, 0COOJIMBO MIPU HABYAaHH1 YCHOTO MOBJICHHSI, a caMme: po0oTa B mapax,
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o 30LIbIIye Yac MOBJIEHHS KOXXHOI'O IHJIMBIIyyMa; HAaBYAHHS aBTEHTHYHOI
KOMYHIKaIlii yepe3 BBeJEHHS PO3MOBHHUX (popMy:n (ram0iTiB); HAaBYaAHHS B3a€MOJ1]
K 3 BUKJIaJayeM, TaK 1 3 IHIIMMHU CTYJEHTAMHM; 3aCTOCYBAHHS KOMYHIKaTHBHHMX
npuiiomiB HaBuaHHs (information gap, information transfer, interview activities,

role play); koornepaTvBHE HaBUYAHHS.

Chnucox BUHKOPHUCTAHHUX JIZKEPEJI:

1. Horvits, E.K. and Young, D.J. (eds) 1991, Language anxiety. From theory and research to
classroom implications. Englewood Cliffs, New Jersey: Prentice Hall, pp. 37-39.

2. Sparks, R.L. and Ganchow, L. (1991). Foreign language learning differences: affective or
native language aptitude differences? The Modern Language Journal, 75(1), 3-16.
http://dx.doi.org/ 10.2307/329830.

3. Young, D.J. 1992. The relationship between anxiety and foreign language. Specialist’s
perspective: Interviews with Krashen, Omaggio, Hadley, Terreland Rardin. F.L. Annals
25(2), 157-172. http://dx.doi.org/10.1111/.1944-9720.1992. Tb00524.x

Boposa T. II.

Jlnenposckuu nayuonanvuwviu ynueepcumem umenu Onecs I onuapa, Ykpauna
CHEIIUPUKA UCITOJb30OBAHUA KOMMYHUKATHUBHbBIX
CUTYAIMM (C YYETOM IICUXOJOTMYECKUX ®AKTOPOB)
B YYEBHOM INPOLECCE

B npouecce n060i1 yueOHO-IIeIarornueckoi AesiTeIbHOCTA BaXHbI MICHUXO-
JIOTUYECKUE YCTAaHOBKH, HA KOTOPBIX MPEMOAABATEII0 BpEMsl OT BPEMEHU CJIEAYeT
AKIIEHTUPOBATh BHUMAHHE CTYJIEHTOB [3] C LIEJIbI0 aKTUBU3ALIMY 3HAHUH, OJIYy4aeMbIX
YYAIIUMUCS HA 3aHATHH.

Heo0xoauMo MOMHUTH, YTO MPU BBEJCHUHU MCUXOJOTHYECKUX YCTAaHOBOK
B Hayvalle ypoka UX TpeOyercs J00aBOYHO MOJKPEIUIATH BO BPEMS BBIMOJIHEHUS
yIpaXHEHUH, OPUEHTUPOBAHHBIX HA YUEOHYI0O KOMMYHHKAIIHUIO, TaK KaK aKTUBU3AIUs
3HAaHUM CTYJIEHTA HAMpPSIMYIO 3aBUCUT OT MPeoOJAJAI0IIET0 THUIA €r0 MBIILICHUS
Y 3aKPEIJICHHBIX HABBIKOB, KOTOPBIE MO CBOEW CYTH MPECTABIAIOT HApaOOTaHHbIE

3a TOoJbl y4eObl yuallerocsi €ro MNPUBBIYHBIE MBICIUTENbHBIE MoOJenu [2],
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Oa3upyrommecs Ha ero cyry0o JMYHOCTHBIX Ka4eCTBaX; JaHHBIN MPOIIECC HECOMHEHHO
3aBUCUT OT MHOTHMX COCTaBJISIIOIIMX, TECHO NPUMBIKAsi K JOJTOCPOYHON MaMsTh
CTYJICHTa U CTYIEHYECKOW CIMOCOOHOCTH OBICTPON AaKTHBH3AIMM paHee 3aapXHUBU-
POBaHHBIX 3HAHUU.

JlnutenbHask COXpaHHOCTh UH(POPMAIMU B MaMSITH 3aBUCUT OT YETKOCTH €€
(hopMyJIHPOBOK, BOCTPEOOBAHHOCTH U / WM HEOOXOJUMOCTH aKTyaau3alui 3HAHUN
MpU  OMNpPEJCICHHBIX YCIOBUSAX, TOXICCTBEHHBIX TEM, MPU KOTOPBIX OOBEKT
3allOMUHAHUS YK€ BBOJUIICS paHee Ha 3aHSITHUU.

CiienoBaTenbHO, YpE3BBIUAMHO 3HAYMMOW SABISETCS POJIb MPENOAABATEINS MIPU
BBEJICHUM YCTAHOBKHU Ha 3allOMUHAaHME, TaK KaK MpU 3TOM JII00as MHTEJUICKTyalbHAas
3a/laya CTUMYJUpPYET paboTy MamsTH Ha ypOBHE MOJICO3HAHUSA, a ATO, B CBOIO
ouepe/ib, OyIUT U YCKOPSIET TBOPUYECKYIO aKTUBHOCTD CTYJICHTA, BEJIET K KAUECTBEHHO
HOBOMY YpPOBHIO €r0 3HAHUW, pa3BUBACT TBOPYECKYIO HUHTYHUIMIO, CO3]aBas
MPEANOCHUIKM JIJIsl TIEPEX0Jia OT CTEPEOTHUIHBIX (I1a0JOHHBIX) K HECTaHIAPTHHIM
(KpeaTuBHBIM) OTBETaM; TEM CaMbIM OINOCPEJOBAHHO aKTUBU3UPYETCSl ITyOWHHAS
MICUXUYECKasi CTPYKTypa JIUYHOCTHU CTYACHTA.

B cBs3u ¢ 3TUM BO3HHMKAET 3ajJja4ya COBMEIIICHUS HECOBMECTUMOTO: C OJHOMI
CTOPOHBI, 3TO MHIUBUAyaJIM3allvs POIIecca, a C JPYrol — CTaHAapTU3aIs METOJIOB
M3JI0KEHUS YUYeOHOro MaTepuaia Ha YpOKax JJisl €ro MOCJIEAYIONIero TTyOMHHOTO
OCMBICJICHHUS.

B 3aBucuMocTH OT OOBEKTUBHBIX M CYOBEKTHBHBIX (DAaKTOPOB, HamOosee
BaYKHBIE XapPAKTEPUCTUKHU B 3TOM Tpoliecce 0a3upyroTcs Ha THOKOCTH yma CTYJIEHTa,
€ro CrocoOHOCTH K TBOPYECKOMY BOCHPHUSITHIO U 00paOaThIBAHUIO TUITMYHBIX JIe-
MEHTOB, COJAEPXKAIIMXCS B KOMMYHHMKATHUBHBIX CUTYyallUsiX, TOYHOCTH BOCIIPOU3-
BEJICHUSI YCBOEHHOTO MaTepHaya, BKIIOUYEHHUS SMOIMOHAIBLHON COCTaBIISIIOLIEH
(mpu ee Hamuuuu). CTeneHb MOHUMAaHUS YCBOEGHHOTO 3aBUCHT OT O00ObEeMa BOCIPH-
HATOW MHGpOpPMAIK, TTyOUHBI €€ BOCHPUSATHUS, HAJTMUUSl JTONOJHUTEIBHBIX CPEICTB
HarJsIHOCTH, KOTOPhIE HECOMHEHHO OXKUBJISIOT JIFOOOH yUeOHBIN Mpoliecc.

B pamkax Hameil paboThl cienyeT yKa3aTh Ha CYIIECTBOBAaHUE BaXXHOTO

NPUHIHANA YEePEeAOBAHUS JUATIOTMYECKOM M MOHOJIOTUYECKON BHJIOB PEUYCBOU
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JESATETbHOCTU MPU KOMMYHUKAaTUBHOM oOydeHuu. lIpuHMMas BO BHMMaHUE TOT
(axT, 4To 00a BUJA PEUYEBON AKTMBHOCTU UMEIOT CBOM O€3yCJIOBHBIE MPEUMYILECTBA,
BCE K€ TpeOyeTCsl IOMHHUTh O HEOOXOIMMOCTH UX THOKOTO COYETaHUsI [T MTOJTyYEHHUSI
MaKCHUMaJIbHOM BBITOJBI MPU HUX HUCIOJIH30BAHUU B YYEOHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX
CUTyaIusX.

Jlnanoruyeckass peub SIBJISIETCS HECOMHEHHBIM TPHUITEPOM B JIENE aKCelepalun
Pa3roBOPHOrO MPOIIECca, CTUMYIUPYIOIIUM HHTEPEC K POJIEBBIM / KOMMYHUKATHUB-
HBIM WrpaM U pa3sHOOOpa3HbIM BUJAM AHKETUPOBAHUS M MOTUBHUPYIOIIMM TEM
CaMbIM Pa3BUTHE CIIOHTAHHOCTU PEYM U FOTOBHOCTH K HEOXKUJAHHBIM IIaram Mpu
OOLIEHUH C MApTHEPOM Ha 33JaHHYIO CUTYaLHIO.

[Ipu npoBeneHNM KOMMYHUKATHUBHBIX / POJIEBBIX WUIP M AHKETUPOBAHUS
XKeIaTeJIbHO MPUTOTOBUTH Pa3HOOOPA3HBIM WIUIIOCTPATUBHBIN MaTepuall, CXEMBI,
KapTOYKU C PEUYEBBIMU IITaMIaMu U oOopoTaMu [1], cxembl U T. M. B Ka4eCTBE
3aJ10ra yCHemHon paboThl CTYAEHTOB B apax U rpymnax.

MoHosnoruueckast peub 0oJiee BCEro MOAJIACTCS MPEABAPUTENLHON MMOATOTOBKE
U )K€ CBOEOOpPa3HOMY «IIPOrpPaMMHPOBAHHIO», 3a0JIarOBPEMEHHOMY IPOIYMbI-
BAaHUIO, TAK KaK CTYJICHT, KaK MPaBUJIO, UMEET ONPEICICHHbIA BPEMEHHOMN JTUMUT
JUTsL pa3pabOTKU JIeTalleld U HI0aHCOB cBoel mnpesacTosuieit peuu. [loatomy B MOHO-
JOTUYECKON peun Oosiee OMpaBJaHO TMOSABJICHUE CIOXKHBIX PEUEBBIX QUrYp,
(dbpazeonoru3MoB, MOCIOBUIl, CTAOMIBHBIX CIOBOCOYETaHUU [4] W T. M., JAIOMIUX
BO3MOXKHOCTh HATJISITHO MPOJEMOHCTPUPOBATH YPOBEHb BIAJEHUSA CTYIACHTOM
MHOSI3BIYHOM PEUbl0, KPACOYHOCTH PEUEBBIX OOOPOTOB, JIOTMYHOCTH H3JI0KEHUS
uH(popMaIKK, TIACTUYHOCTh U THOKOCTh U3JI0AKEHUS MBICIH.

Bue 3aBucumoctu oT BbIOpaHHOU (OPMBI PEUEBOM NEATENBHOCTH (IHAJIOTH-
YEeCKOW MM MOHOJIOTMYECKOW) KOMMYHUKATHUBHBIE CUTYallMUd MO3BOJISIIOT 3 PEKTHO
MPOJEMOHCTPUPOBATH BIYUEHHBIE U OTPaOOTaHHBIC JIEKCUUECKUE U TPaMMaTUYECKIE
MOJIEIN B UX THOKOM B3aMMOCBS3U U MSTKOM B3aUMOINEPETEKAHUU APYT B APYra.

B 1enoM, KOMMYHUKATUBHBIM TOJIXOJ B OOYyUYEHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
nomMoraet (opMUpOBaTh LIECHHOE YMEHUE MOKUCKA peueBoil HH(GOpMaALlUK U 0OHApY-

KHUBATh JICKCUKO-TPAMMATHYCCKHEC CBsA3H B Kamymeﬁcsl INECTPOTC A3BIKOBOI'O
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MHOTrooOpasusi, 4TO CIOCOOCTBYET aKTHBHU3AIlUM H3YYEHHOTO MaTepuaia M, Kak

pE3yiIbTaT, HOBBIIIACT YPOBCHb CAMOOICHKHU CTYJACHTA.

CnucoK UCN0JIb30BAHHBIX HCTOYHHUKOB:

1.  BonkoBa H. O. YacToTHBI! cJI0Bapbh COYETAEMOCTH COBPEMEHHOI'O AaHTJIMHCKOIO s3bIKa /
H. O. Bonkoga, P. C. Tun3oypr, B. C. IlepeGeiinoc. — M.: U3a-8o MI'TIMUA, 1971. — Y. 1. —
212 c.

2. Jlotman 0. M. Buyrpu MbICHImux MHpOB. YenoBek-TeKCT-cemuocdepa — UMTOpHS /
10. M. JlotmaH. — M.: «SI3bIku pycckoil KynbTypbsl», 1999. — 464 c.

3. Ydumnena H. B. PeueBoe Bo3zaeiicteue / H. B. Yumnena / Hayuno-undopmannoHHbIN
OromsieTeHb BOpOHEKCKOM pUTOPUYECKO acCOLMALM, TICUXOJIMHIBUCTHUECKOM acCOIMAIMH. —
Boponex: BI'Y, 2000. — Bpin. 5. — 23 c.

4.  Oxford Guide to British and American Culture for Learners of English / Oxford; Oxford
University Press, 2000. — 312 p.

I'onuapenko E. I1.

Jlninposcokuti hayionanvuuu ynieepcumem imeni Onecs [ onuapa, Yrpaina
®OPMYBAHHS Y CTYJEHTIB JIHI'BICTUYHOI,
KOMYHIKATUBHOI TA KPATHO3HABYOI KOMIOETEHIIII:
AHAJII3 XYJOXKHBOI'O TEKCTY

CyyacHuii cTaH TyMaHITapHOI HAyKHW Ta HABKOJMIIHIN CBIT, SIKMH MOCTIIHO
3MIHIOETHCS 32 00’ €KTUBHUX YMOB, — BCE 1€ BUKJIMKAE CILJIECK 3allIKaBJICHOCTI J10
MpoIecy MIKKYIbTYpHOI KOMYyHIKaIii. [1ig Oyab-IKuM CIIKYBaHHSIM MAa€ThCsl Ha
yBa3l Mepekiiaj, a Oyab-IKUil MepeKiiaa BUSBISETLCS MO-CBOEMY OCOOJIMBO BaXXKKOIO
mparero. A SIKIIo MOBa ijIe Mpo XyAOXKHIN Tepekian — mpobieMa cTae Ie CKiIai-
Hilo. TeKCT caMm Mo co0l € YaCTHMHOIO «EKCTPATIHIBICTUYHOI peanbHocT» [1, ¢.4],
1 BIITBOPIOE O€3MOocepeHE 3MaIOBaHHS TI€l MIMCHOCTI, IO OTOYy€ Hac. Takum
YHMHOM, MU MAa€EMO CIIPaBy HE TUIbKM 3 JBOMOBHUM IMEPEKIIAJOM, alie U 3 «IHTep-
npeTaTuBHUMY repekianoM [1]. Takuii nepeknan norpedye nepeaadi TUX 3MICTIB,
KOTpI1 3aKJIaJICH1 B TEKCT1 1 HIOUTO MpUXoBaHi 3a HUM. Llei 3MicT € 3po3yMiuTUM 715t
HOCI MOBH, aJie, SIK MPaBUJIO, 3AJUILIAETHCS HE3PO3YMUTUM, HE PO3KPUTHM IMOBHICTIO

JUTSI IPEICTAaBHUKIB KYJIBTYPH, HA MOBY IKUX 1€l TEKCT MEPEKIAIEHO.
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Och 4OMy HaM BBa)KA€ThCSI HA3BUYANHO BXIIMBUM Ta HEOOXITHUM HaBYAHHS
CTYICHTIB HE (UIONOTIYHUX CHEIIaTbHOCTeH 1HO3eMHINA, B JAaHOMY BHUIAJKY,
aHTIMCHKIN MOBI 3a JOTMIOMOI'0I0 XYJI0KHBOI JITepaTypH.

XynoxxHs JiTepatypa, B sIKiil MOBa MpeJcTaBlIeHa B CBOEMY HAUOIbIIOMY
OaraTcTBi, BUCTyHA€ TYT OE3IIHHUM JpKepesnioM. He ocTaHHIO polib y IbOMY IPOIIECt
Bilirpae ¥ iHTEpeC, IO MOro BUKIMKAIOTH XYAOXKHI TEKCTH, 1X €MOI[IOHAJbHE
3a0apBIICHHS, 1 HAPEITI, 1X 3MICTOBHA HEOJTHO3HAYHICTD, 110 HAJAA€ MOXKIUBICTH IS
JMCKYCIi, — a 1€ BUIIrpa€ Yu HE HAWIepIly pojb B MPOIIECI ONMAaHyBaHHS 1HO3EMHOI
MoBu. [Ipote, Konu WAETbCa MPO MOTUBALLIO SIK OCHOBHUM 1HCTpyMEHTapid B mpo-
1ecl BUBUCHHSI MOBH, 1I€¥ MPUPOJIHINA 1IHTEpPEC N0 JITepaTypu 3a3BUYail HEIO-
OI[IHIOIOTb.

Ha macts, Mu MaeMo MOKJIMBICTh Ta 3a/I0BOJICHHSI YUTATU OJIUCKYYl MEepeKIaan
MPEKPACHUX KHUT, BUKOHAHI 00/IapOBaHUMHU MaWCTpaMU XYyJIO0KHBOTO TEpPEKIIaay,
«BENIETHAMHU cepell JUTIMyTiB» [2, ¢. 5], no skux Hanexatb M. 3epos, M. Jlykam,
I'. Kouyp, Im. IlaBnuuko, JIm. Ilanamapuyk, O. Tepex, M. I'abnesny, M. Crpixa,
P. Jonienko Ta ixmi, B. XKykoscekuit, O. [lymkin, O. @et, C. Mapmak, O. Pymep,
b. ITactepHak Tomo. Aje HasBHICTh 3BYYHUX IMEH HE MOBMHHA Mapajli3yBaTH 1 HALIY
TisTbHICTh. CTYIEHTCHKI M BHMKJIAQJallbKi CIIpOOM, BUKOHAHI (D1JI0JOTIYHO KOPEKTHO,
MOXXYTh CTaTH MEPCIEKTUBHOIO 1HINIaTHBOIO. | BUKIamalbKa, 1 mepekiaaaabka
MpaKkTHKa aBTOpa JAAHOI JOMOBIAI JOBOJAMTD, IO 31CTaBICHHS HEBEJIUKOTO XY-
JIO)KHBOT'O TEKCTYy 3 MOro JITepaTypHUM TMEPEKJIaJOM MOXXE 3HAYHO MOCHIUTH
3allIKaBJIEHICTh CTY/ICHTA 10 BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH. Y JaHOMY BUIAJKy MU MaeMO
Ha yBa3l HU3Ky omoBimanb J[keiimca Jlxoiica «EBemina» [3, c. 140-145],
«3emist», «3ycTpiun [4, c. 68—T77], «ApaBilickkuii sspmapok» [5, c. 168—174],
JIBa mxeHTapMeHa» [6, ¢. 125—133] 1 mepekian ux OnoBigaHb YKPaiHCHKOIO MOBOIO,
BUKOHAHUN aBTOPOM MPEJICTABICHOI JIOMOBI/Al y CIIBAaBTOPCTBI 3 KOJIETaMH Ta
oIyOJIiKOBaHUM B >KypHai «BcecBiTy.

OTxe, Ma€ CEHC TOSCHUTH JaJll 3aCTOCOBAaHMN HaMU BHOIp IS ITIE€T METH
TBOPIB BUJIATHOTO 1pJaHACHKOTO MUChbMeHHUKA — J[keiimca J[xoiica. bo cripaBai

HaM MOXYTb 3aKUHYTHU Te, o J[>kKolc Mae pemyTamito JOBOJI «CKJIaAHOTO»
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MUCbMEHHUKA, a MOro miefeBp, poMaH «YIIcCy», 3A€ThCS TSKKUM 1 Maixke
HE3/I0JJaHHUM (B OpUT1HAJI1) YUTAHHSAM HaBITh IJIs IESIKUX JOPOCIUX (PLIOJIOTIB.
[To-nepiue, Jxoic — ne He TUbkU «Ymicey. OnoBiiaHHs 3 UKLy «JlyOmiHy
(1905-1914) [7] wimacu4HO BIOKPUTI Ta MPOCTI (MEBHA pid, TI€HO CKJIAJHOIO
MPOCTOTOIO, SIKOKO BIIPI3HAETHCS MUCTENTBO). Poman «IlopTpeT MUTIISI 3aMOJIOAY»
(1916), mo BuitOB micias 301pKH, BXKE BIAPIZHIETHCA MOEAHAHHSAM YCTaHOBIICHHS
Ha KJIACUYHY HOPMY 3 TI€I0 €KCMEPUMEHTAIBHICTIO, 1[0 BUCTYIAE MEPEIBICHUIICIO
«Yiccay. I Tinbku 3 «Yiaicca» MOYMHAETHCS CTWIb, SKUM BU3HAYAIOTH 1HOI K
«obfuscation» (cIuTyTaHiCTh, IOMYTHIHHSI CBIAOMOCTI). AJie IONPHU Bce «YIIicC» —
«BEJIUKUM €KCIIEPUMEHT)», B SIKOMY HAasiBHI pPI3HI MOBHI Ta CTUJIICTUYHI CUCTEMH;
SAKAM YUMHOM IMIJAXOAUTH BIH SIK MOBHUM MaTepian JjIsi HaBYaHHSA CTYACHTIB HE
¢binonoriyHux crnemianbHocTel MOBi1? lle mnuTaHHS 3aciyroBye Ha OKpeMHUU
pO3MJIsiA 1 B AaH1i JTOMOBII HE PO3MIISAAETHCS.
[lo-gpyre, BAxKE 3 BUIIE3a3HAYEHOTO BUXOJIUTh, 1110 MPOMO3HUIIIS YUTATH YPUBKH
3 JKOMCIBCBKUX TBOPIB JUIsl 1HTEIEKTYaJdbHO PO3BHHYTOrO CTyAeHTa (1 HaBITh
IKoJsipa) nepeadavae HasiBHICTh BHYTPINIHBOTO CIOXKETY 1 HaBITh IHTPUTY, KOTPI
MO>XYTbh IPOCTUMYJIIOBATH HOTO 3aIl1KABJIECHICTD:
1) 4um 3po3yMmilO 5 Tak 3BaHy CKJIaJHICTh?
2) uu AIMCHO 1€ TaK CKJIAJIHO, SIK 371a€Tbes? |, HapemTi:
3) BiI caMoOro BUKJIaJaya 3aJICKUTh SIK 3al[IKaBUTU CTYACHTA MUTAaHHIM, YOMY
3 1940 o 1989 poky rojgoBHUM 1IeIEBp MUCbMEHHUKA OYB «I11]] 3a00POHOI0»
B Hallllil KpaiHi; YoMy poOOTa HaJ NEePeKIIaIoM (CIIPaBKHs TBOpYA 3BUTSTA
0araTbOX MepeKiIaiadyiB) BUKOHYBAJIACS «y HIANULI), a MPO CaMOro aBTOpa
PO3MOBCIO/KYBANUCS HenpaBauBl 4yTku? (MoXIMBO, mepes, YUTAHHSIM
CaMOro TEKCTYy Ma€ CEHC KOPOTEHbKO BHUKJIACTH HE TUIBKH Olorpadiro
Jl>xoiica, ane ¥ 10110 TBOPYOro AOPOOKY MUTILA B HAIIlK KpaiHi).
3po3ymino, pparmMenTu 3 J>oiica BUKIagau MOBUHEH MPOMOHYBATH 32 CXEMOIO:
«BIJT OUTBII MPOCTOTO JI0 CKJIAJAHOTO». TaKuM YMHOM, MOYATOK TaKoi pOoOOTH MOXKeE
OyTH TOKJIQJICHO OMPAIIOBAaHHSM BHUKJIAJaueM OYyIb-sIKOTO OMOBIJIAHHS 3 IUKILY
«AyOumiHI»; i onmpaioBaHHAM PO3YMIEThCA HE aianTarllisi, a nmapuensiis, To0To

po3moALT Ha ()parMEHTH Ta MOCTYNOBUN PYX Bil OJTHOTO JIO 1HIIOTO.
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[lepen Tum, sk posmoyaTd aHadi3 omoBigaHb J>kokca, BHKJIajad MOBUHEH
TaKOX TMOSCHUTU CTYyJIEHTaM eTanmu abo cTajii mepekiajy 3 MOBH OpHUriHalla Ha
piaHy moBy. Ha Ham mormnsan, icHye Tpu poOodyi cTajii XyJO0>KHBOTO MEPEKIay.
[lepma — unTaHHs MEpBOTBOPY, WoOro Oe3mocepeAHIN BIUIMB Ha JoAUHY. Jpyra —
JOCIIKEHHS: BUSIBIIEHHS (DaKTiB icTOpii Ta O610rpadii aBTOpa, 110 MatOTh BITHOIIECHHS
JI0 TBOPY; TOOTO MOYMHAETLCS BHYTpIIIHE KOMeHTyBaHHs. 1[0 cronykano mucbMeH-
HUKa MUCATU caMe B TaKii MaHepi? SIKuil >KUTTEBUN JOCB1T MUTIIS TPU3BIB HOTO 10
HaIMUCAaHHSA bOro TBOPY? I, HapemTi, OCTaHHIM eTan — nepekiaj. Yu nepeknaaaro 1,
ab0 Bce omymyro? (10 HEPIIKO TPAIUISEThCA 13 TepeKIagadyaMu-npodecioHanaMm).
Ane Tpeba mam’sTaTH, IO Tepekiag — Iie He MexaHldyHa poOoTa. Hemoxkimso
HABYMTHU TAJTAHOBUTO MEPEKIIA/IATH, IK HEMOXJIMBO HABYUTH TaJJAHOBUTO MUCATH.

OnosiganHs JIxoiica 3 uukiny «JlyOniHII» MOXHa IPOINOHYBAaTH CTyACHTAM
JUISl TOMAIITHBOTO YWTAHHS B JBa MPUMOMH, a TIOTIM IPOBECTH aHaJi3 IIJIOr0 BXKE
0e3rocepeIHbO B ayAUTOPIi.

[epmii Kpok BHKIJIagaua — Bi0ip, a CTyJEHTa — 3aCBOEHHS BOKAOYJIsIpa, 1110 Ma€e
0COOJIMBY 3HAYYIICTh JJISI MOBHOI KOMYHIKAIlli; aKTUBI3aIllsl IbOrO BOKaOyssipa
JOCATAETHCSI HU3KOIO JIGKCUUHUX BIPaB, KOTP1 MIATOTYIOTh CTYJIEHTA JI0 ayIUTOPHOTO
aHaJli3y Ta 0OrOBOpPEHHs — AMCKYCii. B 1aHOMy BUIAJKy /10 aKTUBHOTO BOKaOYJsApYy
3a]Ty4a€ThCs JIEKCUKA, SIKa OXOIUTIOE JIETall 1HTep €pa, MICHKOro Mei3axy, Xapakre-
PUCTHUKY JIIOAUHU (IOPTPET Ta BHYTPIIIHI SIKOCT1), I1€ECIOBA PyXY, CUXOJIOTTYHOTO
CTaHy, aOCTPaKTHI Ta OI[IHIOBAJIbHI CJIOBA.

Cucrema BIpaB MiANOPSAIKOBaHA TPHOM OCHOBHUM 3aB/IAHHSIM

1) mepeBipiil po3yMiHHS TEKCTY;

2) aktuBi3alii BokaOyspa (TyT IEBHA yBara NpuaUIS€ThCS 17[I0MAaTHIII);

3) HaBUaHHIO OUIBII MIMPIIOMY, aHDLK OOrOBOPEHHS JAHOIO TEKCTy, IM03a-
TEKCTOBOTO 3aCTOCYBaHHS CIIIB Ta CJIOBOCHOJYYEHb B PI3HUX KUTTEBUX
CUTYaIIISX.

OpHiero 3 HAMBaXXIIUBIIIUX OCOOJMBOCTEN XY/IOKHBOTO TEKCTY, THX OCOOIH-

BOCTEH, 110 POOJISITH MOTO HE3aMIHHUM MijJ Yac BUBYCHHS MOBH — € TaK 3BaHE

MPUPONIYBAHHS 3MICTY»: B 3aJI€KHOCTI BiJI KOHTEKCTY CJIOBO HaOyBa€ HOBHX,
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1HO/I1 HABITh HEOYIKYBAaHUX BIATIHKIB, KOTP1 HEPIIKO BXOISATH A0 3BUYHOI MOBH,
3aKpIILUTIOIOTHCA B HiM. | 116 HE0OX1THO MOSICHIOBATH CTYJICHTaM.

V craBnenHi Jlxoiica 10 cI0Ba BXOJWIO HE JIMILE YCBIIOMIIEHHSI MO0 MOKIIH-
BOCTEH, HE JIMIIE MMIyBaHHS MOro 3BYYaHHSM, 3allIKaBJIEHICTh WOro Oararo3Hay-
HICTIO, €KCIIEPUMEHTYBAHHS 3 TPOIO Ta CHOJIYYEHHSM CJ1B, aje ¥ po3yMIHHS TOTO,
[0 «IIPOCTE», HE MPHU3HAUYCHE VISl TPU Ta HEMPUKpAIIECHE CIIOBO MOXKE BUCBITUTHU
rUOUHY, MPUXOBaHY BiJl MOBEPXHEBOI'O CIIOCTEPEKEHHS CYTTEBICTh MpeaMeTa abo
noxii. Came Takow € KiHelb OnoBiaHHs «EBeniHa»: KOPOTEHbKI Ta CKyIl (ppa3u
CTBOPIOIOTH «IEHTPAIbHUMN TUIaH» 00auyuyst repoidi [7, ¢.43]. Came BOHM 1 CTBOPIOIOTH
1 pOo3B’A3YIOTh 3arajKy TOTO, IO K TaKH CTajoCs; 1 «pO3ropTaHHs» HHUX Ppa3 3a
JIOTIOMOTOI0 YCI€1 OMAaHOBAHOI B MPOIIEC] aHATITUYHOTO YUTAHHS JIGKCUKU MOXE
OyTHU TiJTHOIO 3aKJIFOYHOI0 YACTUHOIO JTUCKYCIi.

I, maperTi, 3aKIFOYHUI €Tanm — 3ICTABJICHHS] OPUTIHATY 3 JIITEPATypHUM Tepe-
KJIaJIOM — MOX€e OyTH BUKOHAHO Y BUTJISAI CAMOCTIMHUX CTYJIEHTCHKUX MOB1JIOMIICHbD;
1 TYT BaXJIMBUM BBAXKAETHCS MOMEHT KPUTHUYHOTO OOTOBOPEHHS BAPIAHTIB 1 MOXKJIU-
BOCTEM 1 BACYHEHHS CTYJICHTaMH CBOIX BJIACHHUX MPOMO3UIIIH.

TaxkuMm 4YMHOM, BUBUEHHS TBOPY XYy/I0KHbBOI JIITEPATYPH SIK HANBUILIOTO B31pLIs
MOBHU JIIOJMHHU, @ TaKOX 1 XYAOXKHIN mepeknan sk «kpeaTtuBHui» [1, ¢.53] Bun
JISJIBHOCTI B MPOIIECI HaBYAaHHS — BCE I 3ajydae CTyAEHTa 0 OararcrBa Ta
BUPA3HUX MOJKIIMBOCTEH MOBH, CHpPHSIE OCSITHEHHIO CTYJACHTAMU I1HOKYJIBTYPHOI
JHACHOCTI, (POPMYBAHHIO TO3UTHUBHOTO CTABJIEHHS 10 KpaiHUM Ta HapOAy, MOBI
SAKOTO HABYAEMOCS, a TAaKOX MOCTIHHOMY PO3LIUPEHHIO MPEAMETHO-JIOTTYHOTO

3MiCTy Ta YCKIAJHCHHIO MOBJICHHEBUX BUCJIOBJIIOBAHb.
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I'onuaposa 1O. C.
Jlninposcokuti hayionanvruul yHieepcumem imeni Onecs [ onuapa, Yxpaina
STORYTELLING AS AN EFFECTIVE METHOD TO IMPROVE
ORAL LANGUAGE PROFICIENCY

Although the dominance of Communicative Language Teaching (CLT) as
the only true pedagogical paradigm was questioned at the beginning of the 2000s
and a Context Approach was proposed instead [3, p. 279], effective methods,
strategies, and tools developed in its framework have kept their relevance.
Educational practitioners and professional researchers do not be tired to emphasize
the importance of such a teaching strategy as storytelling for developing speaking
skills because it increases student talk time in the English learning classroom.
However, this strategy should be used in a more flexible educational environment.

As S. Bax emphasizes, ‘the main problem of CLT — by its very emphasis on
communication, and implicitly on methodology, it relegates and sidelines
the context in which we teach, and therefore gives out the suggestion that CLT will
work anywhere—that the methodology is a king, and the magic solution for all our
pupils. By focusing our attention on what the teacher should do, it inevitably draws
attention away from the context in which the teacher is operating’ [3, p. 281] while
the context — culture, learning styles, teaching styles, involving different approaches
(not only methodologically-driven but also language-driven) is extremely important
too. Therefore, the continuous improvement of existing and the search for new
exciting and productive forms of work are a necessary and inevitable process.

The technique of storytelling can be used in groups with different levels of
language training. It allows teachers to add alarge amount of extra-linguistic
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information taken from original sources (literary texts, specialized literature). It is
important that such reception will be effective both when working in small groups
and in groups of more than 12 people. Storytelling is an interesting and effective
tool that allows students to augment the volume of vocabulary, to facilitate
memorizing new words, to improve pronunciation and speaking skills. In addition,
immersion into the context of an interesting, emotionally colored situation, as
a rule, encourages learning a foreign language.

English scientist R. Baumann looks at the foreign language learning process
in the light of games and performances. In his work «Story, Performance, and
Event» (1986) he defines performance as «the enactment of the poetic function,
the essence of spoken artistry» [2, p. 3]. In our opinion, storytelling is that tool
which makes it possible to act within the framework of the performance. It helps to
establish a qualitatively new interaction between the audience, the narrator and
the story. Depending on the tasks set by the teacher, storytelling can turn into
an improvised performance of «one actor» and be limited by the development of
monologue speech skills, or go smoothly into the discussion of the information
received from the narrator, taking the form of a dialogue or a discussion. In
addition, you can use technical means of training and, having recorded the story,
go on to listening and analyzing the mistakes, which have been made.

Visual stimulators — photographs, geographical maps, postcards, charts,
diagrams, slides play an important role in the formation of a coherent story.
The number of possible topics that can be proposed for the successful implementation
of this technique in practice is inexhaustible. A universal theme is a personal story.
It 1s possible to invite students to talk about the life of a famous scientist, writer,
artist, without forgetting to focus attention on vocabulary and grammar.

Students may be asked to invent a comic strip series. If a teacher breaks
the story into blocks, it gives each student in a group the opportunity to show
his/her talent as a narrator. According to N. Norrick, humor and storytelling are
often intertwined. It has a beneficial effect on group work because it gives

a student an opportunity to forget about complexes and improvise [4].
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A story can be prepared in the form of a report. Students can imitate work in
a TV studio, inviting reporters to give information from the scene. The stories told
in this way contain lexis from the foreign press that, according to researchers, will
stimulate the interest of listeners, develop multi-skills and help avoid some
artificiality in a speech that textbooks often cultivate. For students-philologists, it
can be proposed a more complicated task such as creating «tales-within-tales». It is
important to familiarize them previously with the works in world literature in
which this technique was embodied. A striking example is a novel by I. Calvino
«If on a winter's night a traveler» or J. Bart's novels «Lost in the Funhouse» (1968)
and «Chimera» (1972).

It should be noted that J. Barth, an American postmodernist writer, explores
the potential of tales-within-tales in an essay titled «Tales within Tales within Tales»
(1981). «The phenomenon of framed tales, — J. Barth writes, is ancient, ubiquitous, and
persistent; almost as old as the narrative impulse itself» [1, p.221]. However, in order to
implement successfully the narrative impulse into speech, the teacher should draw
the narrator and listener's attention to certain language constructions that are necessary
for discussing the proposed topic. In this context, it is advisable to distribute memos or
write the necessary words and expressions on a board. At the same time, the story
should carry an element of surprise and involve using more complex language material
that sharpens the attention of a listener (for example, professional lingo, idioms,
proverbs, and terms).We share D. Tannen's point of view that precisely the details are
those «grains» that give rise to emotions, form an idea about the characters, clarify
the meaning of the story [5, p. 633].

Overall, the use of such a fruitful technique as storytelling in the process of
foreign language teaching contributes to the growth of students' self-esteem,
increases their communicative activity, expands the possibilities of forming

professional abilities, and improves the emotional background of a lesson.
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Haxkanenko O. B.
Ilpuoninposcoka oepoicasna akademisn (izuunoi Kyromypu i cnopmy, Ykpaina
MPOD®ECIHHO-OPIEHTOBAHE HABUYAHHS ITHO3EMHOI MOBI
Y BUILIAX CIIOPTUBHOI'O CITPSIMYBAHHSI

HaBuanHnsi 1HO3€eMHOi MOBM y BHUIIAX CIIOPTUBHOTO CIPSMYBAHHS 3aBXIU
1 TpaIMIIHO OYJI0 OPIEHTOBAHO HA YUTAHHSI, PO3YMIHHSI Ta MEPEKIIaj CellialbHUX Ta
CHOPTUBHO-3JTANITOBaHUX TEKCTIB. ChOro/iH1 MOTPIOHO JAyMaTH MPO ILIECIPSIMOBaHE
3MIHEHHS aKIIEHTY Y HAaBYaHHI HAa PO3BUTOK HABMYOK MOBJIECHHS, MOBJICHHEBOTO
CHUIKyBaHHs 32 Mpod)eCiiHUMKU TeMaMu Ta BEJIIHHS HAyKOBO-CIIOPTHUBHUX JTUCKYCIH,
TUM OUIbIIIE, IO AUCKYCIMHE OMpAaIfOBaHHS MOBU/MOBIICHHSI HE 3aBa)Ka€ PO3BUTKY
KOTHITUBHUX HAaBUYOK, BMIHb Ta 3HaHb, OCKUIBKM Ha HHUX TOCTIMHO 0a3yeThCs.
HaBuuku Ta BMIHHA CKJIaJIal0Th OCHOBY HABYAJIBLHOTO IPOIIECY SK Takoro. Bimommuii
nocnigauk-mMeroguct A. H. Ilykin BiamiuaB, 1o «00’€IHYIOUMM MOYATKOM YCiX
KOMIIJIEKCIB HaBYaJIbHOT'O TPOIIECY € CITIbHA HaBYalbHA JISJIBHICTH BHKJIaJada
1 TUX, XTO HABYAIOThCA, AKI BKJIIOUCHI B MPOIEC CIIIKYBaHHS. 3aBISKUA CIUTHHINA
TISUTBHOCTI BUKJIaJada Ta TOTO, XTO HaBYAIOThCS, HaBYaJbHHI Mpoliec (YHKIIIOHYE
K CKJaJ0Ba YaCTHHA CUCTEMHM HABYaHHS 1HO3eMHOI MoBW» [4, c¢. 249]. Ham
3JIA€ETHCS, 0 Y HABYAJIILHOMY IPOLIEC] BUBYEHHSI IHO3EMHUX MOB CYTO Y CLIOPTUBHUX
BHUIIIAX, MO-TIE€pIle, YCHE MOBJICHHS IOBUHHE OYyTH 3pO3YMUINM SIK y POCIYXOBYBaHHI
a00 4YWTaHHI, PO3YMIHHI Ta PENPOAYKTUBHOMY BIATBOPEHHI MPOCIYXaHOIro abo

MPOYUTAHOIO y (POpMaxX K YCHOI, TaK 1 MUCEMHOT MOBH.

25



[HO3eMHa MOBa y BHIIIaX CHOPTHBHOTO CIIPSIMYBAHHS — 11€ HE TUIBKU TOJOBHUM
MICUXOJIOTO-TIEIATOTIYHUN Ta BepOAJbHUN 1HCTPYMEHT (OPMYBaHHsI 3HaHb, ale,
nepes yciM, 3acid mpodeciiHOro CHUIKyBaHHS 1 BIAMOBIIHO — MOKA3HHUK COINai30-
BaHOI npodeciiiHoi kommnereHTHOCTI. [IpodeciiiHo-opieHTOBaHE HaBYAHHS 1HO3EMHOI
MOBH 3/100yBayiB BUIIOI OCBITH y Tally31 CHOPTY OyJO 1 € TOJIOBHOKO CKJIAJ0BOIO
YaCTUHOIO Tiporiecy (hopMyBaHHSI IOCBIIYEHOTO criopTcMeHa-crienianicta. CydacHui
(daxiBerp y COHOPTUBHIA Tally31 MOBUHEH JOCHUTh aKTHUBHO-3JalTOBAHO BOJOMITH
OJIHIEI0, a 00 JEKUIbKOMa IHO3EMHMMH MOBaMHU SIK 3aCOO0M CIIUIKYBaHHSI y CO-
IaJbHUX cepax MOBCAKIACHHOTO JKUTTS Ta Yy BJIACHIN CIOPTUBHO-MIpOdeciitHiil
JUSIBHOCTI, 00 BUPINIYBATH MEBHI Ta CUTYyaTHBHI 3a/Jadl CIUIKyBaHHs. Bimoma
JOCHITHULIS y TaTy31 METOUKY BUKIIaganHs iHo3eMHUX MOB E. H. ConoBoBa BBaxae,
0 «UIsl aJ€KBAaTHOTO PINIEHHS 3a7a4 CHUIKYBAaHHS y KOXXHOMY KOHKPETHOMY
BUIMAJIKY, OKPIM JITHTBICTUYHOI KOMIIETEHI[1i, HEOOX1/THA TAKOX COIIIOJIHIBICTUYHA
KOMIIETEHIIisl, TOOTO 3AAaTHICTh 3/1MCHIOBATA BUOIp MOBHUX (POPM, BUKOPUCTOBYBATH
iX Ta mepeTBOPIOBATH iX 3TIAHO 3 KOHTEKCTOM» [3, c. 8]. CIOPTUBHMI KOHTEKCT
Jy’K€ CKJIaJIHUM, yOCOOJEHUN Ta BKpall BaXJIUBUM ISl CIIOPTCMEHIB, TOMY IO
HAaBYaHHS CYTO y CHOPTHUBHOMY BHIIIl MOBUHHO 3a0€3MEUYUTH MIITHUN (PyHIaMEHT
3 0a30BO-KOHTEKCTYaJIbHUX 3HAaHb, BMIHb T4 HABUYOK Y IHIIOMOBHIM, MOBJIEHHEBO-
PO3YMOBIM, KOMYHIKaTUBHIN AISUIBHOCTI T4 HABYUTH CIIOPTCMEHIB MpHiioMaM Ta
MIATOTOBKaM JI0 CAMOCTINHOI poOOTH 3 1HO3EMHOI MOBH IMIC/S 3aKIHYCHHS CIIOPTHB-
HOTO BHUIILY.

Cooroani mnpodeciiiHO-Opi€eHTOBaHE HABUYaHHS 1HO3EMHOI MOBHM Yy BHIIIAaX
CIIOPTUBHOTO CIPSIMYBAaHHSI BU3HAETHCS SIK MPIOPUTETHUI HAMPAMOK CY4acHOI,
IHTErPATUBHOI Ta OHOBJICHOT OCBITH, TOMY IIO0 BUHHKJIA TNI00aTbHA HEOOXITHICTh
OHOBUTH MPOIEC BUBYCHHS IHO3EMHOI MOBH Y CUCTEMH BHINOI CHOPTUBHOI OCBITH.
[HIIOMOBHE CHIIKYBaHHSI CTa€ CYTTEBUM KOMIIOHEHTOM MpodeciiiHOi MisIbHOCTI
(axiBI[iB y CIIOPTUBHIN ranaysi, a BaxJIMBa pojib AUCUUILIIHU «[HO3eMHa MOBa 3a
npodeciiHUM CNPSAMYBAHHSIM» 3HAYHO 3POCTA€ Y TUX CIOPTUBHUX (DaxiBIIB, SKI
MOCTIHHO MAaTUMYTh MpodeciiiHi MOBHI KOHTAKTH 3aKOpJoHOM. ToMy y TemepimiHii

qaC CTaBUTLCA BaromMa 3agada HE TIUIBKH OBOJ'IOI[iHHH HaBHUYKaMH CHiHKYBaHHﬂ
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1HO3EMHOI0 MOBOIO CyTO CIIOPTCMEHaMHU, aje i 3100yTTs CleliaJbHUX Ta aKTUBHUX
3HaHb 3 OyIb-AKOT CHOPTHBHOI CIelialbHOCTI (Boseitbon, OGackeTdon, dyrdoi,
0okc, 0opotbba). Ha aymky Bigomux BueHux-meroauctiB H. J[. T'ampckoBoi Ta
H. I. T'e3 — «ycB1IOMJIEHHSI MOBHOI OCBITH SIK LTICHOCTI OO YMOBIIIOE aKTyaJIbHICTb
po3po0OKu Ta peanizallli HAYKOBUX 1 MPAKTUYHUX JI1H, sIK1 MTOB’A3aH1 5K 3 aHAJII30M
BIIHOILIEHHSI IO HET JiepKaBU, CYCHLILCTBA Ta OCOOUCTOCTI, Ta i 3 3a0€3MEUCHHIM
Ha CYCIUIbHO-AEP>KaBHOMY Ta OCOOMCTICHOMY PIBHSIX MPECTHKY L€l ocBiTU» [ 1. C. 6].
JlaHa Te3a MIAKpEecoe, M0 MOTHUBAIliA TPH OBOJIOJAIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO €
npodecioHanbHa moTpeda 3100yBaya BUINOI OCBITU y CHOPTHUBHIN Tally3l, SAKUN
TOTY€EThCSI CTaTH BUCOKOKBai(piKOBaHUM (paxiBlieM 31 3HAHHAM 1HO3EMHOI MOBHU.
Tomy xapakTepHUM CIOPTUBHO-NICUXOJOTIUHUM Ta MpodeciiiHO-OpIEHTOBAHUI
HamnpsM, sIKii BiJ3epKaJeHO Yy LUIAX Ta 3MICTI HaBYaHHS, € OJHIEI0 3 TOJOBHUX
0COOJIMBOCTEN BUBUEHHSI 1HO3€MHOI Y BUIIIAX CIOPTUBHOTO CIPSIMYBaHHS.

Mera nipodeciitHO-OpieHTOBAaHOTO HABYAHHS 1HO3€MHOI MOBH CYTO Y CIOPTHUB-
HOMY BHIII — COI[1aJII30BaHO Ta aIallTOBAaHO JOMOMOITH 3/100yBady BUIIOI COBITH
y CIIOPTUBHIN raiy3i OBOJIOJIITH MOBHOK/MOBIIEHHEBOIO KOMIIETEHINIEIO, SIKa J03BOJI-
UTh TPOQeCifHO CHUIKYBaTUCh Yy BCIX CHUTYyalliiX CHOPTUBHOTO CIPSIMYBaHHSI.
['onoBHUM YMHOM HEOOXIIHO HABUMUTH 3700yBaua BHUILOI OCBITU Yy CHOPTHUBHIN
rajgy3i NpUHIIUIIAM CTPYKTYPYBaHHS CIIOPTUBHO-TEMATUYHOIO Ta HAyKOBOI'O BUCIIOB-
JIOBaHHA, SIK MUCEMHOIO, TaK 1 YCHOTO; HANpPHKIAJ, MPUHAOMU KOMEHTYBAHHS,
aHani3zy, CUHTE3y Ta JIHUCKYycii, a00 3amaM’siTOByBaHHS (ppa3zoBO-TEMATUUYHUX,
HAyKOBHX KJIIIE, SIKI BIATBOPIOIOTH KOPEKTHI MpodeciiiHi mpoaymaHi MOTOYHI
BHCJIOBJIIOBAHHSI 1HO3€MHOI0 MOBOIO. AJjie, mompu Bce, 3400yBay BHUIOI OCBITH
y CIIOPTUBHIN raimy3i MycuTh HaOyTHU MEBHUX HABUYOK 3 1H(POpMAIINHUMU JKepena-
MU — BU3HAYEHHS OCHOBHOI JIYMKH TEKCTY 3a MNpOQECIHHUM CHPSIMyBaHHSIM,
JIOT1YHOI OCHOBU BHCJIOBIIIOBAHHSI, MPUMOMIB KOMIIPECIi TEKCTY, BMITH TaKOX
aKTUBI3yBaTH HEOOX1IHY JEKCUKY B YCHOMY MOBJICHHI.

BuBdeHHs 1H0O3€MHOT MOBH TTIOBMHHO OYTH 1 CaMOIILJUTIO, 1 3aCO00M JOCSTHEHHS
METH IIOAO MiJABUIIEHHS PIBHIO OCBIYEHOCTI, €pYyIHUIlli y paMKax BY3bKOIi

CHeIaIbHOCTI — cropTi. Sk BiAMITHB BuAaTHUM BueHHUi-meToauct S. M. Konkep —
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«IUISIX OCMHUCIEHHS HaBYaJbHOIO MaTepialy 3 1HO3€MHOI MOBU € HE€ TUIbKHU
3ac000M JIOCATHEHHSI KOMYHIKATUBHOI METH, ajie MEBHOK MIPOI M CamMOIIULIIO,
TOMY III0 TOM, XTO HAaBYAETHCS, BUNTUMETHCSI CAMOCTIMHO aHalli3yBaTH MOBHHUI Mare-
piaji ajsi mOJaNIbIIOro caMOHaBYaHHs» [2, . 4]. Hanpukian, Ha 3aHATTI 3 1HO3EMHO1
MOBHU y CHOPTUBHOMY BHIII MPOMOHYETHCSA BUKOPUCTOBYBATH KpaiHO3HABYO-
CHOPTHBHI KOMEHTapi, 00 11e € 1IKaBUM, HEOOXITHUM Ta BaXXJIMBUM JUIsS CIIOPTCMEHA.
CrnopTHBHO-KpaiHO3HABYMI MaTepiai, Ha Hally OyMKY, Le ofHa 3 (opM MiX
NpPEeIMETHUX 3B’SI3KiB. 3aBJsKM TaKOMy Marepilaly 3400yBadl BHILOI OCBITH
y CHOPTHUBHINA rajay3y MarOThb 3HAWUTH 3B 30K MPAKTUYHOTO HABYAHHS 1HO3EMHOI
MOBH 3a 3MICTOM MpOTpaM IHIIMX CHOPTUBHUX AUCHUIUIIH (icTOpis (i3UYHOT
KyJIbTypH, TEOpis Ta MeToauKa (I3UMYHOTO BHXOBaHHS, ONIMMINCHKHUI CHOPT,
TEopist Ta MeToAMuKa (PI3UYHOI KyJIbTYpy 1 CHOPTY, CHOPTHMBHA ICHXOJIOTIsA etc.)
1 COPUSATUMYTh TO3UTUBHOMY BIUIMBY Ha 3/100YTTS CIIOPTCMEHAMU OUIbII MOTINO-
neHux npodeciitnux 3HaHb. OCHOBOIO KypCy 3 Mpo(eCciiiHO-OpiEHTOBAHOTO HABUYAHHS
1HO36MHOI MOBH CTalOTh ayTEHTHYHI Ta aJanTHBHI TEKCTH, K1 cpopmoBaHi 3a
BY3bKHM TEMaTUYHUM OpUHIUIIOM. [[i7a cucTeMHa HU3Ka BIIpaB, sika COpPSIMOBAHA
HA PO3BUTOK HEOOXIIHUX JJIsl MEBHOTO PIBHA HABMYOK Ta BMIHb, MAa€ CYIpPOBO-
JOKYBAaTH Takl TeKCTU. KOMILIEKCHI BIIPaBU JEKCUKO-TPAMaTUYHOTO XapakTepy (Ha
3alIO3UYEHHS, CJIIOBOTBIP, CHHOHIMM, aHTOHIMH, IIPUTaMaHHI MOB1 CHEI1aJIbHOCTI
CHHTAKCHUYHI Ta TpaMaTH4YHI KOMIIETEHIIli, HAXO/PKEHHS, TOJJOBHUM YMHOM, TEPMIHO-
JIOTIYHHUX EKBIBAJCHTIB €tC.) CIPSAMOBAHI Ha HAKONMUYEHHS CHEI1adbHOI JEKCUKU
Tomo. Po3ropHyTi BOpaBu Ha piBHI TEKCTY HIABOASATH 3400yBaua BUIIOI COBITU
y CHOPTHUBHIN rany3i 10 (GOpMyBaHHS 3MICTOBHOTO BUCJIOBJIIOBaHHS B YCHOMY Ta
MUCEMHOMY MOBJIEHHI (BiJl IHTYiTUBHOTO Ta MIATOTOBJICHOIO MOBJICHHS IO HEMIJIro-
ToBiieHOr0). CremianbHi BIPaBH BITHOCHO CTPYKTypyBaHHsS iH(opmaiii ¢hopmyBa-
TUMYTh HAaBUYKH CaMOCTINHOT HayKoBOi1 poOOTU 3 1HGOPMATUBHUMU JIKEpEIaMu,
0a3ylounch Ha MEBHUX MPaBUJIaX, KPUTEPISIX Ta MPUHIIUIAX.

BumeBukinanenuii Matepia mokaszaB, 110 MpodeciitHO-OpiEHTOBaHE HABYAHHS
1HO3€MHOT MOBH Y BHIILIAX CIIOPTUBHOTO CHPSMYBAHHSI € OKPEMHUM piBHEM (POpMyBaHHs

KOMYHIKaTUBHUX BMIiHb, SIKI TPOMOHYIOTH OBOJIOJIIHHS MOBHHMU/MOBJICHHEBUMU
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3aco0amMy 1 HaBUYKaMU ONEPYBAHHS HUMHU Yy MpPOIECI YHUTAHHS, ayJIIOBaHHS,
MOBJIEHHS Ta MMHCbMa, @ TAKOX 3aCBOEHHS COLIIOKYJbTYPHHUX 3HAHb Ta BMIHb, KOJIUA
3100yBay BUIIOI OCBITH y Tajy3l CHOPTY MOBHUHEH OTPUMATH HEOOX1/IHI MPAKTUYHO-
KOHBEp3alliiiHl 3HaHHS Ta HA0yTH HEOOXIIHMX aBTOMAaTUYHUX BMIHb Ta HaBUYOK,
AK1 JOCUTh HEOOXIIHI JUI COLIAIbHOIO CAMOBHM3HAYEHHS Ta KOMYHIKALlll Y CIIOPTHB-

HO-Tipoeciiiniil cdepi.
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Kauioepaa H. B.

J[ninposcokuti Hayionanvuul yHigepcumem imeni Onecs [ onuapa, Yxpaina
MPUHIIMIIN OPTAHI3AILIII CAMOCTIMHOI POBOTH CTYJIEHTIB
B ITPOIIECI HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH
HA OCHOBI METOAY ITPOEKTIB (PROJECT METHOD)

Ha croromuimHiii neHs mepes BUKIaJavyaMd 1HO3EMHOI MOBH CTOITh OJIHA
3 HAWOUIBII BaXKJIMBUX 3aj1ad — IHTEHCU(IKAIlsl ipoliecy HaBuaHHs. Lle mosicHioeThCst
SK 3POCTaHHSM MDKHAPOJHUX KOHTAKTIB, TaK 1 MiJIBULICHHSIM IHTEPECY Yy CTYHEHTIB.
Tomy, mopsan 3 goOpe BiIOMHMHU 1 JJaBHO BXXMBAaHUMH MeToAaMU (TpamMaTUYHO-
nepeKialallbkuM, ayJ10-JTIHIBaJIbHUM, MPSIMUM) AaKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS
1 OUIBIII HOB1 METOAM (MPOOIEMHUM, MPOESKTHU).

MeTto pOoeKTIB NEPEBaKHO BUKOPUCTOBYETHCS Y 103aayIMTOPHIM CaMOCTINHH1MA

poboTti. Ha cyyacHOMy eTarni po3BUTKY METOJUKH BITUYM3HSIHUMU Ta 3apyO1KHUMU
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JIOCJIITHUKAMHU JIOBEJICHO MOKJIUBOCTI1, TOTEHI[IaJ Ta EPEBaru METOly MPOEKTY 5K
3aco0y HaBuaHHs Ta BuxoBaHHs (O. birnu, M. byxapkina, O. bapmenkosa, H. Baiigan,
I. 3umus, B. Kimmarpuk, B. Kommunosa, H. KopsikoBuiera, H. ITaxomoBa, T.Ilokacaesa,
E. [lonart, P. Pube, T. CaxapoBa, JI. ®paiin-byr, C. Xaitnn, T. Xaruincon, B. Ilapb-
KoBa Ta iH). HaykoBIll po3risialoTh MPOEKTHY METOJIUKY HaBYAHHS SK CHUCTEMY
HaBYAJILHO-TTI3HABAJILHUX MPUHOMIB, SIK1 3aCTOCOBYIOTH ISl BUPILLIEHHS! KOHKPETHOTO
3aBJaHHA: TPAKTUYHOT0, TEOPETUYHOTO Mi3HAHHS HABKOJHUIIHBOIO CEPEIOBHINA Ta
OCBOEHHSI JiHCHOCTI. [IpoekTHa MISIBHICTh CHpUsi€ PO3BUTKY IHIIIATHBU, CAMOCTIM-
HOCTI, OpPraHI3aTOPChKUX 3A10HOCTEH, CTHUMYIIOE MPOIEC caMOpPO3BUTKY. OKpiMm
TOrO METOJI MPOEKTIB CIpHUsi€e (POPMYBAaHHIO Yy CTYAEHTIB 3/IaTHOCTI CaMOCTIMHO
BU3HAYaTU METY AiSUIBHOCTI, PalllOHAJIbHO OPraHi30BYyBaTH CBOIK) HABUYAIBHY IMpalllo,
CaMOCTIMHO 3HAaXOAWTH MOTPIOHY i1H(OpMAIlo, AOOUpaTH MOIUILHI CIIOCOOM st
pPO3B’sI3aHHS 3aBJaHHs, BAKOHYBATH B MEBHIM MOCTiIOBHOCTI PO3YMOBI, IPAKTHUYHI
Iii, omeparlii, MaTl YMIHHS 1 HABUYKHA CAMOKOHTPOJIIO 1 caMooIiHKK. OcoOMMBOCTI
peanizaliii MeToay MPOEKTIB I Yac OopraHizallii caMOCTIMHO1 JOCIITHOT poOOTH
ctynentiB BH3 Ha 3aHATTAX 3 1HO3eMHOI MOBH Nepe10avaloTh HaJaHHS CTYI€HTaM
HaIpsIMKIB I MPOEKTHOI pOOOTH, 3aTBEP/KEHHS TEMHU MPOEKTY, MOCTIUHY
KOHCYJIbTaTUBHY JAONOMOTY BuKiazaaya [1].

B. TlonsipeHko BHU3HA4Ya€e METOJ MPOEKTIB SIK OJUH 13 HAUOUIbII e(PEeKTUBHUX
METO/IIB, SIKMII BUKOPUCTOBYE BCl HaKpallll 111 TpaAUILIIHHOT Ta Cy4acCHOT METOJIUKHU
BUKJIQJIaHHSI 1HO3EMHOT MOBH: P13HOMAaHITHICTb, L0 BUSABJISIETHCSA Y BaplaTUBHOCTI
TEM, THUIIIB TEKCTIB Ta BIIPaB; IPOOJIEMHICTh, KOJIM 1HO3EMHA MOBAa BUKOPHUCTOBYETHCS
JUIS. BUKOHAHHS 3aBJaHb, IO XapaKTEPU3YIOThCS HOBU3HOIO; HABYaHHS 3 3aJ0BO-
JICHHAM, 110 Tepeadavyae HaJaHHS CTYJIEHTaM MOKJIMBOCTI TOBOPUTU PO T€, IIO
BUKJIMKAE y HUX MIJABUIIECHUHN 1HTEPEC, BUABIATH CBIM TBOpUMU MAXiT y 0hOpPMIICHHI
Ta npe3eHTauii npoekty [2]. Ha AymMKy BUeHHX, OCHOBHE 3aBIaHHS I[i€1 TEXHOJIOT1i
MOJISITA€ Y CTBOPEHH1 YMOB JJIsI AKTUBHOI CHUIBHOI Y40OBOI JMisNIBHOCT1 CTY/JICHTIB
y PI3HMX HAaBUAJbHUX CUTYAIlISIX, B IKUX KOXKEH BIJINOBIIA€ HE JIMIIE 32 pe3yJbTar
CBO€1 poOOTH, aje 1 3a pe3yabTaT poOOTH BCi€l Tpynmu. MeTo POEeKTIB 103BOJISE

MIEPETBOPUTH 3AHATTS B JTUCKYCIMHUM, TOCTIAHULIBKUNA KITyO, B SIKOMY BHUPIIIYIOTHCS
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1iKaBi, MPaKTUYHO 3HAYMMI pobaeMu. Moro MoxkHa 3aCTOCYBATH, K Ha 3aHITTAX
TaK 1 B mo3aayIuTopHui vac. Bin 3a0e3mneuye po3BUTOK Mi3HABAJIbHOI aKTHUB-
HOCTI CTYJIEHTa, BMOTHBOBAHOTO MPOOJIEMHUM MPOTUCTOSHHAM B1JJOMOTO 1 HE-
B1JIOMOT0, Ma€ Ha METI aKTHBI3al[il0 MPOLIECY MI3HAHHSA 1 OCMUCIEHHS HOBOTO,
a TaK0X OMaHyBaHHS HOBUMH JEKCUYHUMU OJUHUIISIMU, JO3BOJISIIOUU 3pOOUTH
HaBYaHHS IMOCWIBHUM [UIsl BCIX CTYACHTIB 3aBISKH iX y4dacTl B PI3HOMAaHITHUX
MPOEKTaXx.

[IpoekTHa poboTa — 11e HaBUaHHS 4yepe3 Ait0. [[poekTu narTh MOBHE BITUYTTS
YOroCh JIOCSITHYTOTO, MOXKJTUBICTh BUTOTOBJISITU MPOAYKT. Crioctepiraerbes Bijjiaya
3 00Ky THUX, XTO HaBYAIOThCS, KOJU BOHU YCBIAOMIIIOIOTh, 110 MOXKYTh POOUTH 3 aHT-
JICHKOI0 MOBOIO, SIKy BOHM BUBYaIOTh. B. [lonsipeHko 3ayBaxye, 110 151 XapaKTepHa
puca mpoeKkTHOi poOOTH Ayke A00pe MiIXOAUTH JUIsl TPYNH CTYICHTIB 3 PI3HUMU
3110HOCTAMH, TOMY II0 BOHU MOXYTh MPAIIOBATH BIJIMOBIAHO 10 IXHHOTO PIBHS Ta
YCHIIIHOCTI. 3A10H1 MOXYTh MOKa3aTH, III0 BOHU 3HAIOTh HE3aJIEKHO Bl MpOrpamu
YM TJIAHY TOJ1, KOJIH calIill MOXKYTh JIOCSITHYTH TOTO, YAM BOHU MOXKYTb MUIIATHUCS,
KOMIICHCYIOUM HUXYUU pPIBEHb BOJOJAIHHS MOBOIO MOKAa30M BijeomaTepialy 4u
HAaO04YHOCTI [2].

[in1 Ta 3aBAaHHS MPOEKTY PeaNi3ylOThCs Y XOA1 JISIBHOCT1 CTYACHTIB Ta Mif
YCHIITHUM KEPIBHUIITBOM BHKIIaJauya, TOMY MPOEKTHY JiSUTBHICTh MOXHA PO3IIHIO-
BaTH SIK HAYKOBO-JOCIIIHY pOOOTY CTYJECHTIB, J€ BUKJIAJa4 BUKOHYE JIUIIE POJb
HactaBHuKa. 3a O. B. ['maakoro, opranizoBytour poOOTY HaJl MPOEKTOM, BUKIIa1aueBl
BAXKJIMBO JOTPUMYBATUCH KIJTBKOX OCHOBHUX MPUHIIUITIB:

- MPEJICTABIISITU CTYACHTaM 3HA4yIlly Y TBOPUOMY Ta JAOCIITHUIIBKOMY TJIaHaX
npooiemy;

- CTAaBUTH 3alIUTAaHHSA, K1 CIIOHYKAOTh 10 OUIBII TITUO0KO JTOCIIIKCHHS,;

- BUMaraTd MPaKTUYHOTO MPEACTABICHHS CTYJICHTaMHU pPE3yIbTaTiB CBOET
po0OTH y BUIISIAL yOJTiKalllid, MOCTEPIB, AIbMaHAXIB TOIIO;

- 3aCTOCOBYBATHU KOMIT FOTEPHI TEXHOJIOT11;

- perymnioBaTH poOOTY CTYAEHTIB y TBOPUMX rpynax, HaJalOUd MPU IBOMY

cB00OOy BiIacHOTo BuOOpPY [3].
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[Toptdonio npoektry O. B. XonoaeHko BH3HAyae K KOMILIEKT iH)OP-
MaliHUX, JUJAKTUYHUX 1 METOAUUYHUX MaTepialliB 10 HaBYAJIbHOI'O MPOEKTY,
po3polbeHnit 3 MeTor0 Horo e)eKTUBHOI opraHizallii Ta HaBYaHHS 3 TeMH, SKa
BIMOBIJIA€ HaBYaJIBHIN Mporpami 6azoBoro kypcey [4]. 11 maTepiaiii CTBOPIOIOTHCS
BUKJIaJJauaMU Ta CTYJI€HTAMU 1] Yac 3aHITh 3 BUKOPUCTAHHSIM KOMII’ FOTEPHUX
TEXHOJOT1i.

[TopTdoiio Mae CBOIO CTPYKTYPY 1 CKIAJIAEThCS 13: WIaHy npoekny, B HaBYalb-
HUX LUISIX SIKOTO BPaxOBaHI BUMOTH JIEP>KaBHHUX OCBITHIX CTaHIAPTIB Ta JAEP:KaBHUX
HaBYAJILHUX NpOTpam; npukiadie pooim (CTyAeHTChKa MyJIbTHUME/IIiHA TIPE3CeHTAllis,
CTYJIEHTChbKa MmyOuiKkauis, BUKOHaHa y (opMi iHpopmaniiiHoro OroneTeHs abo Xk
OYKJIETYy Ta CTYJEHTCHKOTO BeO-CallTy); hopm ma Kpumepiie oyiHo8anHs OiinbHOCTI
cmyoenmig;, OUOaKmuyHux mamepianie 0nsa cmyoenmis (po3JaBajibHI MaTepiaiu,
TECTH Ta IIA0JOHU JOKYMEHTIB); MemoOuuyHux mamepiaiie O 6UKIa0aud
(MynbTHMEIHA PE3EHTAallls Meiarora, myoikaiis Ui BeO-calT; IHCTPYKIIii 3 Op-
ra”izaiii poOOTH B MPOEKTi, IpaBuja PoOOTH 3 PI3HUM OOJaAHAHHSAM TOIIO);
nIany peanizayii npoexmy, CRUCKy 8UKopucmanux oxcepern [S].

OTxe, MOXHA 3pOOMTH HACTYNMHI BUCHOBKHM: METOJ| MPOEKTIB SIK CydacHa
MeJaroriyia TeXHOJOT1sl MpeAcTaBisie co00i0 crmocid opraHizalii meaaroriaHoro
MpOIIECy, 3aCHOBAHOI'O Ha B3Aa€MOJIII Meaarora 1 CTYJIEHTIB y XOJ1 MOETanHOi
MPAKTUYHOI JISIBHOCTI IO JOCATHEHHIO HAMIUYCHHMX IIJIEH 1 XapaKTepHU3yeEThCA
CaMOCTIMHICTIO CTYJEHTIB, OMOPOI0 HAa OCOOHUCTICHI MOTpPeOH, OCOOIMBOCTI Ta
JIOCBIJ] CTY/ICHTIB, @ TaKO>K HASIBHICTIO KOHKPETHUX MPAKTUYHUX PE3YJIbTATiB; BUKO-
pPUCTaHHSI METOAY MPOEKTIB y HAaBYAaHHI 1HO3€MHOI MOBH Tepedavyae BpaxyBaHHs
cnelM(iky HOr0 HABYAIBHOTO MpeAMeTa, Oe3MOCePEeIHhO BIUIMBAE HA OpraHi3alliio
MIPOEKTHOI JISUTBHOCTI, a came: Tepeadadae 3/1e0UTbIIOr0 TPYIHOBY MIPOSKTHY POOOTY
3 aKIICHTYBaHHSAM KOMYHIKQTHBHOI CTOPOHHM IPOIIECY, OAATKOBY POOOTY 3 BIIOOPY
MOBHOI'0 MaTepianty 1 BAXXJIMBICTh NMPECTABICHHS PE3yIbTaTIB [6].

MeTtoa mpoekTiB K camMOCTiiHa poOoTa CIpuse OTPUMAaHHIO JAOCBITY J0-
CIIIHULILKOT HaBYaJIbHO-MI3HABAJIBHOI MISJIBHOCTI, PO3BUTKY YMiHb 30UpaTH,

aHaJi3yBaTH, pPENpoaAyKyBaTH iH(}oOpMallito, BiI0OOpakae TBOpPUYE CAMOBUSIBIICHHS
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CTyACHTa Ta CI)OpMy€ MMO3UTHUBHY MOTI/IBaHiIO CTyACHTAa 1O BHBYCHHSIA IHO3eMHH X

MOB $SIK 3aC00y MIKKYJIbTYPHOT KOMYHIKAaIII].
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Ocagua O. B.

J[ninposcokuti Hayionanvuuu yHigepcumem imeni Onecs [ onuapa, Yrpaina
PO3POBKA MOJIEJI OPTAHI3BAIIII CAMOCTIHHOI POBOTH
CTYAEHTIB HEMOBHUX ®AKYJIBTETIB
I YAC HABYAHHS IHO3EMHOI MOBHU

€BpoiHTeTpallisl YKpaiHChKOI OCBITH BHCYBA€ IILTY HU3KY BHUMOT 1O MiATOTOBKH
cydacHOro (haxiBiis, KWW 3MaTHUW BUPIIIYBATH CKJIAJHI 3aBJaHHSA ChOTOJICHHS,
OyTH BIIKPUTHUM A0 HOBUX 3HaHb Ta HOBOTO JOCBiAYy. Y LbOMY KOHTEKCTI
HEB1J’€MHOIO CKJIQJIOBOIO MIATOTOBKH (haxiBIsl € OBOJOMIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO
Ha JIOCTaTHBO BHCOKOMY piBHI. Hapasi icHye cuTyallisi, Koiau (axiBelb Ma€ BUCOKUUI
piBeHb TpodeciiiHOi MIArOTOBKH, ajieé uepe3 Te, 1[0 BiH HEJOCTaTHHO BOJIOJIE
1HO36MHOI0 MOBOIO, OTO HayKOBa MOOUIBHICTH OOMEXYETHCS HECIPOMOKHICTIO

MPUUHATH Y4acTh y HaAyKOBiM KoH(epeH1il ado onmyOJiKyBaTH CTATTIO Y BHIAHHI,
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[0 BXOJWUTh JO MDKHAPOJHUX HAyKOMETpHuHHUX 0a3. OTxe, MU MOXKEMO
CTBEp/IKYBATH MPO ICHYBAHHS MEBHUX MPOTHPIY MK MOTpedaMU CyCHiIbCTBA Ta
HAayKH 1 CTPYKTYpPOIO HaBYAJIBHOTO MPOIIECY Y BHUIIOMY HaBYAJIBHOMY 3aKJIa/ll.
Merta Hamoro JOCHIKEHHS TMOJSArae B TOMY, II00 oOmHcaTH Ta TEOPETUYHE
OOIPYHTYBaTH CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH MOJIEJI1 JJAHOT'O MPOLIECY.

VY HaykoBHX TMpausx MpeACTaBlieHl pi3HI Kiacudikamii THUIIB Mojeien
peastizallii KOMIETEHTICHOTO MiX0Ay Y MAT0TOBII MaiioyTHIX (axiBiiB. H. bospuyk
BBa)xka€e €(PEKTUBHOIO MOJIEJIb, KA € KOHIIENTYalbHOIO 3a piBHEM ¢opmanizailii
npeacTaBiaeHoi iHdopMmarllii, 60 BOHA BTUIIOE 3arajbHOBIIOMI ¥ HOBI KOHIICMIII],
BUSIBJICHI y MIPOLECT JOCIIKEHHS; 3MIIIAHOIO 32 OPIEHTOBAHICTIO HAa BIATBOPEHHS
MEBHUX AaCMEKTIB pealtizallli KOMIIETEHTICHOTO MiaX0ay, 00 TMO€IHYE pUCH Mpolie-
CyalibHO1, () YHKIIIOHAJILHOT T4 YACTKOBO CTPYKTYPHOI MOJIeNi; JECKPUIITUBHOIO, 00
BOHA I'PYHTYETHCS HA aHAII31 ¥ OMUCI MpolleCyaTbHUX XapaKTEPUCTUK peanizailii
KOMIIETEHTICHOTO MIAXO0Jy; MPOTHOCTHUYHOI), TAaKOW, IO OMHCye ManOyTHIH
pE3yIbTaT, IO € HACIIIKOM BIMOBIIHO CIJITAHOBAHOIO MEAaroriyHoro BuBy|[1].

Uepes cBIif MOTEHITIAT MPOIEC MOJICIIOBAHHS BUKIMKAE 1HTEPEC JOCITITHUKIB
MPOTITOM OCTaHHbOrO yacy. llegaroriyHe MoOJEIIOBaHHS JO3BOJISIE CIUIaHYBaTU
€JIEeMEHTU CHUCTEMH, IOCHIIUTH MEXaHI3MU iX B3a€MOJli, OLIHUTH OTPUMaHI
pe3yibTaTi, BAKOPUCTOBYIOUU MOJIEIb MEPEl TUM, SIK 3aCTOCOBYBATH i1 Y peabHUX
cutyarisix. [Ipobmemu MoaemoBadHs B nemarorim posriaanucs €. O. Jlogatko [2].
VY poboti Oyno BU3HAYEHO MPUHIMIM TienaroriyHoro mojentoBanHsa. JI. M. Kan-
yeHko [3] Oyno po3poOieHO NUISXH MOJICIIOBAHHS IIaHIB poOOTH y TIpodeciiiHO-
TEXHIYHUX HaBUalbHUX 3aknafax. DynHgamentanbHe nociipkeHHs A. B. Ceme-
HOBOI IpHUCBsSYEHO (PopMyBaHHIO MPOPeCciiiHOI KOMIIETEHTHOCTI (haxiBIls 3acobamMu
MapagurMajibHOTO MOJICTIOBaHHS [4].

Mooenv opeanizayii caMOCTIHHOT pOOOTH CTY/IEHTIB HEMOBHHX CHEIIAIbHOCTEH
Ma€ MICTUTH HACTYIMHI €JE€MEHTHU: yini (3aCBOEHHS MOBHUX 3HaHb Ta (POpMyBaHHS
KOMIIETEHIIIH); 3adaui (HaCTaHOBA HA BUKOHAHHSI CaMOCTIMHOI poOOTH, (OopMyBaHHS
HAaBUYOK CAMOCTIMHOT po00TH); 3micm (cucTemMa BpaB PENpOAYKTUBHOIO Ta MPOTYK-

TUBHOTO XapakTEpy 3 YMTAHHS, ayJilI0OBaHHS, TOBOPIHHSA Ta MUCbMA); Memoou
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(MOSICHIOBATBHO-UTFOCTPATUBHUM, UTFOCTPATUBHUM, MPOOJIEMHOTO BUKJIAAHHS, YaCTKO-
BO-TIONIYKOBHM, JOCIITHUIBKUN Ta 1H(GOpMaIIHO-IPOSKTHHI), 3acobu (0a30Buil Ta
JOJATKOBI MIAPYYHUKU Ta MOCIOHUKH, IHTEpHET-pecypcu, pobora B Office 365,
HMKJI aucuumuiiam); euo opeawizayii (camocTiiHa poOoTa T KEePiBHHUIITBOM
BHKJIa/Iava Ta M03aayJIuTOpHA); pedcumu (CTyACHT-BUKIIANa4, CTYJEHT-I1IPYYHHK,
CTYACHT-KOMIT I0T€p); KoHmpoab (y BIAMNOBIAHOCTI 3 PEUTHHTOBOIO CHUCTEMOIO
OLIIHIOBAaHHS 3HAHBCTYICHTIB).

3aco0u opranizaiiii caMoCTiiiHOI poOOTH 00’ €IHYIOTh 0a30BUH Ta J10JATKOBI
MIIPYYHUKUA Ta MOCIOHUKH, 1HTepHET-pecypcH, poboty B Office 365 ta HMK]/]
JUCUUIUTIHYA, OJJAHKHU 3aBJaHb Ta TECTIB 3 MEPEBIPKH JICKCUYHUX Ta IPaMaTUYHUX
HAaBUYOK, a TaKOXX YMIHb TOBOPIHHS, MUChbMa, ayJIIOBAaHHS Ta YATAHHS, IPOrpaMu
JUISL CaMOKOHTpOJto, iH(opMaiiitHi 0a3u 3 nucuuiuiind. Po3poOka kKomIuiekcy
HAayKOBO-METOJIMYHOTO 3a0€3MeUeHHs] CaMOCTIHHOT poOOTH € HaWBaKJIUBIIIOO
yMoOBoIO i1 eexkTuBHOCTI. Ha kadenpi iHo3eMHUX MOB IJi 1HXXEHEPHO-TEXHIYHUX
Ta TPUPOJHUYUX CIEIIAIbHOCTEH MPOBOJUTHCA POOOTa, CIpsiMOBaHA Ha 3abe3me-
YEeHHS CTYJEHTIB BIAMOBIIHUX (PaKyJbTETIB METOAUYHO-IHCTPYKTHBHUMHU Martepia-
namu s poo6otu B Office 365. Hamri Buknagayi po3poOisitoTh KOXKHY TEMY TaKUM
YUHOM, 00 BOHAa MICTHJIA TIOSCHEHHS Ta HEOOXI1JH1 BIpaBM Ta 3aBAaHHS A
poOOTH HaJ TEMOIO 13 3a3HAYEHHSM BIANOBIIHMX MOCWIaHb Ha MIAPYYHUKH Ta
nociOHUKU. BukopucTanus nux mMarepiaii 0yJsio apoOOBaHO il Yac TUCTAHIIITHOTO
HaBYaHHS y 3UMOBHUH TiepioA. Xoua y niioMy eext OyB MO3UTUBHUM, MU BUSIBUIU
JIesIKl HEMONIKA Yy migdopl MaTepialiB Ta ypaxyBaHHI piBHA TpyaHomiiB. Lle
BIJIKPUBAE MEPCIEKTUBH JJIs MOJATIBIIOT pOOOTH Y IIbOMY HAMPSIMKY.

Pe3yabTaTUBHICTh CaMOCTIMHOI pOOOTH BHU3HAYAETHCS HASBHICTIO BIAMOBIIHHX
MeToAiB ii KOHTposto. Oco0auBo €(EeKTUBHUM € KOHTPOJb 13 3aCTOCYBaHHSIM
cydacHUX 1H(GOpMaILIHUX TEXHOJOT1H Ha 0a3il Takux miatrdopm, sk «Moodle» abo
«Winwiday. PeliTuHrosa cucrema OILIIHIOBAHHSA 3HAHL Jajla MOYKJIMBICTH OUIBII
TOYHO OI[IHUTH YCIIIIHICTh CTYJEHTa Ta BU3HAYUTHU HOro Miclle y MOpPIBHSHHI
3 IHIUMU cTyaeHTamMu. CucteMa cripsiMoBaHa Ha HAKOMUYEHHs OalliB Ta 3a0XOYCHHS

CTYJCHTIB JO y4acTi y HayKoBid poOOTi, ydacTi B OJiMIiafaX, KOHPEPEHIIAX,
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po0OOTI HAYKOBOTO TYpTKa Ta BUKOHAHHS 1HAUBIAYaJIbHUX TBOPUYUX 3aBJaHb.

[lin yac mianyBaHHSI 1 OpraHi3aiii camMOCTIHHOI poOOTH CTYAEHTIB Tpeda
BpaxoByBaTu, IO leld mporec Oyae ePEeKTUBHUM, SIKIIO MU TMEepereMo BiJ
(dbopManbHOTO BUKOHAHHS NMEBHUX 3aBJaHb 3 IMACHUBHOIO Y4YacTIO CTyJIEHTa J0
MI3HABAJILHOI MISUTBHOCTI 3 (JOPMYBAHHSAM HE3QJIEKHOCT1, MOTHBALIIl 10 HABYAHHS

Ta BIAMOBIAAIILHOCTI 32 PE3YyJIbTaTH OCBITHHOTO MPOIIECY.
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[BeTaesa O. B.

J[ninposcokuti Hayionanvuul yHieepcumem imeni Onecs [ onuapa, Yxpaina
METOJIUKA MIPOBEJEHHS I OPTAHI3AIIISI CAMOCTIMHOI
POBOTH CTYJAEHTIB 3 IHO3EMHOI MOBU HA KA®EJIPI
THO3EMHOI MOBMH ITIIC ®YI®M

CamocriitHa poOoTa CTYACHTIB 3aBX/11 rnepedyBajia B IIEHTP1 yBard METOJUCTIB,
JIHTBICTIB 1 MEAAroriB 4yepe3 Te, M0 TUIbKU el BUJI POOOTH pO3BUBAE MUCICHHS,
KpPEaTUBHICTh, BMIHHS 3HAXOJIUTHU PIICHHS POOJIEM, a TAKOXK YMIHHS 3aCTOCOBYBATH
CBOI 3HaHHS B a0COJIIOTHO HOBI1il 0OCTAaHOBIII.

CamocriitHa po0OOTa CTYJIEHTIB € PI3HOBUJOM MI3HABAJIbHOI JISJIBHOCTI,
Cy0’€KTOM SIKOi € CTYAEHT 3 MOro 1HAMBIIYaJIbHUMH SIKOCTSIMU, a PE3YJIbTATOM —

PO3BUTOK MOBHHUX Ta mpodeciiHuX KoMIeTeHIid. Micue Ta 4ac mpoBeACHHS
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CaMOCTIHHOI poOOoTH Ta (HOPMU KOHTPOJIIO CAMOCTIMHOI POOOTH MOXKYTh OyTH
pi3HUMH, TOOTO, caMOCTiiiHa poOOTa Ha ayJUTOPHUX 3aHATTSIX, MiJ KOHTPOJIEM
BUKJIaZaya y (opMi TECTIB, KOHCYbTALIIN, 3aTiKH, ICIIUTH, a TAKOXK M03aay/IUTOpPHA
caMocCTIifHa po0oTa.

HaBuanbHa JisutbHICTB, OyAy4d pi3HOBUIOM PO3yMOBOI Mpalli, HOCUTh HABYaJIb-
HO-BUXOBHUU XapakTep 1 BIIAPIZHAETHCS CHEUUPIYHUMU LUISIMU 1 3aBJIAHHSIMHU,
3MICTOM 30BHIIIHIX 1 BHYTPIIIHIX YMOB, OCOOJMBOCTSMH HMPOTIKAHHS NCUXIYHUX
MPOIIECIB, CBOEPITHICTIO KEPIBHUIITBA Ta YNPABIIHHS 3 OOKY Iejaarora.

Posnb BukIiagaua B opratizailii caMOCTIHHOI pOOOTH BU3HAYAETHCS KOHKPETHUMU
3aBJAHHIMU, AKI BUPIIIYIOTBCA CTYJEHTAaMU B 3aJIEKHOCTI BiJl €Tally HaBYaHHS
piBHA 1 HIArOTOBKM CTyAeHTIB. Ha modarkoBoMy eTami BUKJIAJad BHUCTYIIA€
JoKepesioM 1HGopMallii, a B MOJAJBIIOMY BIH € OpPraHi3aTOpoOM, SIKMM 3M1MCHIOE
KOHTPOJIb SIKOCTI BUKOHAHHS HAaBYAJIBHUX 3aBJlaHb, aHAI3Y€E MIJICYMKH TPYHOBOi
IHAUBITYaJIBbHOT pOOOTH.

Sk mokaszye CTpyKTypa HaBYAJIbHO-METOJIMYHOIO KOMILIEKCY AMCIUIUIIH Ta
TeMaTHKa MiIPYYHUKIB 1 MOCIOHUKIB, BUJAHUX BUKIaJadyaMu Kadeapu 1HO3EMHHX
moB ITIIC, npoiiec HaB4aHHSI 1HO3EMHOI MOBH Mae€ JIB1 TOJIOBHI METU — PO3IIUPEHHS
JIEKCUYHOTO 3aIacy CTYJICHTIB 3 TEM CHEIIaJIbHOCTI Ta BIANPAIIOBAHHS TpaMaTHYHHUX
ctpyktyp. Hns mocarnenus mepinoi metn CLIL BUSBUBCSA OTHUM 3 HANOLIBII
e(eKTUBHUX METOMIB OpraHizailii mpoiecy ayAuTOPHOI Ta CaMOCTIMHOI poOOTH.
Ilim yac o3HalOMJICHHS CTYJEHTIB 3 ()aXOBUMH TEPMIHOJIOTIYHHUMHU OJUHHUIISIMU
3TeM CHELIaIbHOCTI Ta iX BIANpallOBaHHS BHKIaAadl Kadeapu 31e01Ib1II0TO
BUKOPHUCTOBYIOTh MIIPYYHUKU 3 HABUAHHS 1HO3EMHOI MOBH CIIELIAIILHOCTI, CTPYK-
typoBani 3rigHo mMetoxy CLIL (cepis CareerPath — Engineering nnst cenianbHoCTEN
¢b3uyHOrO NpouIt0 (haKynbTETy (PI3UKU, ETESKTPOHIKU Ta KOMIT IOTEPHUX CUCTEM
Ta a8 Qi3uko-texHiuHoro ¢akynerery; Informational technologies nns
cneuianbHoctet @OEKC, mnoB’si3anux 13 ceporo KOMI IOTEPHUX TEXHOJOTIH;
Infotech ans cneuianbHOCTEl (PakynbTeTy mpukiaagHoi marematuku). [lepen-
0agaeThCs, 10 MaTepiall OJHOTO PO3IAUTY MIAPYYHHKA OIMPAIlbOBYETHCS 3a OJHE

3aHATTS Ta YCI BUJAU MOBJICHHS — YHUTaHHS, TOBOPIHHS Ta ayJilOBaHHS —
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MIANOPSAKOBAH1 €IMHIA MET1 — BUBUEHHIO (haxoBOi TepMiHOJorii. OcoOIUBY yBary
BUKJIa[a4l Kadeapu NPUAUISIIOTH CAaMOCTIHHIM poOOTI CTYAEHTIB, MiJ 4Yac SKOi
CTYJCHTH 3aKpIILTIOIOTh JEKCUYHI OJMHUIII, ONPallbOBAHI IiJl Yac 3aHATTS — Yepe3
BIIPAaBU Ta BUKOHAHHS MUCHbMOBOTO 3aBJaHHS.

Ha xadenpi iHo3emHoi MoBu ITIIC metox casestudy Takok BUKOPUCTOBYETHCS
B Oprasizailii Mpolecy HaBYaHHS, aje 4Yepe3 HEBEIUKY KUIbKICTh TOJAWH BIH
BIPOBA/IKYETHCA JIMIIIE YacCTKOBO — 31€0UIBLIOTO [JIsl CTYJICHTIB 1HXKEHEPHO-
TEXHIYHOTO NpouII0 Ta criemianbHOCTeH 3 1HGOpPMAIMHUX TEXHOJIOT1H. 3a3Buuai
BUKJIaJ[aul TPOMOHYIOTh 3aBJaHHS HA PO3B’s3aHHA MPOOJIEMHOI CHUTYallii, Ipe-
cTtaBieHl y posauiax mniapyuyHukiB CareerPaths: Engineering, CareerPaths:
Informational Technologies. Cmin Big3HauWTH, IO y BUKOHAHHI LUX 3aBJaHb
BUKJIa/1a4l OUTBII JOJIEPKYIOTHCSI CTPYKTYpH poOoTH 3 casestudy, 3aponoHOBaHO1
B gociikeHHl O. MoxapoBcbkoi. Tak, mij yac ayAUTOPHOTO 3aHATTS MPOXOIUTh
3HAllOMCTBO 13 CHUTYyaIll€l0 Ta JICKCUYHUMHM KIIiIlIe, HaJaHUMH Y MiAPYYHUKY Ta
J01aTKOBO — BuUKiIamadeM. [lim yac camMocCTiiHOT poOOTH CTYJEHTHU aHAII3yIOTh
CUTYyallll0 Ta 30uparoTh MaTepiai, o0 MpeACTaBUTU PO3B’A3aHHS MPOOJIEMH, a Ha
HAaCTYITIHOMY YpoIli BiAOYyBa€ThCs MpPE3EHTAIlls] BCiX PpIlIeHb CHUTyalli Ta ix
0OTrOBOPEHHS.

Bci tunu caMocTiiHOI poOOTH B3a€MOIOB’sI3aHi, 1 HaOUIbIIUKA edeKT nae
KOMILIEKCHE BUKOPUCTAHHS BCIX BUJIIB CAMOCTIMHOI poOOTH. J{Jis IXHBOT yCHIITHOT
peatizalii HeoOXiJJHa MOTHBAILIIS 1 PO3YMIHHS CTYJI€HTaMU HEOOX1THOCTI CAMOCTINHO1
po0OOTH; KOHTPOJIb 32 BUKOHAHHSIM CaAMOCTIHHO1 poOOTH B OyAb-sikiii (hopMi (TecTH,
ayJIIOBaHHS, YUTAHHS, BUKOHAHHS MUCbMOBUX 3aBJaHb, pedepyBaHHs, MPE3CHTAIII],
JIMCKYCIi, KPyTJIi CTOJIM Ta MPOEKTH 1 T.J.) a, TAKOK, 3a0€3MMEUCHHS 1 BAKOPHUCTAHHS
CHellaIbHUX HABYAIBHUX TMOCIOHMKIB, Cy4aCHUX MYJIbTUMEIINHUX 3ac00IB 1, 0CO0-

J1BO, [HTEpHET pecypciB.

Chnucok BHKOPHUCTAHHUX JIZKEPEJI:
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kafedra inozemnyh mov dlja_inzhenerno-tehnichnyh ta pryrodnychyh specialnoste;j
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AKTYAABHI TIPOBAEMH AIHI'BICTHKH
TA IICHXOAIHI'BICTHKHA

Anisimova A. 1.
Oles Honchar Dnipro National University, Ukraine
THE INSTITUTION AS ONE OF THE SUBFRAMES OF THE CONCEPT
UNIVERSITY

In terms of the language studies the concept UNIVERSITY 1s viewed as
a complex unit. The given concept has been studied through the prism of the edu-
cational discourse analysis. The analysis of the verbalization of the concept
UNIVERSITY was conducted on the basis of the research of the educational discourse
of universities of Great Britain and the USA. The analyzed lexical units permit
establishing the features in cognition of different educational phenomena by some
English-speaking countries. It is necessary to pay attention to the structure and
components of universities. So, to single out the verbalizers that comprised the concept
under the study, there have been identified the following components within
the concept UNIVERSITY: THE INSTITUTION, THE BODY and THE PROCESS.

The analysis of factual material has shown that the following lexical units are
united by the cognitive feature THE INSTITUTION. The given subframe is
actualized with 14 lexical units (institute, college, school, laboratory, campus,
faculty, department, etc.). The following nouns are the means of verbalization of

this subframe in the given research: college, department, school and faculty:

THE
INSTITUTION

college school department faculty

Pic. 1. The frame structure of the subframe THE INSTITUTION
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Having studied the lexeme college, it was found out that the meaning of
the lexical unit college in the American educational discourse is different to
a certain extent from the British one. It was found out that in the American
educational discourse the lexeme college i1s designated as a place where students
may obtain a bachelor’s degree, whereas a university offers a degree in both
bachelor’s and master’s degrees. It is necessary to point out that in the British
educational discourse, the lexical unit college 1s usually denoted as a place where
students under the age of 16 are studying for gaining certain subject knowledge
and skills, which does not imply obtaining a degree. In the British educational
discourse, the lexical unit college is used in the names of some schools, especially
when denoting private schools where the education is paid by parents.

The lexical unit college was used as a synonym to the lexical unit university
yin the historical past. Such conclusions can be made on the basis that some
universities have only one college in their organization, so these two concepts can
be used interchangeably in some countries: «From the fact that in some Universities
only asingle college was founded or survived, in which case the university and
college became co-extensive, the name has come, as in Scotland and the United
States, to be interchangeable with «university»; «a college with university
functions» [1, p. 623].

In the educational discourse of the higher institutions of the USA the lexical
unit college has been the broad term and is still usually related to a small university
(or degree, giving educational institution) having a single curriculum of study,
the name ‘university’ being given chiefly to a few of the larger institutions, which
in their organization, and division into various faculties more resemble
the universities of Europe [1, p. 623]. Thus, in the American educational discourse
these notions are equalized: a university is equal to a college with university
functions.

The linguistic and cultural differences have been found in the next two
verbalizers: school and department. Having studied lexicographic sources, we

found out that the lexeme school is the part of a college or university specializing
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in a particular subject or group of subjects both in the American and British
educational discourses [2].

The essential distinction between what is called department in the American
educational discourse and the British educational discourse is to be noted.
According to the American educational discourse a department is a component of
a school (Massachusetts Institute of Technology, Stanford University). Considering
the lexical unit department in terms of the British educational discourse it is worth
noting that department i1s a division within a school that is responsible for
a particular area of study [2]. For instance, in the educational discourse of
the University of Cambridge there are 6 schools, each of which comprises
faculties, which, in their turn, consist of departments.

Having taken into consideration the lexical unit faculty, it is necessary to
point out that the people who teach in a university or college, or in a department of
a university or college are determined by the lexical unit faculty in case of
the American educational discourse, whereas a structural component faculty as
a department within the precincts of a university or college is a peculiar feature of
the British educational discourse. The study based on the American and British
educational discourses confirms the given multiplicity in verbalization.

So, it is necessary to mention that the difference in definition of the lexeme
faculty in the American and British educational discourse is significant: in
the American educational discourse lexeme faculty 1s viewed as ateam of
professors and teachers, whereas in the British educational discourse the lexeme
faculty 1s considered as a division within university or a college devoted to
a particular field of knowledge. Hence, having considered linguistic and cultural
features of the United States, slot faculty actualizes the subframe THE BODY.

To sum up, the verbalization of the subframe THE INSTITUTION has been
studied on the basis of two frequently and widely used variants of the English
language. In the American educational discourse as well as in the British
educational discourse there is almost the equal number of verbalizers of

the subframe THE INSTITUTION, but the semantics of some of them are different
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due to historical and cultural peculiarities. The prospective of further research are
determined by the cognitive and linguistic features of other subframes and slots

composing the structure of the concept UNIVERSITY.
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Dobrushyna M. Yu.
Oles Honchar Dnipro National University, Ukraine
THE PROCESS AS ONE OF THE KEY SUBFRAMES OF THE CONCEPT
UNIVERSITY

Today universities face the task of solving the issues of providing language
policy, so that their task is to adapt to the local language situation, as well as
the growing necessity to learn languages of international communication. Therefore,
it is necessary to study the diversity in perception of the similar educational features
of two commonly and widely used variants of the English language. The concept
UNIVERSITY is a multifacet unit that is viewed through the study of the educational
discourse. A frame structure has been chosen in order to study the diversity in
verbalization of the concept UNIVERSITY. The frame structure fully reflects
the lexical-and-semantic features of the concept under study. The given study
presents a schematic view of the concept UNIVERSITY, where its components has
been highlighted through subframes and slots.

Schematically, the frame structure of the concept UNIVERSITY can be
represented as follows (Pic. 1).

The subframe with common cognitive features under the study is THE PROCESS.
The given subframe is represented by the lexical unit an academic year. All the slots

that present the subframe THE PROCESS are related to the school year.
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UNIVESITY

THEBODY THE PROCESS THE INSTITUTION

Pic.1: The frame structure of the concept UNIVERSITY

According to the multicultural features of the subframe under the study,
the analysis of brochures and web-sites has identified that the subframe THE PROCESS
1s actualized with 24 lexical units (semester, quarter, term, curriculum, course,
module, subject, lesson, lecture, classes, etc.). In the given study the subframe
THE PROCESS is limited to the lexemes semester, quarter and term.

Schematically, the subframe THE PROCESS can be depicted as follows (see Pic. 2):

THE PROCESS

semester quarter term

Pic. 2 The subframe THE PROCESS

In the matter of the American educational discourse has shown that the lexical
unit semester is defined as a half-year term in a school or university, especially in
North America, typically lasting fifteen to eighteen weeks [2; 3]. The American
educational discourse has shown that an academic year is divided into 4 parts —
quarters, as well [3]. For instance, according to the American educational discourse
the academic year at Stanford University i1s verbalized by the following lexical units:
Autumn, Winter, Spring and Summer Quarter [4]. At Stanford University, the studies

begin at different times, it all depends on the course, degree, etc.
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In the American educational discourse as well as the British educational
discourses the lexical unit ferm is defined as «each of the periods in the year,
alternating with holiday or vacation, during which instruction is given in a school,
college, or university, or during which the law court holds sessions» [3]. The lexical
unit ferm 1n this sense does not have a fixed calendar, it is divided into a quarter,
trimester or can consist of two ferms. So, the academic year in the British educational
discourse is classically divided into four terms: Hilary (extends over a period of
January — April), Easter (extends over a period of April — May), Trinity (extends over
a period of June — July), Michaelmas (extends over a period of October — December)
[1, c. 188]. According to the British educational discourse many universities entitle
terms as Autumn, Spring and Summer terms, their duration is uneven. The Autumn
term 1s usually the longest semester of the year. Within the educational discourses of
the leading universities in Great Britain it is necessary to mention the following
differences in verbalization. Considering the British educational discourse the academic
year at the University of Oxford is actualized by three lexical units: Michaelmas,
Hilary, Trinity (eight-week terms) [6], eight-week term at the University of Cambridge
has the following verbalizers: Michaelmas, Lent, Easter [5], in the London School of
Economics academic year is divided into the following semesters: Michaelmas Term,
Lent Term, Summer Term. University studies do not start at the same time, just as
they end — every university has its own system. Therefore, a trimester system
dominates in perception within the British educational discourse.

Thus, the subframe THE PROCESS has more verbalizers in the American
educational discourse than in the British one. It has been stated that the frame structure of
the concept THE PROCESS is quite a complex and developed one. This can be explained
by the fact that Great Britain is apparently more traditional, whereas the USA is more
democratic in terms of designating some notions. The reasons for these differences are
linguocultural as well as historical ones that stand for the development of the two variants
of the English language. The outlook for further research is defined by the linguistic,
cognitive and cultural features of other subframes and slots (THE BODY and THE
INSTITUTION) which comprise the frame structure of the concept UNIVERSITY.
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THE PECULIARITIES OF PROPER NAMES USE IN COCKNEY DIALECT

Language is a living organism that cannot be permanent due to changes taking
place in the society. These changes have accumulated for the centuries and continue
to exist today as a result of irreversible social development. Almost any language has
different, officially fixed variants of pronunciation. However, we should not confuse
the language variant and the dialect. We understand dialect as a kind of language
used by a more or less limited group of people connected by territorial, professional
or social community.

There is noun equivocal definition of the term dialect in the modern English
scientific English. It is characterized by ambiguity, as it applies to both normative and
non-normative versions of the language, so English dialectologists interpret it quite
widely. For example, English dialectologist P. Trudgill considers that «all speakers
are speakers of at least one dialect» [2], which means that normative English is
a dialect too. M. Wakelin and D. Crystal have the same opinion about this issue [1].
AsforP. Trudgill, heals adds that» all of us speak with an accent» (he means native
speakers who use dialect) [3], another words Received Pronunciation is something
that English spoken people name an accent. P. Trudgill offered to use the pyramid of
dialects to represent the correlation of social types of pronunciation with territorial

accents in the UK.

45



The UK is probably the most dialect-obsessed country in the whole world,
especially if we consider its compact geography. In our study, we are the most interested
in the rhymed slang of East End London, which is famous all over the world. From
the secret language of the slums, the Cockney dialect has become anelement of
the cultural heritage of the whole country. The aim of our work is to study the features of
the Cockney dialect, namely the use of proper names in this dialect.

Cockney dialect is characterized by a particular pronunciation and distorted
grammar. Here are just some of the features:

— perhaps we will start with the most remarkable one — it is the principle of rhymed
phrases. The fact is that we use a phrase instead of one or another word that rhymes
with it, but has nothing in common (in the meaning) with this word:

Could you Adam and Eve it?(Adam and Eve means believe)

That's all gone Pete Tong. (Pete Tong — a popular DJ who works for BBC Radio 1-
means go wrong)

Turns the Liza overmeans change the channel. Liza Minnelli rhymes with telly.
— skip sound /A] at the beginning of the words- «not 'alf»instead of «not half»,home
becomes ‘ome, ahole 1s ‘ole:

I've bin sat 'ere all on me Jack Jones. (Jack Jones means alone)
— using «ain'tyinstead of «isn'ty, »am not»:

She ain’t daffy at all. (Daffy down Dilly means silly)
— pronunciation of the sound [e] and [d] as [f] and [v],at the beginning of the word
sound [d] can be pronounced as [d], especially in the following words: this, these,
that, those. For example:

Mother — ['mava]; Thick — [fik]; This — [dis]
— using of the past participle form in place of the past simple form. It is also common
to use «doney instead of «hady.

He’s went home instead of He’s gone home.

1 done ironed my Uncle instead of I had ironed my Uncle. (Uncle Bert means shirt)
— double negative is still used today:

I ain't done nufing!

I don’t got no pens.
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A real cockney speaker has the art of employing proper Cockney rhyming
dialect. When they use these rhymes within a sentence, they only say the first word of
the rhyme. Many expressions of rhymed cockney dialect have become a part of
the everyday conversation of the British, thus losing their original purpose.

Ruby Murray is a famous singer of the 1950s means curry. Let's go for a few
pints then a Ruby.

Could you lend me an Oxford? (Oxford Scholar means dollar).

1 done left my Auntie at home. (Auntie Ella means an umbrella).

Nowadays, the Cockney dialect is not the language of the working class or
uneducated people, it is believed to be an important part of British culture. That is
why this dialect continues to be enriched even today. Modern celebrities’ names often

get turned into rthyming dialect terms. For example, Britney Spears means beers. And

if we go on speaking about beer, Nelson Mandela means Stella, as in Artois. Posh
and Becks, the nickname that British tabloids gave to David Beckham and his wife
Victoria, refers to sex in the Cockney dialect.

In addition to this, we can find examples of the baby’s name given via Cockney.
Canadian singer’s (Bryan Adams) daughter’s middle name is a reference to the time of her
birth: Lula Rosylea arrived at teatime, consequently, a cup of «Rosie Leeymeansy a cup of
tea» in Cockney. Rosie Lee itself refers to American burlesque performer Gypsy Rose Lee.

Thus, we can say that, on the one hand, the English language generates under-
standing among different cultures and people in society. But on the other hand, it
should preserve its individuality for those whose social identity is represented by
using this language. Both linguistic and extralinguistic factors influence the choice of
the language form we use: speaker’s social origin, age or even status and role

relations of communicants also influence the choice of a specific speech.
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Bbouapoga C. A.

Ilpuonenposckas 2ocyoapcmeennas akaoemus ouzuieckol Kyaibmypsl U cnopma,
Ykpauna
HCUXOJIOT'O-IIEJATOI'MYECKHUE ®AKTOPHBI YCIIEITIHOI'O
N3YUEHUA UHOCTPAHHOI'O A3BIKA

SI3BIK SIBASIETCSI YHUBEPCAIBHBIM CHOCOOOM KOMMYHHUKAIIMU MEXAY JIIOJIbMH,
CPEACTBOM BepOaIbHOI0 OOIIEHUS KaK B TpodecCuOHaNbHOU cepe, Tak U B JIMYHOM.
Bceobmuit nporecc rinodanu3anuyd ¥ HHTETpaliuyd Y KpauHbl B €BPOIEHCKOE IPo-
CTPAHCTBO BBIJBUTAE€T HA TMEPBBIA IUIAH MPAKTHYECKYIO COCTABJISIONIYI0 H3YYCHHUS
MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B HES3bIKOBBIX BY3ax, mocienoBaTenbHYI0 OpPUEHTAIUIO
METOJUKH O0YUYEHHUsI Ha pealibHbIC YCIOBHS KOMMYHUKaIuu. J100ast nesaTenbHOCTD,
KOTOpasi OCYHIECTBIISIETCS B paMKaxX MEKIYHapOJIHOTO COTPYJAHUYECTBA, CBsI3aHA
C TOJIyYEHUEM U nepepabOoTKON MHPOPMAIIUY HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[lepBbIM yCTOBHEM YCHENIHOTO M3YyYEHHUSI MHOCTPAHHOIO SI3bIKA SBJISIETCS J1OC-
TATOYHO BBICOKAsi MOTHBALIMS OBJIA/ICHUSI KOMMYHUKATUBHBIMU HABbIKAMHU B TpoOlLIECCe
obyuenuss B BY3e. [l DoCTHMIKEHHS STOW ILIENIM HEOOXOIWMO MCIOIB30BaTh Kak
MHTEPAKTUBHBIE ()OPMBI MTPOBEACHUS 3aHATUM (JI€JI0BBIE UIPHI, AUATIOTH, YIPAKHECHHUS),
TaKk U MyJIbTUMEIUIHbIe TexHOJOTHU. [IpocMOTphl KMHODUIBEMOB, online KOHTAKTHI
C UHOCTPAHHBIMU CBEPCTHUKAMU, UHTEPHET-KOHPEPEHIIUU. DTU BUABI JEATEILHOCTU
BBI3BIBAIOT MHTEPEC Y CTY/IEHTOB U MOBBIIAIOT MOTHUBALIMIO K U3YUYEHUIO HHOCTPAHHOTO
A3bIKa, OCHOBaHHYIO Ha »E€JaHUU OOIIAThCs ¢ 3apyOEKHBIMH CBEPCTHUKAMH, KaK BO
BpEMs MEXKTYHAPOHBIX COPEBHOBAHUM, TaK U B TYPUCTUUECKUX MOE3/IKaX, PU JTUYHBIX
KOHTakTax. OJHAKO NPEMATCTBHEM, CHUXKAIOIIMM MOTHBAIIMIO K YCHEIIHOMY OBJIa-
JICHUIO MHOS3BIYHBIMU KOMMYHHUKATUBHBIMU HAaBbIKAMHM, 3a4acTYIO SBJISIETCS ciiadast
IIKOJIbHAS SI3bIKOBAsi MOJATOTOBKA MHOTHX a0UTYPUEHTOB.

[TpuumHoil ciaboit UHOA3BIYHOM MOJATOTOBKUA a0UTYPUEHTOB OBIBAET HE TOJIBKO
OTCYTCTBUE BBICOKOKBAUIU(PUIIMPOBAHHBIX IIKOJBHBIX Y4YUTEIEH B TOW WIM WHOU
IIKOJIE, HE TOJIbKO HEJOCTATOYHOE KOJUYECTBO YAcCOB WJIM OOJIbIIOE KOJUYECTBO

YUYCHHUKOB B IOATPYIIIC, HO U MHANBUAYAIbHO-IICUXOJIOI'NYCCKUC Hp06HeMBI IMIKOJIBHU -
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Ka, KOTOpbIE MPUXOIAT BMECTe ¢ HUM U B BY3. D10 yame Bcero HU3KHil ypOBEHb
KOHIICHTPAIIMU BHUMAHUA U €r0 00bEMa; HEI0CTATOYHOE PAa3BUTHE PA3TUUHBIX BUOB
MBIIUICHAS ¥ MHEMUYECKMX MPOLECCOB — 3alIOMUHAHUSI, XPAHEHUS, Y3HABAHUSI U BOC-
npou3BeeHuss MHpoOpMalnK; HU3Kasg 00y4aeMOCTh MOAPOCTKA. [l AuarHoCTUKH
Takux MpoOJeM U, INIABHOE, KOPPEKIIMN KOTHUTUBHOTO PA3BUTHSI IIKOJbHUKA, & MIOTOM
CTyJI€HTa He00X0IuMa MOMOIIb MpodecCuoHaNbHOro ncuxoiora. [loaTtomy Hanmuuue
KBaJIM(DUIIMPOBAHHBIX MCUXOJIOIOB B MCUXOJIOTHYecKor ciayx0e BY3a Moxer coirpath
pEIIaloIIyI0 poJib B JUKBUAAIMU OaphepoB B M3YUYECHUM CTYJIEHTOM HHOCTPAHHOTO
a3bIKa (KaK, BOPOYEM, M JIPYTUX JUCLUUIUIMH) MPU OOOIOJHOM >KEJIaHUU PELICHUS
ATUX NPOOJIEM U MTOMOIIM CO CTOPOHBI KypaTopa U MpenoaaBaTersi.

CyOBeKT-CyObEKTHOE NIeIarornyeckoe OOLEHHE B rpouecce 00yueHus TpedyeTr oT
MpenojaBaTesiss yMEHUsi CO37aBaTh OJAronpUATHBIA MOPaIbHO-TICUXOJOTUYECKUM
KJIUMAT Ha 3aHATHHU U B JUYHOM OOIIEHUU CO CTYJAEHTAMU, YTO CO3JAET YCIOBUS JIS
3¢ PekTUBHOTO BOCHIpUATUS TOM MH(GOPMALIUK, KOTOpasi UCXOJUT OT MpernojgaBaTeis.
A Taxxe JaéT BO3MOXKHOCTh MENArory y3HaThb 00 HMHAMBUAYAIBHBIX TPYAHOCTSIX
B 00YyYEHHH OT CaAMOTO CTYJICHTA.

OO6uieHue paccMaTpUBaETCs HAMU KaK COLUAIBHO-KYJIBTYPHBINA (JEHOMEH U Kak
TICUXOJIOTHYECKUN TIPOIECC BOCIPHUATHS MApTHEPOB IO OOIICHWIO, oOMeHa HHQOp-
Marueld U JUYHOTO B3auMOJIeUCTBUA. TakuM o0pa3oM, IICUXO0JIOTHUYECKasl YCTaHOBKA
— MOHSTh U ObITh MOHATHIM — B Mpollecce OOLIeHUs CTAHOBUTCS IJIaBHOU 3aayeit
Y KOMMYHHUKATHBHOW LENbI0 NP UCTIOJIb30BAHUN HHOCTPAHHOTO A3bIKA.

HccnenoBanusi yuy€HbBIX OMNpENETUIn OCOOCHHOCTH BOCHPHATHUS HH(POpMAIUU
CTYAEHTaMH C JIOMUHUPOBAHHEM MEPBOM WM BTOPOM CHUTHAIBHOW CHUCTEMBI, YTO SIB-
nsieTcst PU3UOJIOTMUECKON OCHOBOM PA3JIMYHBIX TUIIOB CAMOPETYJISIMK T03HABATEIBbHOM
nesTenbHOCTH. [[si mepBoii Tpymiibl XapaKTepHbl 00pa3HO-ACUCTBEHHBIA CTHIIb MBbIIII-
neHust, 0oJjiee BBICOKHME 3HAYEHMS TOKa3aTeneld aKTHUBHOCTH, Pa3BUTHSI BOOOPAKECHMSI.
Jlist BTOpO#l Ipymnmbl XapaKTEpHbl aHATUTUYECKOE, JIOTUYECKOE MBIIUICHHE, Ooliee
BBICOKHME TMOKa3aTelid CIOCOOHOCTH K KOHIEHTpAlMh, YMEHUIO CTPYKTYpUPOBATH
uH(pOpMaIMIO, K BOJIEBBIM ycuiusiM. OJHAKO Yy 3HAUUTEIBHOM 4acTU CTYJIEHTOB OT-

CYTCTBYET SIBHOE JTOMUHHUPOBAHME MEPBOM WM BTOPOM CHUTHAJIBHBIX CUCTEM. [loaTOMy
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MIPETOAaBATENI0 CIEeIyeT BKIIOYATh B 3aHATHS KaK BU3yalbHYI0 MHPOpPMAIUIO (HILITIOC-
Tpaluu, BUIIEO, MPE3CHTAllMU), TaK U ayJuouH(opmalnio, a Takke 4€Trkue (popmy-
JUPOBKU U CXEMbI TOCTPOCHUS JIOTMUECKUX KOHCTPYKIM. W, 6e3ycoBHO, MHTEPaKTUB-
HOE B3auMOJIeiCTBHE, 00eCIeunBalollee Co31aHnue HHOS3bIYHOM cpeabl [1; 3].

Takum 00pazoM, KOMMYHUKATHUBHAS SI3bIKOBAsi KOMIIETEHTHOCTh BKJIFOUAET B Ce0s
MMOMUMO JIMHIBUCTUYECKOM KOMITOHEHTHI 1 MOTHUBALMOHHYIO COCTABJISIFOILYI0, YMEHUE
BCTYIAaTh B OOIIEHUE C JOOpOKETATEIbHON YCTAHOBKOW HA OCYIIECTBICHHE KOHTAKTA,
YMEHHUE PEryJMpOBaTh CBOE 3MOLUMUOHAIBHOE COCTOSHUE, 3aJICICTBOBATh pPAa3HbIC
BU/JIbI TTaMSITU Y TUIIBI MBILIUIEHUS B TIporiecce o0nieHrs. KoMMyHUKATUBHBIN MOIXO/
TpeOyeT ydyeTa UHIUBUIYaJTbHO-TICUXOJIOTHYECKIUX OCOOCHHOCTEH KaXKJI0T0 CTYyJIeHTa
Kak cyObekTa npotiecca oomenus. [loMolnps ncuxoiaora moMoraeT BhISIBUTh TPUUHHBI
HU3KOM 00y4aeMOCTH CTYJIEHTa U 0apbephbl B PA3BUTUH €T0 KOMMYHUKATUBHOCTH.

KoneuHo, MHHOBAIIMOHHOE O0YYEHUE HE TapaHTUPYET BHICOKOM 3 PEeKTUBHOCTH
JUI BceX 0e3 MCKITIOUEHUs CTyJeHTOB. [laxke mpu yCIIOBUU BBICOKOTO MpodeccuoHamns-
Ma TpernojaBaTes JEeKINOHHAs ayAuTopus OyJIeT HEOJHOPOJHOM: pa3Has «30HA
OJMKAMIIIEro pa3BUTHS» U «30HA aKTYaJIbHOTO Pa3BUTHS» CTYJIEHTOB, Pa3HbId YpPOBEHb
pa3BUTHs 0a30BBIX MHTEIUIEKTYaIbHBIX ACUCTBUN M MBICIUTENBHBIX OMEpAINil, pa3HbIN
ypoBeHb MoTHBamu. OnHOMY HyXHa Oojee MoApoOHAas KOHCYJbTALUS, APYTroMmy —
BepOanbHOE oOIIeHHe ¢ mpenoaaBareneM. Ho Mbl MokeM €O3[aTh MCHXOJIOTUYECKUE
U TUJAKTUYECKUE YCJIOBUS, HauOoJiee ONarompusiTHbE [UIsl Pa3BUTUS JUYHOCTU
CTyJI€HTa, MOTUBAIIMH €r0 JaTbHEUIIIET0 YUYECHUSI U CAMOCTOSATENbHOU paboThl. OnTu-
MHU3ALMS 3TUX YCIOBHM W SIBISIETCS MEPBEMIIEH 33Ja4eil CO3MaHus MHHOBALIMOHHBIX
00pa3oBaTebHbIX TEXHONOTUH [2].

Taxum 00pazom, MCUXoIornyecKas MoArOTOBICHHOCTh MPENO/IaBaTeNs, €r0 KOMMY-
HUKAaTUBHAS KOMIIETEHTHOCTh, MCUXOJIOTHYECKAasi W TEAarorudeckas KyJlbTypa UTParoT
BaXXHEUIITYIO poJib B 3()PEKTUBHOCTH MPUMEHEHUSI KOMMYHUKATUBHOTO TOJX0/a B TIpe-

MOJaBaHUHA MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B HEA3BIKOBOM, B YaCTHOCTH — CITIOPTHUBHOM BY 3e.

Chnucok ucnoJib30BaHHBIX HCTOYHHMKOB:

1. Mupuetnu M. A. JIMHIBUCTHYECKHE XapaKTEPUCTHKU TEKCTOB U MCUXOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH
pEYEBbIX JICUCTBUI CTYIEHTOB C MpeoOiagaHueM 2-i curHajabHOM cucrembl/ M. A Mupuernd,

50



H. A. ®omuna // Bectauk PYJIH — 2014.- Cep.: I[Icuxonorus u negaroruka. Nel Pedagogika.
Osiagnigcianaukowe, rozwoj, propozycjenarok 2015

2. CxnamanoBceka M. I'. [HHOBaIIiiiHe HABYaHHS: aKTUBI3Allisl MI3HABATBHOI TISTTBHOCTI CTY/ICHTIB /
M. I'. CknaganoBcbeka. — [l.: IIIJABA, 2012. — 108c.
3.  @®owmuna H. A. JINHrBUCTUYECKHE U NICUXOJIOTMUECKUE XAPAKTEPUCTUKN IPOILYKTOB PEUEBOI

JEATeNIbHOCTH CTYJIEHTOB C IpeoOiagaHueM nepBoi curHaiabHoil cuctemsl / H. A.@omuHa,
M. A. Mupuertuy // marepuansl VIII MexayHapoqHON Hay4HO-IPAKTUYECKON KOH(pEpeHIINN

«IIcuxonmuHIrBUCTHKAa B COBpPEMEHHOM Mupe»: cO0. Haydy. TpynoB // IlcHXONMMHIBHCTHKA. —
2013. — Nel4.

3nanenbka O. M.
J[ninposcokuti hayionanvruuu ynieepcumem imeni Onecs [ onuapa, Yrpaina

NPUHIUIIN NOBYJ0OBU CYUYACHOI ICUXOJIIHI'BICTUKH

BHHMKHYBIIM Ha MaricTpajibHOMY HamnpsMKy PO3BUTKY CBITOBOI I'yMaHITapHOI
IYMKH, SIKa CTUMYJIOEThCS MPAKTUYHUMHU TOTpedaMH TICHXOJIOTii, MeJarorik,
METOJUKHN BUKJIQJAaHHS PIAHOT Ta 1HO3EMHOI MOB, HEOPUTOPUKH, MEIUIIUHU TOIIIO,
MICUXOJIIHIBICTUKA 332 MEHII HIXK IMIBBIKOBY ICTOPII0 CBOIO ICHYBAaHHS HE TIIbKU
3yMiJia 3aBOIOBATH €001 CYBEpEHHMI HAayKOBHU MPOCTIp, alie M piK 32 POKOM BCE
HaIOJIETJIUBIIIE TMPOJOBXKYE PO3IIMPIOBATH CBOI MEXI. 3apa3 BOHA Bce OUIbIIE
YCBIIOMJTIOE ce€0€ CaMOCTIMHOIO HAYKOI0, 31 CBOIM 1 TIJIbKM il BIACTUBUM MPEIMETOM
BUBYCHHS, METOJaMH, KOJIOM MpoOjeM 1 JOCTIAHUIBKUX 3aBllaHb, sIKI HaMIYalmOTh
KOPJIOHHU, 1110 BIIOKPEMITIOIOTH ii Bil cyMiKHUX cdep [2].

Opnak, Oyno 6 0e3BINMOBIIATBHUM CTBEPKYBATH, 110 HA JAHUM MOMEHT BHTJISA]
€1 HAYKA Ma€ YiTKI KOHTYPHU 30BHIIIHBOTO Ta BHYTPIIIHHOTO PO3MEXKYBAHHS, IO il
KaTeropiajgbHU 1 TEPMIHOJIOTTYHUM anapaTd OCTATOYHO PO3POOJIEHI Ta BHOPSAKOBAHI1
1T. iH. Sk cuopaBennuBo numie P. M. @OpymkiHa, «IICUXONIHTBICTUKA — 1€ TEPII 3a
BCE MEBHUN PaKypC, B IKOMY BHUBUYAIOTHCS MOBa, MOBJICHHS, Mi3HABaJIbHI MPOIIECH.
Lle 30BciM He Oe3MeXHa, ajie TOCUTh PI3HOMAaHITHA CYKYNHICTh NMHUTaHb, HA SKI MU
mykaeMo BiAnmoBini» [4]. MoxHa Takox noroautucs 3 nyMmkoro €. . Tapacona,
SIKUI CTBEPJDKYE, 1110 TICUXOJIIHTBICTUKA B JAHUN Yac — «11e 30ipHa Ha3Ba JIJIsl HAYKOBUX
TEOpIil, SIKI 4aCTO OPIEHTYIOThCSI HE TUTBKU HA Tl TEOPIi, 110 HE 30iratoThes, aje i 1HOA1

1 Ha IPSIMO MPOTHIICKH1 METOIOJIOT14HI YSIBIACHH [3].
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JlificHo, B 3arajipbHOMY MPOCTOPI MCUXOJIHIBICTUYHOI HAyKH Oarato NHUTaHb
MOCTAIOTh HEYITKO BU3HAYEHUMH W HENOCTaTHbO nudepeHiiioBannmu. [lpu ycBigom-
JICHHI CBO€1 HAYKOBOi MOBHOIIIHHOCTI, BUCOKOTO PIBHS BIUIMBY Ta MPaKTUYHOI 3aTpe-
OyBaHOCTI, TICUXOJIIHTBICTUKA IEMOHCTPY€E HU3bKUI piBeHb camopeduiekcii. Takuii ctan
MPU3BOJIUTH /10 TOTO, IO HA HUHIIIHIMA CTajli CBOTO CTAHOBJIECHHS BOHA IOCTA€ SK
CBOT'O pOJAY IHBapiaHT Pi3HUX MCUXOMIHTBICTUK. [IpaBuibHIlIE HaBITH OyAe cKa3zaTu
TaK: MCUXOJIHTBICTUKA — 1I€ HAayKa, aje o0pa3 1€l HAyKW y PI3HUX ii IpeJICTaBHUKIB
CBIi BlIacHUM.

Ha 11 Takux «3putix» HayK, SIKUMH BUTJISIaI0Th MOBO3HABCTBO Ta MICUXOJIOTIS,
TICUXOJIIHTBICTHKA BHTJISIA€ FOHUM CTBOPIHHAM, SKE UepIla€ €HEprito sl CBOTO
PO3BUTKY 3 MPOTUOOPCTB 1 3ITKHEHD PI3HUX KOHIENIid. CipoOyeMO BU3HAYUTU O0'€KT
1 IpeIMET BITYM3HSAHOI ICUXOMHIBICTUKY. [lomToBXxoM 710 hopMyBaHHS HOBOT'O MOTJISITY
Ha MPHUPOJTY JIOACHKOrO CIUIKYBaHHS, KM HaOyB MOUIMPEHHS y BITUM3HSIHOMY MOBO-
3HABCTBI, CTAJH COI[1aJIbHI MIPOLIECH, 1110 BiAOYJIHCS B HAILIOMY CYCIIUJIBCTBI B OCTaHH1
necaTuiiTTs. JleMokpaTuzailisi SK HOPUHUUI TOOYJOBU JE€pXkKaBu, IHTEpPEC [0
IHAMBIAYalIbHOCTI, OCOOMCTOCTI, BCE 1Ie 1 0araTo 1HIIOrO0 MPHU3BEJIO JO AYMKH IPO
HEOOXIIHICTh MOBEPHEHHsI JIHIBICTHKH 10 TYMaHITAPHUX Hayk (BiO homo — mroguHa).
I B 3arasibHOMy KOHTHHYYMi MOBO3HABCTBA 3'SIBUJINCS J[BA TMOJIIOCHU: JIIHTBOLICHTPUYHUM
1 aHTPOMOLIEHTPUUHUMA.

Han3BuualiHO HEMPOCTUM € MUTAHHS PO MPEeaMeT MCUXONIHTBICTUKU. B3arani,
NpeaMET — 1€ Te, 10 BIIPI3HSE OAHY HAayKy Bl 1HIIOI. | TOMy HOro BU3Ha4eHHs — CIipaBa
IyXe ckiaaHa ¥ BimnoBiganbHa. Tak, Hampuknan, ciigoMm 3a O. O. JleontheBum [1]
0araro aBTOPIB HABYAIBHUX IOCIOHHMKIB Yy SIKOCTI MpeIMeTa MCHUXOJIHTBICTUKH BH-
3HA4Yal0Th MOBJICHHEBY IisbHICTH. He Baarounch 10 aHali3y TEOPETUYHUX BUTOKIB
1110, OOMEXKYIOUU MPEeaMET MCUXOTIHIBICTUKU TUIBKU MOBJIEHHEBOIO JISIIbHICTIO, MU
MHMOBOJII BIIKUJJA€EMO PI3HOMAHITHI KOMYHIKaTUBHI (DEHOMEHH, SIKI BXOIATH [0
OUIBII MIUPOKOTO MOHSTTSI MOBJIEHHEBOI MOBEAIHKH.

[IpenMeT NCUXOIHTBICTUKY — 1€ KOMYHIKATUBHA KOMITETEHIIISI, 10 PO3TISIA€THCS

B 1H/IMB1yJIbHO-TICUXOJIOTTYHOMY aCIEKTI.
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JUIg 9ITKOCTI BHYTPIIIHBOTO CTPYKTYPYBAHHSI MCHUXOJIHIBUCTHYHOI HAYKH B ii
LUTICHOMY KOHTMHYYMi1 HEOOXIJTHO MpOBECTU KIJIbKAa PIBHIB Ju(epeHuianii, Ha
NEePIIOMY 3 SIKUX — BHUJUIMTH 3arajbHy Ta MPUBATHI IICUXOJIIHIBICTHKHU. 3arajibHa
MICUXOJIIHIBICTUKA BKIIOYAa€e B ce0e HaWOUIbII YCTAJIEHUH KOMIUIEKC TIJIOOAJIbHUX
po0OJieM 1 KOHIIEMIIIH, K1 CIIij] BBaXKaTH METOJIOJIOTIYHOI0 0a3010 BCIX MCUXOJIHIBIC-
TUYHUX AocapkeHb. Lle pyHnaMeHTanbHui map HayKH, 1€ NpeICcTaBiIeHa €IMHa, 3a
HEOOX1THOCTI YMOTJISIZIHA, MOJIENIb KOMYHIKATUBHOT KOMITIETEHIIi 310pOBOi (Y (hi3UYHOMY
Ta IHTENEKTyaJIbHOMY BIJHOILIEHH1) JOPOCIIOi 0COOH.

J1o puBaTHUX MCUXOJIHIBICTUK CJiJT BITHECTH Ti 001aCT1, SIK1 B TIM YU 1HIIIN Mipi
TSOKIIOTh O NpUKIagHuX cdep 3HaHHA. Sk mpo chopMoBaHI MPHUBATHI MCUXOJIIHIBIC-
TUKU MOHA TOBOPUTH PO BIKOBY Ta COI1aJIbHY MCUXOJIIHTBICTUKH. Y MaOyTHbOMY
MOXJIMBE BUAUICHHS 1HIINX MPUBATHUX MICUXOJIHTBICTUK, HAPUKIIA/: TICUXOJIHTBiC-

TUKU BIUIUBY, €THOIICUXOJIHTBICTUKHU, ICUXOPUTOPIKH 1 T.1H.
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Kipkoscbka 1. C.
J[ninposcokuti hayionanvruuu ynieepcumem imeni Onecs [ onuapa, Yrpaina
KYJbTYPOJIOI'TYHUM MOTEHLIAJ ITIOHATTEBOI
KATETOPII ®YTYPAJIBHOCTI

Hait6inbm emMHO 1 3po3yMino dYac pealidyeTbcsi B Kyaomypi. Ha aymky
M. C. Karana, yac € OJHUM 3 ICTOTHUX (aKTOpIB KYyJAbTYpH 1 JTYXOBHOI'O KUTTS
IHIUBITYYMY, SIKHH € HACTUIBKH ICTOTHHM, IO B IUX IUIOIIMHAX HOTO PO3TJISLAY BIH

BTpayae TON HEPO3PUBHUM 3B 30K 3 MPOCTOPOM, KU € BIACTUBUM MOMY OHTOJIOTIYHO,
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1 BUCTyIA€ B POJIi BIAMIHHOTO BiJ] MPOCTOPY CAMOCTIMHOTO MapaMeTpy AYXOBHOIO
KUTTS CYCIUIbCTBA Ta ocoducTtocTi [4, c. 118].

MaiiGyTHe — 1ie HlapuHa IpH po3yMy. Horo He icHye. Jliteparypa XX cT. 3adikcy-
Bajia CIIOKOHBIYHE MPArHeHHs JIOAUHU J0 CBITIIOro MaitdyTHeoro. B. M. Mypasiios [9],
B. Boitnosuu [3], k. Opsemt [11], M. Kanycrin [6], A. Kapnienko [5], B. Komapos [8],
K. Hisa [10], B. Crenin [12] cTBepaxyBaiu, 1o JOA4 OyAyTh BOJIOJITH CBOIM
MaifOyTHIM, BOHO MEPEPOCTE B ACTPOHOMit0. BOHM ONKCYyI0Th MaliOyTHE K YTOIMIYHE,
OCHIBYIOTH 17ICI0 MYAPOTO BIAIITYBaHHS CBO€I 3€MJli, BIpU HAPOJAIB Y CBOE MallOyTHE.
BinOyBaeTbcst midosorizanis OyiBeNb-TIraHTIB, MPOEKTYEThCS KA3KOBUM ILIAX Ta
MaruHa yacy. Jlirepatopu ta dinocodu HION «IpU3HAYAIOTH» MallOyTHE, MAHITYJIIOIOYH
3 4acoOM, HaMaralouuch KepyBaTH HUM. [[edKl 3 IIUX MPOEKTIB CTaIN MPOPOUYUMH, K,
Hanpukiana, TBip Jlx. Opemna «1984y. Tlopsa 3 HUMU XyTOKHUKUA TPUCBSIYYBAIU CBO1
KapTuHu MailOytHboMy — B. BachenoB y 1880 p. 3ManboBye «JleTounii Kuiumy,
K. M. Kore y 1899-1910 pp. nume cepito kaptun «Y 2000 poui», My3UKaHTH
CTBOpIOBaIIK My3HUKY — oniepa M. PuMmcrkoro-KopcakoBa «Cka3aHHs TpO HEBUIAUMUUI
rpan Kitex 1 giBy @apaoHito» Ta iH.

B cyuacHiii putocodchkiil Ta KyIbTYpOJOTIYHIN JiTEpaTypl MaiOyTHE € TaKOIO
CKJIaJIOBOIO 4acy, sIKka BUCTYIA€ HIOM TOUKOIO OlhypKallii, micis SIKoi MallOyTHE JIFOICTBA
Hae abo NUIAXOM aHTUyTOMli, a00 yTomii. AHTUYTOMIYHUN pyX, SIKMM MPEJICTaBICHO
[UIOK0 TUIESIOI MUCbMEHHUKIB [7; 11; 13], po3MipkoByroun mpo MailOyTHE, MpeIcTaB-
JISIIOTH JIMIIE MaTepiall JUIsl MOJalbIINX po3ayMiB. Taki iHTenektyanu sik J»x. Opsen,
®. Kadka ta E. Topdaep He BU3HAYAIOTH METH, 10 SKOI MOBUHHE JIUTHU CydyacHE
CyCHLIbCTBO, BOHU BiJ3HA4YalOTh HEOE3MEUH1 JJIS JIIOJCTBA TEHJCHINI COIaJbHOTO
PO3BUTKY 1, OCKUIbKM Il aBTOPU CYMHHUX NPOTHO31B HE 0ayaTh NUIAXIB 3J0JAHHS
BUSIBJICHUX HUMH HETaTUBHUX TEHJICHIIIN, HAMAJIbOBaH1 KAPTHHH «3aBUCAIOTh B MOBITP1».

Hampukinui XX cT. BUHUKae CBOepigHUN Oym yrtomiid. OIHOYACHO MOCTalo
MUTaHHS: YU MOXJIMBO B IMPHUHLMUII CIPOTHO3YBaTH MalOyTHE 1 YU CHIJ SKUMOCH
YUHOM OJIOKYBAaTH aHTHYTOIIIYHY CBIIOMICTb, aJK€ 1X COlllajibHAa 3HAYYIIICTh € Hera-
TUBHOIO, BOHU HE HECyTh J00pa moacTBy. Ha mpuknani pomany Jx. Opsemna «1984»

CTajad0 OYCBUIHHMM, IO AKIIO JOAAM AO0CTATHBO CHprIHﬂTH Ti HAaCTaHOBH, K1
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MICTSIThCS B @aHTHYTOIIIT BCEpIO3, TO pe3yibTaTu CTaloTh KaTactpodiuaumu. Po3polka
yTOMIi 3aBX/IU € YHUKHEHHSM JiiicHOCTI. Lle 3aHATTS € nermum, HiXK aabTepHATUBHUMN
BUJ| JIISUTBHOCTI IHTEJIEKTYaJliB 3 MPOTHO3YBAaHHS MalOyTHBOTO — MIIPaXyHOK BIpOTif-
HOCTEH TOTO YU IHIIOTO HUISXY COIIaJbHOIO PO3BUTKY HMOBIPHO TOMY, IO Ieil
MIIPaXyHOK TaKOX HE MICTUTh YITKO C(OPMYJIbOBAHOI KapTUHU MallOyTHHOTO, BIH
JIUIIIE BCTAHOBIIOE HU3KY WMOBIPHUX palllOHAJILHUX albTEPHATHB BITHOCHO MalOyT-
HBOT0, SIKE 30BCIM HEOOOB SI3KOBO Oy/ie 30iraTrcs 3 CaMUM peaibHUM MaioyTHiM [13].

®dinocod Ta myominuct M. bepasieB 3a3HauaB: «MailOyTHe € BOMBIEIO Oy/Ib-sIKOT
MUHYJIOI MUTI. 31 4ac po3ipBaHO HA MUHYJE 1 MaOyTHE, BCEPEANHI IKOTO CTOITh
NeBHa HEBJIOBUMA Touka» [1, c. 55]. dunocod 3a3Havae, M0 ICHYIOTH JIOAW MUHYJIOTO,
JOJI MaOYTHBOTO 1 JTFOAM BIYHOTO. BUTBIITICTS JIt0/Ie )KMBE B THX UM 1HILUX PO3IPBAHUX
YacTUHAX Yacy, 1 JuIle HeOaraTbOM BHIAETbCA TOPKHYTUCS BIYHOCTI... [Ipopoku
3BEpHEHI J0 MallOyTHHOTO, ajieé BOHU MepeadavatoTh HOro TUIKH TOMY, 110 BOHHU B JyCl
CBOEMY JIOJIAIOTh Yac, 1 CyIATh MPO Yac 13 BIYHOCTL. B Ayci 3MiHIOEThCSI BUMIpP Yacy, 4ac
3racae€ 1 HacTyImae BIYHICTD [2, ¢. 286].

OTtxe, ycBiIOMIIEHHS ce0e B 1IbOMY CBITI pOOUTH KOKHY JIFOJAUHY MaHJPIBHUKOM
4acy: 13 MUHYJIOTO 4epe3 TeHepilHe 10 MaiOyTHhoro. PazoM 3 M, TpboM Moaycam
4yacy BiJNOBIIAIOTh MEBHI CTaHU CBIJIOMOCTi: MaM’ATh, KA 3BEPHEHA y MHUHYIJIE,
CIIOCTEPEKEHHS, SIKE 30CEPEKEHE Ha TEeNEepilllHhOMY MOMEHTI Ta TBOPUICTH, SKa
3a3upae y MailOyTHe. 3 1€l TOYKH 30py Y CBITOCHPUNHATTI JIOJAUHU MepeBaxkae adbo

naceizm abo ¢pyTypusm
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KoBaabvosa 5. B.
J[ninposcokuti Hayionanvuuu yHigepcumem imeni Onecs [ onuapa, Yrpaina

CHUMBIO3 HAYK HA CJIYKBI HABUAHHSA IHO3EMHOI MOBHU

JIist ycHilmmHOTO HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHM CydacHa METOJMYHA HayKa Mae
BpaxOBYBAaTH IepeBaru He TUIbKU 1H(QOPMAIIHHUX TEXHOJOT1H, K 11 BBa)Kajaocs 10
OCTaHHBOI'O Yacy, ajie ¥ MIIHI Pe3yIbTaTu JOCTIIKEHb Y Taly3sX, 110 0e3M0cepeHbO
Y TIOCEPETHBO MOB’SI3aH1 3 METOJIMKOIO 3arajioM, METOANKOIO BUKJIaJaHHS 1HO3€MHOT
MOBH 30KpeMa.

Sk BimOMO, IJIsl YKpaiHCHhKOI HayKW Ta MPAKTUKKA METOJMKA 1 JUJAKTHKa YOCO0-
JIIOOTH MIJIPO3/IUTA TIeIarOriKu Ta MUCTSATHCS HEBIT €MHUMHU CKJIaIOBUMH HaBYAJIBHOTO
npotiecy. [TokazoBum € Toil pakT, 1110, HANMPUKIA], B HIMEIIbKOMOBHIA T€pMaHICTHIIL
HE BIJIOKPEMIIIOIOTh Ha3BaHi HAMPSIMU, & BUKJIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBU y3arajibHIOIOTh
MOHATTAM «JIUJJAKTUKA 1HO3EMHOT MOBU».

BuBueHHIO OUIAKTUKH 1HO3EMHOI MOBH MPUIUISIETHCS OCTaHHIM 4acoM Oarato
yBaru 3 psjay COLIaJbHUX MPUYUH, CEpel SKUX MIrpaliiiHi mpouecHu YsBISIOThCS
HalOUIbII akTyanbHUMU. [lepen BUMTENsIMU 3 1HO3€MHOI MOBHM MOCTAIOTh BCE OUIBII
CKJIQJ{HI MTUTAHHS, BUPIIICHHS SIKMX BUMAarae 3HaHb TNIMOUMHHUX CTPYKTYP MO3KY —
yCcTpid NiMOI4HOI cuctemu, dopmalis TINMOKaMIy, MUTIANENOAI0OHE TII0 Ta I1HIIE.
Ha cnyminy nyMky Himenbkoi pociigHuii Mapionl paiid, BaxJIMBUM JJisI KEPYBaHHS
MpOIIECy HaBYAHHS Ta JOCATHEHHS TIIEBHUX pE3YJbTaTIB € PO3MEKYBAHHS MIixX
MOHATTAMH «M030K» (Gehirn) Tta «posyminus» (Verstand) [1, c. 81]. CopuitHsarts

MaTepiany, BUKJIAJEHOrO Ha 3aHATTI 3 1HO3€MHOI MOBHU, HE 3aBXKIU MOXKE T'apaHTyBaTH
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HOro IuIaHOro Ta epeKTUBHOro 3acBoeHHd. Ha nomomory Bukiagayam y XXI cropiudi
MIPUXOJISITh HOBOYTBOPEHHI HAYKOBI PO3Tally’KEHHS, Takl SIK HEUpOAUIAKTHKA, IO,
B CBOIO 4epry, 0a3yeThCs HA pe3ysibTaTaxX JOCHIKEHb HeUpoO10JI0Tii.

Crucnuil oy MO0 pPe3yibTaTiB YHUCEIbHUX EKCIEPUMEHTIB HAyKOBIIIB-
HEWpOoO10JIOTiB Ja€ MiJICTaBy JUIsl y3araJlbHEHHS MEBHUX METOIUKO-TUIAKTUYHUX
MPUHIUITIB MOOYAOBU 3aHATTS 3 1HO36MHOT MOBH JIsl IIMPOKOT'O KOJY 3aI[IKaBICHUX.
Tax, BUKOPUCTaHHS B)K€ HAKOMMYEHUX 3HAHb CTAHOBUTH, SIK B1JIOMO, 0a3y sl 3aCBOEHHS
HOBOI NonyJisili BokaOyssipy. [Ipote, mOBTOpEHHS 3a MPUHIUMIIOM CHCTEMaTU3aIlli —
YTBOPEHHSI AaCOLIIaTUBHUX psAiB a00o 30MpaHHS CJIB 3 OJHAKOBOIO JIITEPOI0 Ha
MOYaTKy CJIOBA — CIIpUsi€ OUIbII CTIMKOMY 3amam’siITOBYBaHHIO ciiB. biibin Toro,
3anpOIOHYBaHHS J0JAaTKOBO1 1H(oOpMaIlli SK, HAMPHUKIAA, KPOCBOPH, IO HNOTpedye
YBaXXHOTO CTAaBJIEHHS /10 JIITEPHOT'O 3MICTY CJIOBa, HE BIJBOJIKAa€, a JOMOMAarae
3amaM’ ITOBYBATH.

[IcUXOMIHTBICTUYHOIO OCHOBOIO METOJMKU CTAaHOBUTH TOHM (hakT, 110 yBara
cTtynentra yrpumyerbes Bif 10 go 20 xBwinH. BianmoBigHO A0 pe3ynbTaTiB TECTIB
yBara BUHUKA€ SIK BIATYK Ha eMoliiHuiM ctumyn (emotionally competent stimulus).
[Tomaini yBary MOKyTh KEpyBaTH MOAYJIALIIT TOJIOCY, KOHKPETHU3allisl 3aBAaHb Ta LUIeH
HaBuaHHs. [[ikaBuM ysiBI€ThCS (DAKT, IO PO3MOBCIOMKEHUN y CYy4aCHOMY CBITOBI1
(heHoMeH «MynbTITacKIHTY» (multitasking) He BiAMOBIAAE CTPYKTYypaM HaBITh CY4aCHOTO
MO3KY 1 € JIJIs1 HbOT'O PYHHIBHUM.

Cnuparounch Ha TOM (DAKT, 110 KOXKEH IHIIUKA MO30K MOOYJOBAHO MO IHIIOMY,
BUKJIa/Ia4aM MPOMOHYEThCS po3poouTu numii komiuiekc MetroiB (Method en mix),
K1 MOKHa OyJ0 O BUKOPUCTOBYBATH MPOTSITOM 3aHATTS 1 HE MOBTOPIOBATHU MiJ Yac
HacTynHoro. CeHcuOUTi3alisl CTIIIB BUKJIAJaHHS YMOXKIIUBIIIOE KOM(POPTHY MOBEIHKY
CTYJICHTIB, BIJIMOBIIHO 0 iX IHAUBIAyaJIbHOTO cpuitHATTA. [Ipu 11pomy, WaeTbes He
JUIIe TMPO BIIOMI MOBJIEHHEBI [ii (YUTAHHS, MHCHMO, CJIyXaHHsS, TOBOPIHHS),
3aJISHUMHA MaloTh OyTH HabaraTo OLIbIlle KaHAIB — «...pUTM, MeJojis, dhapow,
dhopmu, 3amaxu, TaKTUIBHI BITIYTTS, MIMIKA, )K€CTH TOIIO» [2, c. 62]. Baaie 3aHaTTA,
aJpke, BBAXKAETHCS Take, MiJ 4ac SKOTO IHJIUBIAYyaJIbHOMY CHPUUHSTTIO KOXHOTO

OKPEMOTO CTyZieHTa OYyJIO HaJJaHO IIIaHC BUSIBUTHU ceOe.
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Pe3ynbTaTu mOCHIKEHb MIATBEPIKYIOTh KOPUCHICTh PYXIB MiJi 4ac 3aHSATTSA
3 IHO3€MHOI MOBH, IO MOSICHIOETHCS MIABUIIEHHSIM PIiBHS NPOAYKYBAaHHS TaKHX
HEUpPOTpaHCMUTEPIB (HEHpPOMEIIaTOPIiB) IK CEPOTOHIH, JAOMOMIH, HOpAJApPEHaNiH, SK1
MOCTa4aloTh B MO30K OUIbII KHCHIO, CHPHUSIOTH IHTEHCHUBHOCTI 3aB’SI3KIB MIiX
HEHPOHIB, 1 3aBASKH YOMY 30UIbIIY€ETHCS MOKA3HUK YCHIIIHOCTI YUHS M1l 4aC 3aCBOEHHS
HOBOT'O Martepiainy.

Oco0auBYy poJib MU 3aCBOEHHI BOKAOYJISIPY BIIITPAIOTh, SIK CBIAYATh HOCHIIKEHHS,
xectu. [lig "ac >kecTHKyIsANii, 1[0 BUKOPUCTAHO ISl MOSICHEHHS clioBa 4u ¢pasu,
Yy MO3KY CTYJEHTA, SIKMi cripuiiMae Ta 0OMIPKOBYe 1H(QOPMALIIO, AKTUBI3YETHCSI HAOaraTo
CKJIQJIHIIIA CITKA 3 HEHUPOHIB, a HLK MiJ] Yyac 3HaOMCTBA 3 LIEI0 K CaMOIO JIEKCUKOIO
B TeKCTi a00 ¢uibMi. Po3ramyxeHa ciTka HEMpPOHIB CIpUsi€ OUTBIIT IIBUIKOMY 3aCBOEHHIO
iHbopMalii.

Tax sk y npoueci HaB4aHHs BaXHY (YHKI1F0 HAYKOBL1-HEHPOO10JI0T1 BiIBOASATH
HasIBHOCTI Ta KUTbKOCTI HEHPOMEIaTOPIB y TOJIOBHOMY MO3KY CTY/I€HTA, TO BUKJIa/1aueBi
PEKOMEHJIOBAHO «IIPOBOKYBAaTH» MO30K IIUISIXOM MOXBAJIH, L0 3aKPITWIOCS Y MOHSATTI
«3BopoTHill 3B'130k» (Feedback-basiertesLernen). IlosBa momoMiHy MOXJIuBa Mpu
YMOBI, SIKIIO PE3YyJbTaTH BUPIINICHHS 3aBJaHHsA OyJyTh HaBITh KpallUMH, HaBITh
CTYIEHT ouiKyBaB. [liIKpecieHHsI MO3UTUBHOTO PE3YyJIbTATY € 3aMOPYKOK 10 KIHIA
IPOCIYXaHOTO Kypcy.

B uentpi yBarum BUKIaIayiB, SIK 1 paHille, 3aJUIIAETHCA MUTAHHS MOTHUBAIlIl
CTylleHTa. PeneBaHTHICTE MOBH, 1110 BUBYAETHCS, BBAKAETHCS HAHOUIBII EPEKOHINBUM
dakTopom i Yac HaBUanbHOro mporecy. I[Iporte, OGiomoriydi mporecu, 1o BiaOy-
BalOThCS Y MO3KY, CBIAYaTh MPO HE MEHII BaXJIMBI (DAKTOPHU 3aJ0BOJIEHHS, BIUIMBY
HOBOI MOBHM Ha CaMOIIEHTUYHICTb CTYJAEHTA, COLIaJbHE BU3HAHHI CaM€ BUBYAEMOIL
MOBH YH NPOLIECY BUBUEHHS IHO3EMHO1 MOBH 3arajioM.

[lincyMoBYIOUH CIiJi BU3HAYUTH, 1[0 BUKOPUCTAHHS 3HAHb MPUPOJHUYHNX HAYK,
30KpeMa HeWpoO10JI0Tii, Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBU CTa€ yMOBOIO, BIJ KO BCE
ORI 3aJIe)KUTh €(EKTUBHICTh 3aCBOE€HHS MOBHHX 1 MOBJICHHEBHX BMIHb Ta

HaBH4YOK.
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Kocenko H. M., Ctupnik H. C.
J[ninposcokuti hayionanvruuu yHieepcumem imeni Onecs [ onuapa, Yrpaina
OCHOBHI BUI1 CEMAHTUYHOI'O MIKPOKOHTEKCTY
B ITPOIIECI AKTYAJI3AIII OJJUHUIIb IMIIJIIIIUTHOI
JTEHOTATUBHOI HOMIHAIIII

IMominuTHa 1HQOpMAILIS Yy BUCIOBIIOBAHHSIX HEMA€ CBOTO MPSIMOTO MOBHOIO
BUPAKECHHSI; BOHO CTAa€ BIJIOMUM, JOCTYIHHUM JUIsl aJpecaTy MOBIIOMJIEHHS 3aBASKU
MOBJIEHHEBO-PO3YyMOBO1 omepallii, 10 COpHUsiE BUIYYEHHIO HEBUCIOBIECHOTO 3 BU-
CJIOBJICHOTO, TOOTO 3 KOMIIOHEHTIB CEMaHTHUKH, SIKI MPEACTABICHI B 3HAUYCHHSIX
MaTepiaibHO-MOBHOI (POPMHU OJMHUIIL MOBHU a00 1X €IEMEHTIB.

MeTor0 AaHO1 CTaTTi € BU3HAYEHHS YaCTOTHOCT] Y>KMBAHHS IMIUTIIUTHUX CTPYKTYP
B PI3HUX TUINAX KOHTEKCTY Yy CTUJI1 HAYKOBOI MPO3H.

MarepianomM JIOCHIIKEHHS € TPHUCTa BICIMIECAT JI€B’STh MOBHHUX OJWHMIIH
(KOHCTPYKIIIH), BiIOpaHi METOJOM CYIIIbHOI BUOIPKH 3 OPUTiHAIBHOI €KOHOMIYHOT
JiTEepaTypH.

VY cydacHii JTIHTBICTHUIll MUTAaHHSIM BUBYEHHS MOHSTTSA «IMILUTIIIUTHOCTI B MOBI»
npucstueHi poootu I. B. Apnonsn, 1. P. Tanbnepuna, ®@. C. bauesiua, I'. 1. [Ipuxonbko,
O. M. KoranoBcbkoi, H. ®@nicona Ta iHIIUX aBTOPIB.

['oBopsiuM NpO IMILTIIUTHICTh, CII1I MaTh HA yBa3l Tak 3BaHI «IIPUXOBaHI KaTero-
pii» — KaTeropiajibHi O3HAKH, SIKI HE MAIOTh CAMOCTIMHOTO BUPaKE€HHS B MOBI [3, c. 83].

[IpuxoBaHi Kareropii, sIK MPaBWJIO, BraJylThCAd 3 KOHTEKCTY, TaK SIK caMe
KOHTEKCT MICTUTh iX JOCUTh HEJIBO3HAYHE TIyMau€HHsS. TakuM 4YUHOM, MJid
BUSIBJICHHS 1 aICKBATHOTO PO3YMIHHS IMIUTIIUTHOCT1 BUCIIOBIIOBAHHS BaXJIMBY POJIb

BIIrpa€ JIIHTBICTUYHUN KOHTEKCT.
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[ pyHTYyrounch Ha Kiacudikarii, po3pobuaenoi B. O. I'yposoro [1], MoxkHa BUIIATH
I’ SITh OCHOBHUX BUJIIB MIKDOKOHTEKTCY B MPOIIEC] aKTyasi3alii IMIUIIIUTHOL IEHOTATUB-
HO1 HOMIHAIIII:

1) KOHTEKCT IMIUTIIIUTHOT MPEAUKATHOI CEMaHTHKH;

2) KOHTEKCT IMILTIIIUTHOT CEMAaHTHKH, 110 XapaKTEPUIYE;

3) KOHTEKCT IMILTIIIUTHOT MapaMeTPUYHOT CEMaHTHKU;

4) KOHTEKCT IMILTIIIUTHOT CEMAHTUKHU MPUPIBHIOBAHHS;

5) KOHTEKCT IMILTIITUTHOI areHTUBHOI CEMaHTHKH.

Ha ocHOBI poBe1eHOr0 HaMH JOCHIJDKEHHS BIIIOpaHUX U1l aHaII3y €KOHOMIYHHUX

TEKCTIB MPEJICTABISIETHCA MOXKIMBUM 3aMPONOHYBATH (CKJIACTH) HACTYMHY TaOJIUIIIO:

Tabauys 1
YacTOTHICTD VKUBAHHS IMILTIIIATHUX CTPYKTYP B PI3HUX TUIIAX KOHTEKCTY Y HAYKOBOMY CTHIIL
Yy Hay y
No . CHiBBiTHOIIICHHS
Bun xoHTekcTy KimpkicTs .
3/1 y BIJICOTKax
1 KoHTEeKCT IMIUTIUTHOT IPeIMKaTHOT CEMaHTUKU 153 39,1%
2 KoHTeKCT IMIUTIUTHOT CEMaHTUKH, 110 XapaKTEpPHU3ye 67 17,4%
3 KoHTeKcT IMIITIUTHOT MapaMeTpUYHOi CEeMaHTHKHU 65 16,9%
4 KoHTeKCT IMIUTIUTHOT CEeMAaHTHKH NPUPIBHIOBAHHS 61 15,7%
5 KoHTeKCT IMILTIIUTHOT ar€HTUBHOT CEMAHTHUKU 43 10,9%
Pazom 389 100%

SIx BUOHO 3 HaBeAeHOI TaONUI[l, HAMOUIBII YACTOTHUM € KOHTEKCT IMILTIIIUTHOT
IPEIUKATHOI CEMaHTHKH, IO aKTyali3ye IMIUIIUUTHY ceMy «ais» (153 MoBHHX
OJWHHUII, 110 cTaHOBUTH 39,1 % Bix 3aranbHOi KUIBKOCTI BUOipku). Hampuknan:
To develop our understanding of the relationship between exporting and productivity,
we look at data on individual plants in the manufacturing sector [6].

VY HaBeJeHOMY MpPUKIAJAl OCHOBHUN KOHTEKCTyallbHHH akTyanizatop data
aKTyalli3ye IMILUIIIUTHY CeMY «IpyHTyBaTucs». JlaHe pedeHHs MoXke MaTu
HAacCTYNHUM excmiiuuTHuUi 3anuc: To develop ..., we look at data based on
individual plants ... .

[[lnpoke BUKOPUCTAHHS IMIUTIIUTHUX CTPYKTYP B TEKCTaX HAyKOBO-T€XHIUHOI

MPO3U MOSICHIOETHCA CTIEM(IKOI0 TaHOTO (PYHKIIIOHAIBHOTO CTHUIIIO.
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MoBa eKOHOMIYHOI JIITEPATypH, sIKa PO3MIIAIAETHCS, € TOYHOI, KOHKPETHOIO 1, SIK
MpaBWIO, HeeMoIliiHOw. BoHa mo30aBieHa OararcTBa MOBHOTO BUPAXXEHHS CTHUJIIC-
TUYHUMH TpUioMaMu, K1 € TPUTaAMaHHUMU XYJI0KHIN JITepaTypi.

HaliMeHIn 4acTOTHUM y MpOaHalli30BAHOMY MaTtepialli € KOHTEKCT IMIUTIIUTHOT
CEMaHTUKH «IpupiBHIOBaHH (43 ogunui — 10,9 %). Hanpuknan: In the international
joint ventures the average numbers of technicians and managerial workers are
similar to the numbers in SOEs, 50 and 30, respectively [7].

VYV naHoMy BUINIAAKY IMEHHUK number axTyalli3ye KUIBKICHY CEMY, CEMY
MPUPIBHIOBAHHS YKCEbHUKA. EKCIUIIMUTHUI 3amuc MpUKIIANy, 110 aKTyali3yeThCs,
Ma€ TakuW BUTTS: ... are similar to the numbers in SOEs, amounting (totalling) to
50 and 30, respectively.

TakuM 4MHOM, Ha OCHOBI NMPOBEJICHOr0 aHaNi3y MOXKHAa 3pOOUTH HACTYyHMHUMN
BUCHOBOK: HAlOUIBII YaCTOTHUMH 3 PO3IVIIHYTUX THIIIB KOHTEKCTY € KOHTEKCT IMII-
JIIUTHOI TPEIUKATHOI CEMAaHTUKH 1 KOHTEKCT IMIUTIIIMTHOI areHTUBHOI CEMaHTHKH.
IMmTinuTHE BUBEJAEHHS TMPEAMKATHOI CEMAaHTHKH, CKCIUTIMUTHI (QopMu  gKOi
CIPUSIIOTh CTBOPEHHIO PYXJIMBOCTI 1 OJHOYACHO CTPUMAHOCTI HAyKOBOT'O BUKIady,
MOXYTh PO3TJSAJATUCS SIK TMpOosBa JAMHAMIYHOIO XapakTepy HAyKOBOi MOBH.
IMmTikyBaHHS areHTUBHOI CEMAaHTUKHU BiJIOOpa)ka€ MpParHEHHs aBTOPIB HAYyKOBOI'O
BUKJIAAy 10 00’ €KTHBHOI (pOpMU pempe3eHTallii HayKoBOi TyMKH, MpHU SKId yBara
aapecaTy (QOKYCYeTbCS Ha OCOOMCTOCTI aBTOpa, a HE Ha pe3ylibTaTaX, OTPUMAHUX
HHUM B XOJI1 HAYKOBOTO JOCTIKeHHs [4, ¢. 70-75].

B3zarani npuxoBaHa IMIUTIIMUTHA CEMAHTUKA € XapaKTEPHOIO ISl TEKCTIB HAYKOBO1
MIPO3U, OCHOBHA (DYHKIS IKMX — HAJIaHHS aKTyaJlbHO1 1H(OpMallii, pO3BUTOK TeMaTUKH
MaTepiany, 10 PO3IISIIAETbCS, BUKIA (aKTIB 1 pe3yabTaTiB. K MpaBWIIO, IMILTIIUT-
HUMH TOJIAFOTHhCS OUTBII aOCTPAaKTHI KOMIIOHEHTH CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH BHUCJIOB-
JOBaHHA. B 1IbOMY MpOSBISIETHCA MPAarHEHHS HaYKOBOTO BUKJIAAY A0 JIAKOHIYHOCTI

1 KOMIAKTHOCTI [4, ¢. 74].
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IlerpoBa A. B.
J[ninposcokuti hayionanvuul yHigepcumem imeni Onecs [ onuapa, Yxpaina

CYYACHI METOIHM COUIOJIHI'BICTUYHOI'O AHAJII3Y

TepMiH «COITIOMIHIBIBCTHKA» BIIEPIIE BUKOPUCTOBYE aMEPUKAHCHKHUI COIIOIOT
I'epman Keppi. A Bxe y 1960-1 pp. MOCHITIOETBCS IHTEPEC O COIIOJIOTIYHUX CTYAIMA
y CIIA, ne ¥ BuHHMKae coriominreicTuka. Ie, ogHak, He 03Havae, 1110 HayKa Mpo COIlallb-
HY 3YMOBIJICHICTb MOBH 3apoauiiacs Ha nodarky 1950-x pp. JIIHrBiCTUYHI JOCTIIKEHHS,
10 BPaxOBYIOTh 3yMOBJICHICTh MOBHUX SIBUII] COLIATBHUMH (PEHOMEHAMU, TIPOBOIMIINCS
e Ha noyatky XX cT. y @panmii (A. Meite, I1. Jladapr), Pocii (JI. I1. Sky0Oincbkui,
€. /1. Ilonieanos, I. O. boxyen ne Kyprene) ta Uexii (b. 'aBpanek, A. Matesiyc) [1].

Hapsny 3 Gararbma pi3HOMaHITHUMU BU3HAYEHHSIMU COLIIOJIIHTBICTUKY, HACTYITHE
BBAXAEMO HANOUIbII YHI(PIKOBAHMM 1 BU3HAHUM Y JIHTBICTUHYHUX JDKEpENax: COIlo-
JIHTBICTHKA — 1€ Tajy3b MOBO3HABCTBA, SIKa BHBYA€ MOBY Y 3B’SI3Ky 13 COI[laJIbHUMHU
yMOBaMH ii ICHYBaHHS, /i€ MiJ COLIIaJIbHUMU YMOBAaMH MAa€ThbCsl HA yBa3l KOMILJIEKC
00CTaBUH, y IKUX MOBa PO3BUBAETHCS Ta (PYHKIIIOHYE, a came:

® CYCHUIBCTBO JIFOJIEH, sIKI BAKOPUCTOBYIOTH IIEBHY MOBY;

® CollaJbHA CTPYKTYpa L[bOT'O CYCIUIbCTBA;

® PO301KHOCTI MK HOCISIMM MOBHM 32 BIKOM, COLIIQJIbHUM CTaTyCOM, pPIBHEM

KYJBTYPH ¥ OCBITH, MICIIEM HPOKUBAHHS TOLIO;
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® PO30DKHOCTI Y MOBHIM MOBEMIHII MPEACTABHUKIB IILOTO CYCHUILCTBA, 3aJIEXKHO
BiJl cUTYyallii ciakyBaHHs [1].

CouioniHrBicTHKa — L€ J0BOJI MOJIOJa HayKa, IKa BUHUKJIA HAa CTUKY JBOX
CaMOCTIMHUX AMCUMUIUIIH: COIIOJIONII Ta JIHTBICTUKH, 1 KOKHA 3 IIUX rally3ei rymaHiTap-
HOTO 3HAHHS B)KE HApaxXxOBY€ CBIM OKpeMHM MeTonojoriuHuii amapat. Tomy, 1o
CTOCY€ETBbCS METOJIB COILIIOJIIHTBICTUYHOTO aHalli3y, HEOOXiJHO BiA3HAYUTU (PaKT
CUHTE3Y JIHTBICTUYHUX 1 COLIIOJOTTYHUX MPOUETYP, K1 3a3HAIOTh MPAKTUYHUX 3MIH
y 3JIEKHOCTI BiJl cnenu@iKi Marepiany JJs COLIOJIHIBICTUYHOrO aHamizy. Bimomi
niareictu T. M. MukonaeBa ta M. I1. Kouepran cepea Takux METOMAIB BUAUISIOTH:
Memoou nonb0B8020 OOCHIOINCEHHs Ta Memoou coyioninesicmuynozo ananizy [1]. Hamami
MIPOTIOHY€EMO PO3IISIHYTH KOXKEH 13 BUIIE3TaIaHUX METOJIB okpemMo. OTxe, menmoou
NOIbOB02O OOCNIONHCEHH LIE:

1) Cnocrepexennsi. Po3pi3HSIIOTH JBa PI3HOBUIM CIIOCTEPEIKEHHS: BKIIOYCHE
1 HeBKIItoueHe. [Ipyu BKIIIOUEHOMY CIIOCTEPEKEHHI, SIKE CXO0XE Ha IHTEPB'tO, TOCIIIHHUK
BUCTYIIA€E SIK OJIUH 13 O€3MOCepeIHIX YYaCHUKIB O€Civ, ajie i BOJTHOYAC HETIOMITHO JJIs
BCIX KOHTpOJIO€ 1i XiA. [Ipy HEBKIIOUEHOMY CIIOCTEPEKEHH1 TOCTIAHUK CTEKUTH 3a
MOBHUM aKTOM, ajieé caM He Oepe B HbOMY ydacTi. CHOCTEpexKEeHHS HaJi MOBJICHHSIM
iHpopMaHTIB Tpeba 3A1IMCHIOBATH TakK, 100 YCYHYTH OyAb-SKUW BIUTUB €KCIIEPUMEH-
TaTopa Ha iXHIO MOBJICHHEBY TTOBE/IHKY.

2) AnkeryBaHHfl (onutyBaHHs). lle oIMH 13 MHMPOKO BUKOPUCTOBYBAHUX
IHCTPYMEHTApIiB COLIOJIHIBICTUYHOTO OOCTEKEHHS, TaK SIK Oe3MOCEepeHE CIIOCTEpe-
KEHHS HaJl OKpeMUMHU 1H(OpMaHTaMH W MaJUMU TpylHaMy HE € 3aBXKJIHU JOCTATHBHO
penpe3eHTaTUBHUM.

3) InTepm'to. [lpu wiil mpoueaypi CHOCTEPEKEHHS 3a MOBHOIO JISTIbHICTIO
1HPOPMAHTIB OYyIOThCS TAKUM YMHOM, 11100 BUKITFOUUTH a00 3BECTH 10 MIHIMyMY BIUIMB
CriocTepiraya Ha iXHIO MOBHY TMOBEHIHKY. [HTEpB''0 pO3paxoBaHO Ha OTPUMAHHS
rIM00OKUX 1 PI3HOOIYHUX BIAOMOCTEH Mpo (PakTu Ta iX OIIHKH, IO I[IKABISATH
IOCIIITHUKA.

4) AHaji3 10KyMeHTaJbHMX JuKepeJ. el meTon 103BOJIsSIE OTPUMYBATH JaH1

PO TO1i, 0 BIAOYIUCS 1 CTIOCTEPEKECHHS 32 SKUMH BXKE€ HEMOXKIUBO. BUBUEHHS
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JOKYMEHTIB HEPIIKO O03BOJISIE€ BUSBUTH TEHIEHLII Ta JUHAMIKY iX 3MIH 1 pO3BUTKY.
«/loxymeHTOM)» y COIIOJIOTIi MPUIHATO HA3UBaTH CTBOPEHHU JIOJAMHOIO MPEIMET,
npu3HaueHui i (ikcarlii, mepeaadi Ta 30epiranHs iHdopMailii. 3aJIeKHO Bl aBTOpa,
JOKYMEHTH TOJUIAIOTHECS Ha O(IIiiHI (CTBOPEH] IOPUANYHOIO a0 MOCaI0BOI0 0CO0010)
Ta JIOKYMEHTH MPUBATHOTO MOXO/DKEHHA. ICHYe /IBa BUIM METOJIIB aHAJI3y JOKYMEHTIB:
TPagULIAHUN 1 KOHmMenm-aHali3, SKUHA aKTUBHO 3aCTOCOBYEThCA B IOCIIIKEHHSX 3aC001B
MacoBoi 1Hpopmallii, Oynydu He3alekHUM (HOpMaTi30BaHUM METOJOM yrpyImyBaHHS
TEKCTIB. 3aCTOCOBYETHCS TaKOX 1 OlorpadiuHuil MeTOA, B OCHOBI SIKOT'O JICKUTh
BUBYCHHS 1HIUBIAYaJIIbHOTO )KUTTEBOTO LUIAXY.
5) TecryBanus (aHru. test ‘niepeBipka, BunpoOyBanHs). Lle — ekcriepuMeHTaTbHUN
METO/I TCUXOAIarHOCTUKH, 3aCTOCOBYBAHUHN y PI3HUX COLIOJOTIYHHMX JOCIHIIKEHHSIX,
a TAKOX METOJ BUMIPIOBAaHHA W OIIIHKM PI3HUX MCUXOJOTTYHMX SIKOCTEH 1 CTaHIB
1HIUBIA.
[licnsg mpoBeAEHUX METOMIB HOIb08020 OOCHIOMNCEHHs, HAYKOBIl B Traily3l COIO-
JHTBICTUKH MAIOTh MIEPEUTH A0 METOMIB COYIONHEBICMUYHO20 AHANI3Y Ta MAMKE 3aBKIN
MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATU MEBHUM CTAaTUCTUYHUM amapaT — L€ TOM Marepiaj, SKUi
OyJnio BiIOpaHO B XOJ1 IXHIX COIIIOJIHTBICTUYHUX AOCiKeHb. OOpoOka i1 aHami3
UX JAHUX 3JIACHIOETHCS 3 METOIO BUSIBJIICHHS! 00'€KTHUBHO ICHYIOUMX 3aKOHOMIPHOCTEH.
JlaHi MOXXYTbh BHUMIPIOBATUCS PI3HUM PIBHEM TOYHOCTI, JUISl YOTO 3aCTOCOBYIOTHCS
JIBa METOJIM: METO]I IIKAJIFOBAHHS 1 METOJ] KOPESAIIMHOTO aHAITI3Y.
MeToa mkaawBaHHsA, TOOTO CTBOPEHHS MEBHOI IIKAJIM BUMIPY Ta PO3PaXyHKY
OTPUMAaHUX JIaHUX, MA€E JIBA TUIU LIKAJI:
e HOMiHaJbHA IIKaja (TUIbKU KJIacu(IKy€e aHi Ta BKa3ye, A0 AKOI IPyNu BOHU
HaJeXaTh;, Taka IIKala Moxe OyTh i OaraTo3Ha4yHOlO, HANPUKIAJ, IIKaida
3 IaHUMU TIPO MOBY, SIKOIO TOBOPSITH y Tiil UM 1HIIHN JIHIBOKYJIBTYP1);

® MOpSJIKOBA IIKaia (HAaJa€e 4YKCIOBY OIIHKY, sIKA BKa3ye Ha l€papxiil0 JaHUX,
MOPSIOK iX IPOXOPKEHHS, ajle PO KUIbKICHI O3HAKH TOBOPUTH J1y>KE€ YMOBHO).

MeToa kopesiiiiHOro aHaJIi3y — JOCII)KEHHSI B3a€EMO3aJIe)KHOCT1 O3HAK y Te-
HEpaJIbHIA CYKYIHOCTI, SIKI € BUMAJKOBUMH BEIMYMHAMH 3 HOPMAJIBLHUM XapaKTEPOM

po3nozauty. OCHOBHUMHU BUMOT'aMHU JI0 3aCTOCYBaHHS KOPEJIALIIHHOTO aHAII3Y €: 10CTATHS
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KUIBKICTh CIIOCTEPEXKEHb, CYKYIHICTh (PAKTOPHUX 1 PE3yJIbTATUBHUX IOKA3HUKIB,

a TAaKOX iX KUIbKICHUM BUMIp 1 BimoOpaxeHHs B iH(dopMmaliitHux mxepenax [1].

Chnucox BUKOPHUCTAHHUX JIZKEPEJI:
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IHomonpuropa A. M.
Ilpuonenposckas cocyoapcmeennas akaoemus Cmpoumenbcmed U apXumexKmypbl,
Ykpauna
SAKIIIOYUTEJBHBIE ®OPMYVYJIbI INCBMA B CUCTEME
ITUKETHBIX 3HAKOB PYCCKOI'O A3bIKA

UccnenoBarens pycckoro pedeBoro stukera A. I'. bamakaii B IOKTOpCKOM
nuccepranuu «Pycckuil peueBOil 3TUKET W MPUHILHUIBI €ro JEKCUKOrPapuIecKoro
ONMCAaHUSD) YKA3bIBAE€T HA TO, YTO PEUYEBOM ATUKET — 3TO YHUBEPCAIBHOE SI3BIKOBOE
SBJICHUE, MPUCYIIEE BCEM HapoaaM Mupa. BMmecTe ¢ TeM KaxIbli S3bIK 0OJagaeT
CBOMM 3allacoM CJIOB U BBIpaXEHUU (Te3aypycoM), OTPa)XaoIIUM HaIMOHAIbHYIO
crnenu@uKky pedyeBOM BEKIMBOCTH. YUEHBIA OTMEUaeT, YTO «OAHUM W3 HaumboJliee
(bpazeonoru3upoBaHHbIX SBISIETCS (DYHKIIMOHAIBLHO-CEMAHTUUECKOE II0JIE pPEUYEBOM
BEXKIIMBOCTU M 3TUKeTa» [l, c.6]. Tepmunom «popmyna peueBOro STUKETa» OH
0003Ha4YaeT «HEOJHOCIOBHbIC 3HAKM PEUYEBOI0 ITHKETA, TO €CTh (PPa3eOIOrMUECKUe
EAVHUILIBI PA3]IMYHOW CTEIIEHW CEMAHTHUYECKOM CIUTHOCTM WU MOTHBUPOBAaHHOCTH 3Ha-
YEHUSI CO CTPYKTYpOil hpa3zem» v OTHOCUT UX, HAPSATY CO CIOBAMHU, TPATUIIMOHHO YIIOT-
peOnsieMbIMA B CTEPEOTHUITHBIX CUTYaIMsIX OOILEHUS, a TaKKe MOJNYaHHEM U YMOJI-
YaHUEM, K dTUKETHBIM 3HaKaMm s3biKka [ 1, c. 18]. BasxkHoe MecTO B cHCTEME 3 TUKETHBIX
3HAKOB SI3bIKA MPHUHAJIEKUT CPEICTBAM JTOCTHUKEHHS S3BIKOBOTO KOHTAKTa, K YHUCIY
kotopeix H. C. T'omukoBa u WM. C. [IormoBa OTHOCAT BBIpa)KCHUSI, HAIIPABJICHHBIE HA

Hayaino oOmenus (popmynbl oOpamieHus), mnoaaepxkanue ooOmeHuss (hopmyibl
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MoJ/Iep>KaHusl KOHTAKTa), Mpekpailenue odmenus (hopmyinsl npomianus) [2, c. 22].
[Ipy muCbMEHHOM OOIIIEHWHM KOHIIOBKA TEKCTa OOBIYHO COAEPKHUT IdTUKETHBIE (op-
MYyJIbl, CATHAJIM3UPYIOLIME O 3aBEPIICHUN aKTa KOMMYHHUKaluu. Mbl paccmMaTpuBaem
3aKJIIOUYUTENbHBIE ATUKETHbIE (OpPMyNbl Ha MaTepuaje MOCIaHUN BBIIAIOIIETOCS
pycckoro nonkoBoaua A. B. CyBoposa [5] u kusruau E. P. JlamkoBoii [3], cTosiBIIEH
y ucTOKOB Poccuiickoli AkageMuu HayK.

OTUKETHBIE POPMYIIbI, KOTOPbIE BXOAST B KOHIIOBKY MTUCbMa, Pa3HOOOPA3HBI 1O
cBOeH cemMaHTUKe M (YHKIMOHUpOBaHHI0. OCHOBHOE UX MpeJHAa3HAYCHUE — 3a-
BEPIIUTh TEKCT M OCYIIECTBUTh PEUEBOM aKT MpPOIIAHUS C aJpecaroM, HO, IO
HallUM HaOJIOJEHUSAM, HEMPaBOMEPHO ObUIO OBl paccMaTpuUBaTh 3aKIHOYU-
TEJIbHbIE ATUKETHBbIE (POPMYJIbl UCKIIOUUTEIBHO Kak (GopMyJibl mpouaHus. Mel
BBIICTIIIA Takve (YHKIIMOHAIbHO-CEMAHTUYECKUE THUIbI 3AKIIOUUTENIBHBIX STUKETHBIX
dbopmyi:

1. CobctBeHHO (hopMynbl TpoIIaHus, Oa30BBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX B HC-
CleyeMbIX MUChbMax ABIs0TCS cioBoopmbl powatime, [Ipowati, nanipumep: Tax
npowati. Eoy! [5, c. 22]; Ilpowati, oywa mos! [5, ¢. 146]; [Ipowaiime, mou cmparncmeus,
npowatime u Bwvi, cyoapuinsa! [5, c. 7]. ba3oBblii KOMOOHEHT (POPMYJIBI MPOIIAHUS
4acTO pacnpoCTpaHsAETCsl 0OpalieHueM, MPUIEM aJIpECaHT MOXKET 00paIllaThCsl HE TOJIBKO
K ajpecaTy NUChbMa, HO W K aOCTPaKTHOMY MOHSTHIO, KaK 3TO JI€JaeT, HaIpUMep
CyBOpOB, pUTOPUUECKU YTIOTPEOIISisi BOKATUB MOU CIMPAHCMBUS, CAUMBOIU3UP YIOIIHI
LIETBIA TIEPUOJT B €0 >KU3HM, KOTOPBIM, MO0 €ro MHEHUIO, 3aBEpIIACTCSA. IMOLMOHAIb-
HOCTb MPOIIIAHUS B TJAHHOM CITy4ae YCUIIMBAETCS JIEKCUUECKUM MTOBTOPOM.

2. @opmyIbl MOXKETaHHs — 3TO, KaK MPaBUJIO, TIOKEIAHUS TEJIECHOTO U TYIIEBHOIO
3I0pOBBs, 00XKbEW MOMOIIM BO BCEBO3MOXKHBIX JellaXx W HaunHaHusx. Hampumep,
maceMo  A. B. CyBopoBa I'. A. IloTéMkuHYy, HamMcaHHOE cCpa3y TMOcjie IOOETHOTO
CpaXXeHHs B XOJIe PYCCKO-TYpELIKOM BOMHBI, 3aBepiuaercs Tak: 3opascmeyime, Ceem-
gevwut Knase I pueoputi Anexcanoposuu! I'ocnoowv boe yeenuati Bac, Munocmugoco
Tocyoaps, Hosvimu nobedamu. I'enepan Anexcanop Cysopos [5, c. 158]. «3npaBcTByiiTE»
B JJAHHOM ciy4ae — 3TO He (hopMyJia MPUBETCTBUS, & UMEHHO MOKEIAaHUE 37I0POBbSL.

Takue sTHKeTHBIE (DOPMYIBI Yallle BCTPEYAIOTCS B MUChbMaX K JPY3bsSM WM 4I€HaAM
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CEeMbH, TaK, MUCbMO K aouepu CyBOpOB 3aKaHUMBAET clioBaMH: byos Oracouecmusa,
bnaeonpasua u 30o0posa. Xpucma Cnacumers oaazocnosenue ¢ moooiw [5, c. 185].

3. IlapakuHecuueckre 3aKIIOYUTEIbHBIE 3THKETHbIE (POPMYIbI, B KOTOPBIX
nepenaércsa BepOAIbHO KECT WU JeUCTBUE, OOBIYHO COBEPIIAEMOE B CUTYyallUU
MPOIAHUS TPU HEMOCPEACTBEHHOM OOIlEHUH, Hampumep: O6numaro Bac moezo
opyea! U ocmatoce ¢ ucmununviv u uckpeuuetuwium nouumanuem [5, c. 8]; bvém
yenom om apmuu ceHepan-matiop u ceamole Annvl kasanep Anexcandp Bacunves colt
Cysopos (35, c. 19]; Hanyw Bawe nucomo u pyxu, sxcepmeyio Bam dcusnuro moero u no
koney oueu [5, c. 121]; Hoknonuco om mens cecmpuyam. bnazocnosenue booicue
c mobow! [5, c. 131].

4. T'oHopuduyeckue 3aKIIOYUTEIbHBIC dTUKETHBIE (OpMYJbl. B Takux 3Hakax
MPOIIAHUST KOCBEHHO Y€pe3 BBIPAKEHUE CBOMX AMOIMN K ajpecaTy aBTOp YKa3bIBaeT
Ha €ro MO3UTUBHBIC KayecTBa. /{71 Toro, 4ToObl MOA/IEpkKAaTh CAMOOLICHKY ajpecara
MIPH TUCBMEHHOM OOIIICHUH, aJIPECAHT HE CTOJBLKO MPUOETaeT K MPSIMBIM KOMIUTUMEHTaM
(4TO MOXKET ObITh BOCIIPUHSITO KaK JIECTh), CKOJIBKO CTPEMUTCSI U3bSIBUTH CBOM UYBCTBA
K aJpecaTy, BEpHOCTb. IPEAAHHOCTh U T. M., Hanpumep: Ocmaiocsy ¢ UCMUHHEUWUM
nouumanuem, Munocmussiii I'ocyoaps! Baweeo Bvicoxonpesocxooumenvcmea noKop-
Hewtwmui cayza Anexcanop Cysopos [5, c. 11]. B nanHom cinydae Mbl HaOIrogaem
MOAYEPKHYTO YBAXUTEIbHOE OOpalleHue aipecanTa K ajgpecaTy u CKPOMHOCTH €r0 B
MOJIMUCH (aBTOP HA3BIBACT Ce0sl MOKOPHEHIIINM CIYrOl0) — SIBJICHUE, KOTOPOE XapaKTe-
pusyercs C. JI. KatapkuHOM Kak «...aCUMMETPHS 0OpaIlieHusI ¥ TOAIMCH — TTOBBIIIICHUE
cTaTyca ajJpecara U IPUHUMKEHHUE cTaTyca aJpecaHTa, — 4TO MPOSBISETCS B BHIOOpPE
dbopm oOpalieHus, BKIIOYAOIIETO UM U OTYECTBO ajJipecarta U BOCXBASIONIUE €ro
SIUTETHI U NOAYEPKHYTO CKPOMHOM MOAIHUCH...» [4, c. 135].

3aKJIIOUYUTEIbHBIE dTUKETHBIE (POPMYINBI SBISIOTCS BaXXHBIM CTPYKTYPHBIM
AJIEMEHTOM KOHIIOBKH MHChMa, OOBIYHO MPEAISCTBYIOIIMM TOANMUCH ajipecanTa. Kpome
(hopMyI1 TpOIIaHKsl, OHM BKJIFOYAIOT TAK)KE JIPYTHE TUIIBI STUKETHBIX 3HAKOB U 00pa3yroT
MHO>KECTBO PEUEBBIX €IMHUI], PA3HOOOPA3HBIX MO CBOEH CEMaHTHKE U 0OECreyYrBaro-
X HE TOJBKO 3aBEpIICHHE JAHHOTO aKTa KOMMYHHUKAIIMHA, HO W TPOJOJDKCHHUE

B3aMMO/ICCTBHSI KOMMYHUKAHTOB B TAJIbHEUILIEM.
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ITonomapesa JI. @.

[nenpoeckuu nayuonanvrvi ynusepcumem umenu Onecsa I onuapa, Ykpauna
K BOIIPOCY O B3AUMOJENHCTBUU PA3JIUYHBIX TUIIOB
CJIOBOOBPA3OBATEJ/IBHBIX ITPOLHECCOB IIPU OBPA3OBAHUHA
HNOTEHHUAJIBHBIX U OKKA3UOHAJIBHBIX CJIOB

B cdepe cnoBooOpa3zoBaHus acreKTbl HOMHHATHBHOM JIEATEILHOCTH IPEJIOM-
JSIOTCS crieninpruyecKuM 00pa3oM U BKIIIOYAIOT B c€0s1, KpOME BbIOOpA B UMEHYEMOM
00BEKTE MPU3HAKA, KOTOPBIA OTHOCHUT €r0 K Kaccy OObEKTOB, U TU(PepeHIUPYIOIIErO
MpU3HaKa, KOTOPBIA OTJIIMYAET €ro OT 3aJaHHOIo Kilacca 00BEKTOB, (hOPMUPOBAHUE
MOTHUBHPYIOIIETO CYXJACHUS 00 MMEHYEeMOM OOBEKTE, a TaKXKe BBIOOp S3BIKOBBIX
CPE/ICTB, 3aBUCAIIUX HE B MOCJIEAHIO O4Yepe/ib OT LIEJIU MOTUBAIINH.

B nMHrBUCTHKE 0 CUX MOP HE CYIIECTBYET €IUHOT0 MOJAXOAa K THUIOJIOTUU
MOTHBAIIUU, YTO MOKHO OOBSICHUTh, B YACTHOCTU, Pa3HbIMU TMPHUHIIUIIAMH, MOJIOXKEH-
HbIMU B OCHOBY MpeayiaraéMbIx Tunosoruu [4, c¢. 99]. PazrpannueHne MOTUBallMKA KaK
polecca A3bIKOBOM (PUKcaIy MpU3HAKOB OOBEKTa B HOMUHATUBHOM aKT€ U MOTHUBUPO-
BAHHOCTH, KaK OCHOBHOTI'O CBOMCTBA CMBICJIIOBOWM CTPYKTYPHI CIIOBa MPEACTABISACTCS
MIPABOMEPHBIM, MOCKOJIBbKY SIBISIETCS OTpaKeHUEM (PUIOCOPCKUX KATErOPUM MPUYUHBI
U CIIEACTBUSA B si3bIke. B coBpeMeHHON KOTHUTHBHON OHOMACHOJIOTUU TUIIbI MOTHUBALIUU
OTPEAETSAIOTCS KOHIENTYaIbHUM MECTOM MOTHBATOpPa B MEHTAJIbHO-TICUXOHETHUYECKOM

KOMILJIEKCE Ha3bIBaeMOTo o0beKTa [3].

68



W3 BbIAENsieMbIX OOBIYHO TUIIOB WJIM PA3HOBUAHOCTEM CEMaHTHKO-CIOBOOOpPA30-
BaTEJIbHOW MOTHUBAIIUU — (POHETUKO-(HOHOIOTHUUECKOM, ceMaHTUYeCKOoM, Mopdoioro-
CEMaHTHYECKON U (UTypaTUBHONM MOTHUBAIUHU— PEIEBAHTHBIM JIJIs1 CIOBOOOPA30BaAHUS
sBIIsieTCsl MopeMaTuueckuid mi MopgoJIoro-CEMaHTUYECKHUM TUIT MOTHBaIuu |5, ¢. 13].
OpnHako, TPOU3BOTHOE MOXKET ObITh MOTUBHUPOBAHO HE TOJBKO CIOBOM, HO M CYXJe-
HHEM. B OCHOBE MOTMBAaIMU CY>KJIEHUEM M MOTHBALIMU CJIOBOM JIEXKAT PA3HBIE THUIIbI
CJI0BOOOPa30BATENbHBIX MPOIECCOB. Pa3MuWyHbl Takke M MPUHIUIIBI CTPYKTYPHOU
OpraHu3aIliy CIIOBOOOPA30BATEIBLHOTO MPOoliecca. AHAIOTHYECKUH, KOPPEIAIUOHHBIN 1
Ne(OUHUIMOHHBIN THUIBI CI0BOOOPA30BATEIBHBIX MPOLIECCOB MPEACTABIAIOT COOOM
MPOIIECChI, MPOTEKAIOIMEe COOTBETCTBEHHO Ha JIEKCUYECKOH, MOP(OIOTrHYecKOM
Y CUHTAKCHU4EeCKOM ocHOBE [1, c. 25-29].

AHaNOrM4ecKnii ¥ KOPPEISUMOHHBINA TUIBI OTPAHUYUBAIOTCS OTHOCUTEIIBHO CPE/IbI
MPOTEKAHUSI B OCHOBHOM paMKaMU NPEJIOKEHUS, COAEPKAIIETO KOPEIUPYIOYIO Tapy.
UccnenoBanue cnoBooOpa3oBaTEIbHBIX MPOIECCOB HAa CHHTAKCMYECKOM OCHOBE
MpeJiroJiaraeT BBIXOJ 3a Mpeleibl OJHOTO TMPEAJIOKEHUs, TO €CTh OOpalleHue K pas-
BEPHYTOMY BBICKA3bIBAHUIO, KOTOPOE COAECPKUT CYKJIeHHE 00 UMEHYEeMOM OOBEKTE,
WJIA K TEKCTY.

Ecnu nepBbIX J1Ba THIIA OTHOCSITCS K SIBICHUSIM aHAJIOTUU B CIOBOOOPA30BAHUU,
TO N€(PUHULIMOHHBIA TUII CIOBOOOPA30BATEIBHBIX MPOLIECCOB SIBISECTCS KaUY€CTBEHHO
Y KOJIMYECTBEHHO UHBIM THUIIOM CBsI3€i ci0B. OnpeneeHHbli HHTEPEC MPEACTABIISIET
B3aMMOJICCTBUE YKAa3aHHBIX TUIIOB B 00pa30BaHUK HOBBIX CJIOB, OTPAXKAIOIIUX B U3BECT-
HOM CTEMEeHH 3aKOHOMEPHOCTH COYETAEMOCTH CJIOBOOOpa30OBaTeNbHBIX MOpdeM,
00yCIOBIMBAaEMbIE BO3MOKHOCTSIMA CUCTEMBI COBPEMEHHOT'O HEMEIIKOTO SI3bIKA.

Kak u3BecTHO, OKKa3HMOHAJIbHBbIE 00pa30BaHuUs 3aHUMAIOT 0CO00E MECTO MPHU
M3YYEHUU CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MPOLIECCOB, MOCKOIBKY OHM MaHU(DECTUPYIOT UX Ha-
TJIAJIHEE BCEro, OTpa)kas MOTCHIMAIBHBIE BO3MOXKHOCTH cUCTeMbL (IioBa, NpOAyLH-
pyeMble Ha PEYEBOM YPOBHE HE OTJIMYAIOTCA ennHooOpaszueM. [IpaBomepHOl siBisieTcs
TOUYKa 3pPEHHUS, COrJIaCHO KOTOpOM Hambosiee OOIIMM, POJIOBHIM Ha3BAaHUEM JJIi HOBBIX
CJIOB IO OTHOLICHUIO K €IMHULIAM JIEKCUKOHA, TO €CTh JJI CJIOB, IPOIAYLUPYEMBIX B pe-

YM, a HE BOCHPOM3BOAMMBIX B HEU, CIYKUT TEPMHH «peyeBOe ciIoBo» [2, c. 202].
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Cy11eCcTBEHHBIMU CBOMCTBAMU PEUYEBBIX CIOB SIBISIOTCS UX MPOTUBOMOCTABICHHOCTD
y3yaJbHbIM CJIOBaM, «TBOPUMOCTBY B KaXKJIOM OTJICJIbHOM CJIy4ae, CBSi3b C KOHKPETHOM
CUTYyalllel PeueBOro OOIIEHUS, YTO MOKHO HAOJIIOAaTh MPEXK/IE BCETO B MIPOU3BEICHUIX
XY/I0’KECTBEHHOM JInTepaTyphl. B cBs3M ¢ yeM BO3HUKAaeT BOIPOC 00 0CO0O0M CTHIIHC-
TUYECKOW MapKHPOBAHHOCTHU aBTOPCKHUX HOBOOOpazoBaHuil. OqHAKO, HE BCEM TaKHUM
HOBOOOpPa30BaHMSAM IPHUCYINA CTHIUCTUYECKAs OTMEYEHHOCTh. CI0BOOOpa3oBaTEIbHAS
MOJI€JIb MOXKET HUCIOJIb30BaThCsl ABTOMATUYECKH, IO ACCOLMAIIMM ¢ MHOTOUYMCIIEHHBIMHU
CJIOBaMH, JJaK€ Ha OCHOBE NPUHIUIIA PUPMOBKH, CO3BYUHUS, TO €CTh 3/1€Ch UMEET
MECTO aHAJIOTMYECKUM MPOIECC CIOBOOOPA30BaHUS, KOIMKMPOBAHUE HM3BECTHOM CJIOBO-
00pa3oBaTEILHON MOJICIIH.

[TockonbKy HOBOE ITPOU3BOHOE CIIOBO SIBISIETCS COUETAHUEM CMBICIIOB, €TI0 COCTaB-
JISIFOLIUE IEMOHCTPUPYIOT MPUBBIUHBINA X0/ AEUCTBUI: peepeHT — BOBMOXKHBIN MPU3HAK
pedepenTa, cioBooOpa3oBaTelibHas MOJEIb — MOTHUBHUPYIOIIEE CJIOBO, TO HAJIUYHUE
MOTHUBHPYIOIIETO CJIOBA MOXKET ObITh N30BITOUHBIM, TaK KaK KOMMYHUKATUBHOE pa3Bep-
THIBAHUE TEKCTA, SI3bIKOBAas KOMIIETEHIIMS TOBOPSIIETO, MPEACTABISIIOT OO0 T0oCcTaTOU-
HOE YCJIOBHE JTH 00pa30BaHUs B PEUM HOBOT'O CJIOBA MO KOPPENSIIUOHHOMY THITy. MOTH-
BUpYIOILIEE, CJIOBO MOXKET UMILTUIIUTHO MPUCYTCTBOBATh B KOHKPETHOM BBICKA3bIBAHUH.

[loTeHmanbHbIe C10Ba MOTYT ObITH 0Opa30BaHbI U B pe3yJibTare 1ePUHUIITUOHHOTO
TUIA CJIOBOOOpPa30BaTENbHBIX OTHOLICHUH. B JaHHOM ciiydae OpPOU3BOJHEIE,
oOpa3oBaHHbIE N0 J€PUHUIMOHHOMY THUITY, «KYMYJIUPYIOT HE TOJIbKO 3HAYCHHE
HEMOCPEICTBEHHO MOTUBHPYIOLIMX CJIOB, HO U UX OKpyxeHnue [1, c. 38]. IlosBnenue
MIPOU3BOIHBIX B pe3yibTaTe Je(hUHUIIMOHHOTO THUIIA TAKKE BOZMOXKHO U IPU OTCYTCTBUHU
MOTHUBHPYIOIIIETO CIOBA.

Taxkum oOpa3om, B OCHOBE 0Opa3oBaHHUs MOTEHIMATBHBIX U OKKa3MOHAIbHBIX
JIeBepOaTUBOB JICKAT AHAJIOTUUYECKUM, KOPPEISIIMOHHBIN U Ae()UHUIIMOHHBIN THUIIBI
CJI0BOOOpa3oBaTeNibHBIX MpoleccoB. HabmrogaeTcs TecHoe mNeperuieTeHUue JaHHBIX
TUIIOB BCJIEICTBUE PA3MBITOCTH I'paHUI] Mex 1y HUMU. [Ipeobiagaronium TUIIOM SIBIISIETCSI
neduHUIMOHHBIA. OOpa3zoBaHNe MOTEHIUAIBHBIX MPOU3BOIHBIX MO KOPPEISIUOHHOMY
U Ae(QUHULIIMOHHOMY THUIy BO3MOKHO U IMPH OTCYTCTBUM B HEMOCPEICTBEHHOM OKpY-

YKEHUU MOTHUBHUPYIOIIETO CJIOBA.
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IMocynueBckas O. P.

Jlnenposckuu nayuonanvuwviu ynueepcumem umenu Onecs I onuapa, Ykpauna
CTUWINCTUYECKUE OCOBEHHOCTH BOIVIOLIEHUA TEMBI
«BCTPEYU/CTOJIKHOBEHUS» B PAHHEM TBOPYECTBE
P. KHIIJIMHT A («<ITUCBMA MAPKAY)

B xonie 1886 rona Penpsipn Kurumnnr HaunHaet myOaukoBaTh B razere «llnonep»
paccka3zpl 0 PamkmyTrane (TEppUTOPUM HMHIUICKUX TY3€MHBIX KHSIKECTB, KOTOPBHIM
OpuTaHCKOE NPABUTEIBCTBO Pa3pelIMIO0 MECTHOE YIpaBiieHue [3]), KOTOpble aBTOp
BITOCJIEICTBUM 00BeIMHSIET 1o Ha3BaHueM «l Iucema Mapkay (Letters of Marque, 1887).

Kaxxnpiii U3 pacckazoB MPEACTABIISIET COOOW LIETb UCTOPUI O BCTpeue/CTOIKHOBE-
HUU TJIABHOTO Te€posi — MyTEUIECTBEHHUKA, MPUOBIBILIETO U3 METPOIOJINU, — C HEOOBIU-
HBIM M BO MHOTOM HETIOHSITHBIM JJISI HETO HHAUMCKUM IPOCTPAHCTBOM. KHIUIMHT Kak
OBl MOTPYXKAET YMUTATENs] B SK30TUUECKYIO aTMoc(epy HUHIUNCKOW peanbHOCTH,
ONKCHIBAsI B APKUX JAETANAX 3HAKOMCTBO aHIJIMYaHWHA C UCTOPUEH U KYyJIbTYpOu
KOJIOHM3UPOBAHHOM CTpaHbl. TOMOHMMHUYECKHE HA3BaHWS HEM3BECTHBIX JJI 3alaJHOTO
YEJIOBEKA MECT, KOTOPBIE MOCEUIAET FEPOM, CMEHSIOTCS HACTOJIBKO YacTO, YTO B KAKOM-TO
MOMEHT MPEBPAIAOTCS B TMECTPbIA KaJeWIOCKON NPUYYAIMBBIX ciHOB: [[xaimyp,
AmOep, Yutrtop, VY maitmyp, MeBap. Paccka3bl HaroJIHEHbI YIOMHUHAHUSMHA O COIMANIBHO-
MOJIUTUYECKUX M OBITOBBIX pealusiX MHAWNCKOMN >KU3HU, KOTOPbIE TPAHCIUTEPUPYIOTCA

JATUHULIE — B OCHOBHOM, 0e3 00bsicHeHuil ux 3HaueHus: Takyp (Thakur, tutyn
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MHAUKACKOW apucTokpatuu [5]), ToHra (tonga, moBo3ka [4]), waymap (chaupar,
urpa [1]).

[lenbro BCeX ATUX CTUIIUCTUUYECKUX TPUEMOB CTAHOBUTCS YCUJIEHUE BOCIPUSTHUS
yuTaTeIeM LIEHTPATIbHOM MpOOJEeMbl pacCKa3oB — BCTPEUW/CTONKHOBEHUsS BocToka
u 3anaja, KoTopas OOHapy»KUBAETCS y>Ke C EPBbIX CTpaHull. Bellb myTenecTBeHHUK,
a BMECTE C HUM U YUTaTellb, Cpa3y MoJAMEYaOT OYEBHUIHBIA TUCCOHAHC MEXKITY KYJIbTYp-
HBIMH JIOCTIDKEHUSIMH CTpaHbl U TOCJEACTBUSIMU BTOPKEHHSI HAYYHO-TEXHUYECKOTO
nporpecca 3amnajgHoro o0IiecTa, pa3pylieHue TapMOHUYHOTO Pa3BUTHUSA JIPEBHEN
IMBWIN3AIUA OECHOPAIOYHBIM UM XAOTUYHBIM BHEAPEHUEM MPUMET U IEHHOCTEH
3amajgHoOro MHUpa (JIEI0BUTOCTD, IParMaTu3M, MPEANPUUMUUBOCTD, ullemepue). U ot
ATOTO MOCJEAHHE €r0 TEXHOJIOTWYECKHUE HOBUHKM HAYMHAIOT BOCIPUHUMATHCA KakK
JMIIHUE U J1aXe BpakJIeOHbIe B aTMoc(epe O0raroro UCTOPUKO-KYIbTYPHOTO HACIIEIUS
Nupum, koTopast BOCCO3MAETCS C MOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIIMX 3MHUTETOB. Tak, aHIJIM-
YaHUH MPOHUKAETCS «TITyOOKOM, CIIOKOMHOM TUILIMHOW» Xpama Maxajeo u ao0yercs
0oraroil OTJENKON U3 «MPaMOPHOTO KaMHSI U MO3aWKW», OJTHAKO BHE3AITHO UCHBITHIBAET
IIOK OT MCHOJb30BAHUS CBSIIIEHHUKAMHU KEPOCHHOBBIX TOPEJIOK B KAaYECTBE HOYHOIO
ocBelleHud [2]. A KyIuleHHOe Maxapajpkeit J[kalimypa mnocienHee JOCTHKEHUE 3aria/i-
HOT'O HAYYHO-TEXHUYECKOTO MPOrpecca — XJIOMKOBBIA MPECC — «IOYEMY-TO HE TTPOU3BO-
IUT OJIArOMpPUSATHOTO BIIEUATICHUS» TOCJE TMOCEIICHUS] IPEBHEro, 3a0pOIIEHHOTO
ropoaa AmoOepa, Ybsi MOHYMEHTAJIbHOCTh, THIIIMHA U 3a0pOIIEHHOCTh BO3/CHCTBYIOT
Ha CO3HAHME «Tropa3ao OoJibllle, YeM OJMHOYECTBO Ha CYIIE WX Ha Mope» [2].

Kak moka3piBaeT aBTOp, HECMOTpPSI Ha CTPEMUTEIBLHOE HACTYIUICHUE 3amajHOu
IMBWIK3alUK, BOCTOK HE yCTyHaeT MO3UIMA, YTO CTAHOBUTCSI OCOOCHHO 3aMETHO IO
Mepe MPOJBHKECHHSI aHTJIMHUCKOTO MyTEHIECTBEHHUKA BriIyOb TYy3€MHBIX KHSKECTB.
['epoii He TMPOCTO HAYMHAET UCHBITHIBATH AUCKOM(MOPT M3-3a MOCTEIIEHHOTO HCYE3HO-
BEHUSI MPUBBIYHBIX yJIOOCTB, KOTOPbIE XapaKTEPHbI JJI KU3HU B IMBUIM30BAHHOU
CTpaHe, HO M OIIYIIAET TPEBOrY, MPEAUYBCTBUE CKOPOW O€/Ibl, 13-3a YETrO €ro BOCIPHUSI-
THE€ peaJbHOCTU HAUMHAET MEHSThCA. Bee 3To oToOpaxkaeTcs B UBMEHEHUU STTUTETOB,
UCIIOJIb3YEMbIX B ONMKMCAHUU OKPYXKAIOIIETO MPOCTpaHCTBA. Tak, «II0cKas, yChllaHHast

KAMHEM) PaBHHHA, [0 KOTOPOW aHIJIMYAaHUH €T B UUTTOP, OKa3bIBACTCS «MEPTBBIM,
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«KpPOBOXKAJIHBIM MECTOM» [2], @ WHAWWCKHI MHUP, OKYTHIBAIOIIMN MPUIIEIHLEB
«TUXHUM 3HOEM», KaK OYJTO «BBIKA3bIBAE€T HEOJOOPEHHE OT BTOPKEHUSI aHTIUYaH» [2].
B KOHIIE KOHIIOB, «ITYCTBIHHO MPEKpacHbI» MeBap, a HOToM U Besa MHausa HauMHaAIOT
Ka3aTbCsl 3aMaJHOMY MYyTEHIECTBEHHUKY «CTpaHOU O0€3yMIIEeB», a paBHUHA, MOKPbHITasI
TpaBOM U HU3KUM KYCTapPHUKOM, — «TJIyXOMaHbiO», KOTOpasi Obljla «HACTOJBKO ITYyCThIH-
Ha, 4TO HE OBbUIO CJBIIIHO HU Jlasg cOOAKU, HU 3BYKOB HOUHOW NTHUIIbI», & «HOYHAS
THILNHA, Ka3aJI0Ch, Pa3/1aBIMBAJIa 3€MITIO» [2].

OrnuceiBasi MOCTOSIHHBIE U3MEHEHUSI BOCTIPUSITUSL MHAMMCKON peanbHOCTHA AHTIIMM-
CKMM NYyTEHIECTBEHHHUKOM, aBTOP HE TOJIKO PACKPBIBAET MEPEJ YUTATEIEM BCIO
raMMy HETaTHBHBIX SMOLMI MpeACTaBUTENS ITUBUIN30BAHHOIO OOIIECTBA, KOTOPHIM
BBIHYKJICH UCIBITaTh TPYAHOCTH NPEObIBAaHUSA B UYKJIOM JIs HErO MPOCTPAHCTBE.
Benp ero mo3uiids CTOpOHHETO HaOIIOAATENss CIOCOOCTBYET KPUTUUECKON OIICHKE
AHTJI0-UHAUKCKON IEMCTBUTEIBHOCTH U CJIIOKHBIM, HEOJTHO3HAYHBIM Pa3MBbIIUICHUSIM
O COOTHOILIEHUM KYJbTYpPbI M HUBWIM3AMK. Kak Moka3aHo B XO/I€ CIOKETA, AaHTJIMYAHUH
OTHOCHUTCS C YBAKECHUEM K JIPEBHEU UHAUKWCKOW HCTOPUU, BOCXHILAETCS TPEKPACHBIM
KyJIbTYPHBIM HacieaneM VMHaumn, JOCTHKEHUSAMU JIETEHAAPHBIX MHANMCKUX MTPABUTENEH.
I'epoii (a BMecTe C HUM U aBTOP) Bpojie Obl 0JI00pSIET HAYYHO-TEXHUUYECKUN BEKTOP
Pa3BUTUSA MHAMMCKOrO OOIIECTBa, KOTOPHIA ObUI MPUHST €BPONEHCKUMHU CTpaHAMU
nocienHent Tpetn XIX Beka, 0OIHaKO cpasy e C TPYCThIO OTMEYAET MPU3HAKU Pa3py-
HICHHUS] WHAUNCKON KYJIBTYPbI BCIEACTBUE MOCIEIIHOTO U arpeCCUBHOTO BHEIPCHUS

IMMOCJICAHUX HOBHHOK IIPOrpccca BaHaI[HOﬁ OUBHUIN3AIIHH.

CnucoK ucnoJib30BAaHHBIX HCTOYHHMKOB:

1.  Chaupar [Dnextponnsiii pecypc] // Wikipedia, the free encyclopedia — Pexum moctyna:
https://en.wikipedia.org/wiki/Chaupar — 24.01.2019 — 3aroyioBok ¢ 3kpaHa.

2.  Kipling R. Letters of Marque [Dnextponnsiii pecypc] / R. Kipling / The University of Adelaide
Library. — The University of Adelaide. — Pexxum noctyna: https://ebooks.adelaide.edu.au/k/
kipling/rudyard/marque/index.html — 3aronoBok ¢ skpaHa.

3. Rajputana [DnextpoHHbI pecypc]| // Wikipedia, the free encyclopedia — Pexxum nmoctyma:
https://en.wikipedia.org/wiki/Rajputana — 27.02.2019 — 3aroioBok ¢ 3KpaHa.

4.  Tanga (carriage) [Onextponnsiii pecypc] // Wikipedia, the free encyclopedia — Pexum
nocrtyma: https://en.wikipedia.org/wiki/Tanga (carriage) —28.03.2019 — 3aronoBok ¢ sKpaHa.

5. Thakur (title) [Onexrpounsiii pecypc] // Wikipedia, the free encyclopedia — Pexxum nocryna:
https://en.wikipedia.org/wiki/Thakur (title) — 16.10.2018 — 3aronoBok ¢ 3kpaHa.

73


https://en.wikipedia.org/wiki/Chaupar
https://ebooks.adelaide.edu.au/k/kipling/rudyard/marque/index.html
https://ebooks.adelaide.edu.au/k/kipling/rudyard/marque/index.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Rajputana
https://en.wikipedia.org/wiki/Tanga_(carriage)
https://en.wikipedia.org/wiki/Thakur_(title)

pumena T. B.
J[ninposcokuti hayionanvuuu ynieepcumem imeni Onecs [ onuapa, Yrpaina
BAKJIMBICTh MOTHUBAIIII Y CTYJIEHTIB HEMOBHUX
CHEIIAJIBHOCTEM IIJI YAC BUBYUEHHS IHO3EMHOI MOBH

Creundika 1H03eMHOI MOBH SIK HAaBYAJILHOTO MPEAMETY J03BOJISIE 311MCHIOBATH
OesnocepeHii BIUIMB HAa OCOOMCTICHI SIKOCTI JIOJIMHHU, PO3BUTOK iX TBOPYOCTI,
(hopMyBaHHS CHCTEMH 3HaHb 1 TOHITh. BUBUEHHS 1HO36MHOI MOBH HaKJIaJIa€ BITOMTOK Ha
BCl TCHUXIYHI MPOILIECH TOrO, XTO ii BUBYAE: OCOOJIMBUMH € TMPOLIECH BITUYTTH 1
CHpUIIMaHHS, 1€ OCOOJMBO Ba)KJIMBa TU(PEPEHIIIOBaHA CIIyX0Ba 1 MOTOPHA YYTTEBICTb.
Oco0nKBYy BaXXJIMBY 1 CBOEPIAHY POJIb B MPOILIECI OBOJOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
Bigirpae MmucieHHs. He Mo)kHa He BIIMITUTH BaXKJIUBY POJIb MTO3UTUBHUX €MOIIIN 111
Yac BUBYCHHS 1HO3EMHOT MOBHU.

V BHUBUYEHHI IHO3EMHUX MOB HE OCTaHHE Miclie mmocigae MotuBarls. llIBencerkuii
BUCHMU-P110JI0T, TOMIra0T 1 Metoauct €. I'. 'yHHeMapk 3a3Havae: «...MOTHUBAIlls —
TSOKIHHS O BUBYEHHSI MOB — 30BCIM HempocTe siBuiiie. [lepeaycim BoHa MycuTh OyTH
JTOBroTpuBasior0. IHTepec A0 MOBM HE MOBHHEH 3HUKATH MpPH 3ITKHEHH1 3 1i
TpyAHOLIAMH, a00 KOJIM Ha 3MIHY IPUXOJAThH 1HIII crpaBu...» [1]. Mu BBaxkaemo 3a
noTpiOHE J0JaTH CaMOKOHTPOJb Ta JUIAKTUYHY aJlallTOBaHICTh SK CKJIAJIOBI
HaBYaJIbHOTO Tpoliecy. CaMe BOHU MOKYTh HAlPaBUTHU CTYJEHTA 10 €(PEKTUBHOTO Ta
CBIJIOMOT'O «BXOJIK€HHS» y JEKCUUYHHUM MOTEHII1aJl BUBYa€EMOI MOBU. MU BUXOJIUMO 3
TOTO, 110 MPoOJIeMa KOHTPOJIA (CAMOKOTPOJIS CTYJICHTIB) Ta OLIHKU SKOCTI HABYAHHS,
BU3HAYEHHS CTYMEHIO CPOPMOBAHOCTI IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHMBHOI KOMIETEHIII],
PIBHS BOJIOJIHHS BHAAaMU MOBHO1 Ta MOBJICHHEBOI MISTIBHOCTI — OJIHA 3 IIEHTPAIbHUX
npo0JieM y METOUIIl HaBYaHHSI IHO3EMHUM MOBaM.

B npoBigHux 3apyOiKHMX METOJMKAaX BHKJIQJaHHS 1HO3EMHHUX MOB BYEHI
BUJIUIAIOTH COI[iaI3allil0 CTYI€HTIB y MPOIleCl BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, SIK OJIMH 3
rOJIOBHUX AaKIEHTIB y BHUKJAJaHHI 1HO3eMHOI MOBHU. «CTyIeHTH MarwTb OyTH
NPOCTUMYJILOBAH1 JJisi: PO3UIMPEHHS BIACHUX IHAUBIAYaJIbHUX TOPHU3OHTIB

(individual horizons), GaueHHs MOBH Ta PO3BUTKY BIACHUX HABUYOK MUCJIECHHS
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iHo3eMHOI0 MOBOMO (thinking skills)» [3]. IlikaBoro € i Taka qymKa: «...1HO3EMHa
MOBa (TOJIOBHUM YMHOM — aHTJIINCHKA) rpa€e — KIKOYOBY POJIb Y BUXOBHIM CHUCTEMI Ta
UTTI CBITOBOI CHUIBHOTH OyAb-skux Hauii» [4]. Tak, roloBHUM 3aBIaHHSAM
BUKJIa/Iaya BY3y CTa€ BMIHHSI JIOHECTH JO CTYJIEHTIB aClEeKTH MOTHUBAIIll, sIKI O 3MOIJU
TIEPEKOHATH 1X IO 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBH € OJHHMM 3 TOKAa3HHKIB KOMIIETEHTHOCTI
npodecioHanga BUCOKOTO PiBHS.

HaByaHHsI 1HIIIOMOBHOT'O MOBJIEHHSI CTYJIEHTIB HEMOBHHX CIIEI[IAJIbHOCTEN Y By3ax
O11bII €(pEKTUBHE, KOJIM B MIPOIIEC] BUKIIAJJAaHHS 1HO3€MHOI MOBU POOUTHCS aKIIEHT Ha
CTBOPEHHS MO3UTUBHOI'O €MOILIITHOTO HACTPOIO CTYACHTIB, KOJIM BUHUKAE IUIKOBUTE
3aJI0BOJICHHS B1J] CBOET ISIIBHOCT1, B TOMY YKCJI1 YMOBHO-MOBJICHHEBOT 3 OBOJIOAIHHS
HIIIOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO KOMITETEHIII€I0, @ TAKOXK CBIIOME BKJIIOUEHHS BOJIBOBHX
3yCWIb Y pa3l HEMUHYYHX 300iB y MpoLECc] OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

MoTuBaliss BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH OOYMOBIIIOETHCS KOMYHIKATUBHUM
MOTHBOM, 3aCHOBAHMM Ha IMPArHEHH1 y4HS JO IHIIIOMOBHOTO CIHUIKyBaHHSA. Takox
BEJIMKY POJIb BIAITPalOTh KOTHITUBHI, 00 Mi3HaBaIbH1 MOTUBH. KpiM TOro, BUBUCHHS
1HO3€MHO1 MOBHU 30YyI)KYETbCS TaKUMU MOTHBAMHU, SIK YTWIITApHUM, TOOTO Oa)kaHHS
3a JOOMOTOIO0 OBOJIOJIIHHSI MOBOIO MaTH JiJisi ce0e SIKYCh BUTOIY, MOTUBU MPECTUKY
1 MaTepiabHOI BUTOJM, caMOCTBepKeHHs. [1oTpiOHO MiAKpecauTH, 10 Il MOTHUBHU
HIKOJIM HE JIIOTh 130JIbOBAHO OJMH BiJ OJHOTO, iX MOYKHA PO3IJISAATH JIUIIIE B CHCTEMI.
VY mpoiieci HaBYaNBHOT JISUIBHOCTI 3 OBOJIO/IIHHSI MOBOIO 1X PO3TallyBaHHS B l€papXii
MOTHBAIIT MO€E BapitoBaTUCA. Takox MO>KHA CTBEP/XKYBATH, 110 ICHYE 3B’SI30K MK
0COOJIMBOCTSIMH MOTHBAIIIl CTYJCHTIB 1 XapaKTEPOM ICUXOJOTTYHUX TPYAHOIIIB, 110
BUHUKAIOTh B MPOIIECI OBOJIOAIHHSI 1HO3EMHOIO MOBOIO. 30KpeMa, CTYACHTH, Y SAKUX
SCKpaBO BUPAXECHI MOTHBALIISL JOCATHEHHS 1 MOTUBALlISl CXBAJICHHSI, CTUKAIOTHCS 3 MEH-
IIIUM YHUCJIOM TPY/HOIIIB B OBOJIOAIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO, HIX CTYJIEHTH 3 €rOiCTHY-
HOIO 1 MapriHajibHOI OpieHTAaIli€0 [2].

CTuMymIOBaHHS CTYJICHTIB TO3UTUBHUMHU €MOIIISIMUA € HAUOUTBII JIEBUM CITIOCOOOM
MIJCUJICHHS MOTUBY. Ha Ham moruyisii nmeBHOK MOTHBALIIEIO IJI CTYACHTIB MOXKYTh
OyTH 3ampOINOHOBAHI1 AJbTEPHATUBHI 3aBJIaHHS, SIKI € OUThII IIKaBUMU a0 Oiibliie

CTOCYIOTBCS O€31oCcepeIHRO (axoBO1 MATOTOBKH CTY/ICHTIB HEMOBHHX CITEI1aJIbHOCTEH.
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Sk BapiaHT, CTyJ€HTaM TEXHIYHUX CIELIaJIbHOCTEN 3aMICTh OAHAJIBHOI 37a4l TEMH
MO’KHA 3alpONOHYBATH 3pOOUTH MPE3EHTALIII0, CTYIEHTaM-01010raM — repoapiid, ICUXo-
JoraM — TPOBECTH KOHCYJIbTAIlll0, TEMaTHUHY KOH(EPEHIIII0, KOHKYPC, MiArOTyBaTH
JIOTIOB1Ib HA CTYJIEHTChKY HayKOBY KOH(DepeHIlito, pedgepaT Tomo. Y 1[bOMY BUMAIKY
pealTi3yeThCsl MPUHIIMIT BUKJIAJAHHS 1HO3E€MHOI MOBH SIK MOBHU MpPO(ECIiHOrO CHLUIKY-
BaHHS, 110 MOEHYE B cOO1 3HAHHS MOBH Ta npoduttorouoro daxy. Ilopsa 13 HaBuUKaMu
BUIBHOI'O CIUJIKYBaHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO Ha MOOYTOBY TE€MAaTHKY, (axiBLSIM
TEXHIYHOI'O CIPSIMYBaHHS HEOOXIHI YMIHHS Ta HABUYKH NPO(deCiitHO CIPSIMOBAHOIO
nepeKsialy B MEBHIM raily3l HAayKM YW TEXHIKH, a TAaKOXX YMIHHS KOPHUCTYBaTHUCS
1HO3EMHOIO0 MOBOIO Y TEJIEKOMYHIKAIITHUX MEpPEekKax.

[[Inpoka pi3HOMAHITHICTb METOAIB 1 MPUIOMIB HABUAHHSI, III0 3aCTOCOBYIOThCS
BUKJIaIaueM, MOXKe€ OyTH €(EeKTUBHOIO BUKIIOYHO 32 HAsABHOCTI 1HTEpeCy 3 OOKy
cryzneHTa. CUTyauisi YCKIaJHIOETHCS TUM (DAaKTOM, 110 B NEPEBaXKHIM OLIBIIOCTI BUMA-
KiB BUKJIaJlau Ma€ CIpaBy 3 «PI3HOPIBHEBUMU» CTYJICHTaMH, a CaMe€ CTYJCHTaMHU
3 IIaMETPAIbHO MPOTUIICKHUMHU PIBHSIMU MOBHOI MiATOTOBKH, TaK CaMO SK 1 pI3HUMHU
3M10HOCTAMU J0 OBOJIOJIIHHS 1HIIIOMOBHOIO KoMmmeTeHuiew. Ilpu oMy MoxHa
CTBEP/DKYBATH, 1[0 HEOJHOPIIHICTh TPYIH € I1I€ OJHIEI0 CYTTEBOIO MEPELIKOAOI0, IO
CYTTEBO YCKJIAJIHIOE POOOTY BUKJIa/1aya, sIK B MPUIIETUIEHH] HABUYOK BOJIOJIHHS 1HO3EM-

HOIO MOBOIO, TaK 1 HIIBUIIICHH] MOTHBAILIII 10 BUBYEHHS III€] CaMOl 1HO3€MHOI MOBH.
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OCOBAHUBOCTI BUKAAITAHHSI KYPCY TEOPII TA IPAKTHUKH
IIEPEKAANY TA KPOC-KYABTYPHI ACITIEKTH HABYAHHS
IHOSEMHHM MOBAM

Bovkunova O. V.
Oles Honchar Dnipro National University, Ukraine
EMOTIONALLY COLOURED ECONOMIC TERMS

The contemporary state of teaching English to the students majoring in
International Economic Relations demands a thorough study of social, economic and
political vocabulary. Lexical units constituting social and political vocabulary might
be called «terminology» at a stretch because the boundaries between this type of
vocabulary and a general one are sort of «eroded», whereas lexical units constituting
economic vocabulary are of a more specific character. They meet the demands of
various lexicographic definitions of a term, as well as linguistically specific ones,
among which the most well-known is the definition given by I. V. Arnold in her book
«The English Word»: «We shall call aterm any word or word-group used to name
a notion characteristic of some special field of knowledge, industry or culture» [1, p. 229].
The author then proceeds with describing the most obvious features of terms that
they are monosemantic and devoid of contextual meanings, that is emotionless.
I. V. Arnold also notes that «a term can obtain a figurative or emotionally coloured
meaning only when taken out of its sphere and used in literary or colloquial
speech» [1, p. 230].

This statement might be considered generally correct but for the word «only»
which the linguist uses a bit too categorically. There are economic terms, registered
in specialized dictionaries [3], which have initially been coined using either
emotionally coloured words or metaphorical meanings of neutral words where it is
possible to substitute such economic terms with stylistically non-marked words or

word combinations. The following group of words was produced by random selection
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from the book «The Economics of International Business»[2] the text of which by no
means can be viewed as literary or colloquial.

e Bareboat charter (empty boat charter)

e Brownfield site (used site)

e (reenfield site (vacant site)

e (reenfield investment (new investment)

e Goodwill (a company’s reputation/image)

e Hedging (protecting)

e Infant industries (new industries)

e Predatory pricing (unfair pricing)

e Senile industries (old, outdated industries)

In brackets, there are given alternative stylistically non-marked lexical units that have
the same meaning as generally accepted emotionally coloured terms. Only after analyzing
the semantic structure of the latter [4], it might be possible to understand why emotionally
stronger lexical units survived in economic vocabulary. Thus, bare in its first meaning is
connected with human beings, and bareboat is «a boat hired without a crew».

Greenfield chronologically was used before brownfield, the latter was created as
opposed to the former. In greenfield site, the semantic component of green/greenfield
«places in which the environment is protected» creates a necessary impression of
«something clean» while brown/brownfield, having had no relevant semantic
component of its own, acquires it in the opposition to green/greenfield as «a piece of
land that has become dirty as a result of previous construction.»

In greenfield investment, another semantic component of green — «not
experienced because of being young» — creates the impression of not just «new» but
also «unstable.

In hedging, one is not just «protected from risks involving one’s money», but as
if surrounded with some impenetrable wall, following the second meaning of to
hedge — «to enclose an area with bushes».

The words infant and senile in the corresponding pairs are certainly stronger

than «new» or «old»: infant, meaning «a baby or a very young childy», is used in
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an attributive function with the meaning «an organization or company that is very
new» while the state of being senile is a step further from just being old, it is «confused,
forgetting things or behaving in a strange way». That is, if infant industry can and
should be helped (a business definition of the term infant industry — «new industry
that may merit some protection against foreign competition in the short term»), in
senile industry the state of senility is irreversible.

It is hard to argue that predatory pricing 1s emotionally stronger than «unfair
pricing» for predator is «an animal that kills or eats other animals». Hence, a business
definition of predatory pricing runs: «Pricing of goods or services at such a low level that
other firms cannot complete and are forced to leave the markety.

Summing up the analysis given above, it is possible to state that at least
the studied, though not numerous group of business and economic terms, represents
emotionally coloured lexical units that are used in a specialized text. This can be
explained by the fact that economic terminology is often closely connected with
the fortunes of people and nations and such emotionally is quite justifiable.

The analysis given above is also of great use at practical classes in «Theory and
Practice of Translation» and «Lexicology» while illustrating such linguistic phenomena
as word-building processes and stylistic strata of the English vocabulary. In addition,
studying various processes of term formation encourages lexicographic search, helps

enlarge active vocabulary, and develop analytical thinking.
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Becapa6 O. M.
JHinposcvkuti nayionanvuuu yHisepcumem imeni Onecs Ionuapa, Ykpaina
MOHATTA MIKKYJAbTYPHOI KOMYHIKALII
Y BUKJAJTAHHI IHO3EMHOI MOBHA

[MommpeHHss MDKHAPOAHUX KOHTAKTIB 1 BUBYEHHSI 1HO3E€MHUX MOB 3YMOBIIOIOTh
IHTEpEC 10 MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIll y HAayKOBOMY Ta HpPaKkTUYHOMY IIJIaHI.
Bonnouac mocrae morpeba y BU3HAYEHHI CYTHOCTI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIi,
(dbopmyItoBaHH1 ii 0a30BUX MPUHIIMUIIIB, ACTIEKTIB BUBUCHHS.

Ki11040BOI0 03HAKOI0 MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIIl € 11 IHTEpAUCIUIUIIHAPHICTD,
10 3yMOBIIIOE HEOOXIJIHICTh 3BEPHEHHs 0 0araTbOX CYMDKHHUX Tajly3eld, OCHOBHI
cepel IKUX MOBO3HABCTBO, KYJIBTYPOJIOTIS 1 COIliajibHa TICUXoJoris. [HTepaucuumiinap-
HICTh MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIiKalli 3a0e3neuye €(EeKTHUBHICTh Ii HNPAKTUYHOTO
3aCTOCYBaHHS Y MIUPOKUX cdepax: BiJl BABUCHHS 1HO3EMHUX MOB J0 AUIUIOMATHYHOT
TISJTBHOCTI Ta PI3HOMAHITHUX MDKHAPOJAHUX OOMIHIB, KIHIIEBOIO METOIO SIKUX 3aBXKIU
€ JIOCATHEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS 1 HaJIaro/DKCHHS KOHTAKTIB MDK JIOJBMHU, SKI
HaJeXaTh JO PI3HUX HAI[IOHAJIBHUX 1 KYJBTYPHUX COUIBHOT [1].

KomyHnikauist (zam. communicatio — poOUTH CHUIBHUM) — MOAYC ICHYBaHHS
SIBUILl MOBU (IIOPAJ] 13 MOBOIO Ta MOBJICHHSIM); CIIUIKYBAaHHS 32 JIOTIOMOTOI0 BepOaTbHUX
1 HeBepOaTbHUX 3aC001B 13 METOIO TIEPEIaBaHHs Ta oAep KaHHs 1H(OopMaIli.

Kynbrypa (nam. culture — nornsa, ocsita) — 1) CyKyInHICTh MaTEpialbHUX 1 TyXOB-
HUX I[IHHOCTEH, CTBOPEHMX JIIOJCHKOIO CHIIBHOTOIO, SIKI XapaKTEpPU3YIOTh MEBHUM
pIBEHb PO3BUTKY CYCHLUILCTBA; 2) IHTEpHpeTalliiiHa MOJEIb CBITY JIIOJUHU, COLIAI30-
BaHOI B MEBHUX YMOBax; 3) LUTICHUIA ICTOpUYHUM (DEHOMEH, JIOKaJIbHA LIUBLII3AIlis, KA
BUHHKJIA HA TPYHTI TEPUTOPIATIbHOI, €THIYHOI, MOBHOI, MOJITUYHOI, EKOHOMIYHOI Ta
MICUXOJIOTTYHOT CIITBHOCTI.

Ha nymky amepukancekoro antpornosiora i inrsicta Easapaa Xomna (1914-2009),
«KyJbTypa cama 1o co0i € KOMYHIKalli€l0, a KOMYHIKallisl KyJIbTyporo» [2]. MoBy, sika
€ OCHOBHHMM CKJIAJJHUKOM KOMYHIKAIlii, TAKOXXK MOXXHa PO3IIISAJaTH SIK CaMOJIOCTaTHIO

KYJIETYpHY CUCTEMY, IO 3yMOBUJIO BUHUKHEHHS OKPEMOi HayKH — JIIHT'BOKYJIbTYpPOJIOrii,
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sIKa BUBUYA€E B3a€MO/III0 KYJIBTYPHU 1 MOBH, Y3araJibHIO€ BCl MOKJIMBI CIIOCOOU 30€peKEHHS
1 nepenadi iHpopMallii Ipo KyIbTypy Hapoay 3a JOIOMOI'OI0 MOBH.

3 MNOUIMPEHHSM MDKHApOJHMX KOHTAKTIB, 1HTEPHAI[IOHATI3AIIE CYCHLILCTBA
3MIHMBCS 1 XapakTep cnulKyBaHHSA. HamaromxeHHs OUIOBUX 1 IPYXKHIX KOHTAKTiB
13 TpeJACTaBHUKAMH IHINMX JeprKaB Iependadae BOJIOMIHHS 1HO3EMHUMH MOBaMH.
OpxHak 1bOro Majio, OCKUIBKU CEPHO3HOI0 MEPENIKOAO0 Y CIIUIKYBAaHHI 3 1HO3EMISIMU
€ HE3HaHHS IXHIX €THIYHHUX 1 KyJbTYpHHX OCOOJMBOCTEH. BUHMKHEHHS MIKKYJIbTYpPHO1
KOMYHIKallii, SIK 1 OUTbIIOCTI HayK, OyJI0 3yMOBJIEHE NOTpeOaMu CYCHUIBCTBA, 30KpEMa
OypXJINBUM €KOHOMIYHUM PO3BUTKOM KpaiH Ta PETiOHIB, TEXHOJIOTTYHUM MPOTPECOM,
PO3LIMPEHHSAM CHUIKYBaHHS MK HapOJaMu.

Sk 3a3nauae B.M. MaHakiH «i3 MOABOIO IUIUVIOMATHYHHUX BITHOCUH 1H(MOpMaIlis
PO HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI PI3HUX KpaiH CTajla CKJIAQJHUKOM MpodeciitHoi
MDKHApPOJIHO1 JisUTbHOCTI. OCOOIMBOI aKTyaIbHOCTI HABUYKH Y chepl MLKKYJIBTYPHOTO
CHIJIKYBaHHS HaOylu B 4acu OypXJIMBOTO PO3BUTKY MIKHAPOJHUX KOHTAKTIB, SIK1
posnoyvanucs B 70-1i poku XX ct.» [1].

3a70Bro 0 TOro, SIK MIKKYJIBTYpHAa KOMYHIKaIs copMyBasiacsi B CAaMOCTIMHY
rajxy3b 3HaHb, 0araTo MUTaHb, MO CTAIH JJIA Hel PyHIaMEeHTaTbHUMHU, MOPYIIyBaIu
Bimomi ¢inmocodu 1 MoBo3HaBLi: ApicTorens, I'. B. JleiOHi, 178 I'epnep, 1. Kanr,
I'. ®. T'erens, B. dou I'ym60mbaT, O. [oTEOHS Ta 1HIIII.

Crnocobu yHUKHEHHSI HEMOPO3YMIHb Ha KYJbTYPHOMY IPYHTI y CHLUIKYBaHHI
3 IHO3EMUSMH JOCHIKY€E MDKKYIbTypHa komyHikaiis (MK), sik Hayka, sika BUBYae
O0COOJIMBOCTI CHIJIKYBaHHS JIIOJEH 3 PI3HUX HAIIOHAIBHUX Ta JIIHTBOKYJIbTYPHHUX
CIUIBHOT. TepMIH «MDKKYJIbTYpHa KOMYHIKAIlisl» BHOepiie OyJio 3alpOnoHOBAHO
E. Xonowm Ta JI. I'parepom y kuu3i «KynbTypa sik komyHikaiis» (1954) [2]. Ili3uime
E. Xonowm [3] ta iHmuMu gocnianukamu (M. Hazaposa, B. IlonkoBa, Tomio) Oymo
JIOBEJICHO B3a€MO3B SI30K MOBH, KOMYHIKAIIIl Ta KYJIbTYpPH, &, BIIIOBITHO, 1 HEOOXITHICTh
BUBYEHHS KYJbTYpPHU NIEBHOI HAIlli TPU BUBYEHHI ii MOBH.

O0’€KTOM MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli € CHUIKyBaHHSI MPEACTaBHUKIB PI3HUX
HAI[IOHAIBHUX 1 JIIHTBOKYJIETYPHHUX CHUIBHOT, & MIPEIMETOM — MPUIHSTI B HAIIIOHAIBHUX

CHUTBHOTaX MOBHI CTEPEOTUIU 1 HOPMU MOBEIHKH, CIUIKYBaHHS, MEBHI «KYJIbTYpHI
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CIeHapli» pI3HUX MAid, yCTalleHl MOJENl CIHPUUHSATTS Ta OIIHIOBAaHHS MPEJAMETIB
1 IBUIL, COIIaJIbHO YHOPMOBAH1 3BUYKH, TpaAuIlii, pUTyalid, O3BOJHU, 3a00pPOHU
TOLIO. 3aBIAaHHIM MUKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIii € (pOpMyBaHHS MUKKYJBTYPHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI, HEOOXITHUX 3HaHb MPO KYJIbTYpPYy PI3HUX HApOAIB 3apal YHUKHEHHS MIXK-
€THIYHUX 1 MDKKYJBTYPHUX KOH(VIIKTIB Ta BCTAHOBJIEHHS KOM(OPTHHUX YMOB CHUIKY-
BaHHS. MIXKKyIbTypHa KOMYHIKallisl iepeAdavae 3aaydeHHs i ii noTped KaTeropii,
K1 c(hOpMyBAIIUCS B IHIIMX CYMDKHUX HayKax: Hallisi, HApOJ, €THOC, MEHTAIbHICTD,
HAI[IOHAIBHUN CTEPEOTHI, IPOTOTHII, APXETHUIl, CUMBOJL, KYJIIbTYpPHUIN KOJI, HalllOHAJIbHA
(MOBHa, 1IHHICHA, KOHIIENITyaJbHAa) KapTHHA CBITY, KOHIIeNToc(hepa Hallll Ta 1H. Y CBIJIOM-
JICHHSI BOKJIMBOCTI KYJbTYPHO-ICTOpUYHMX (DAKTOPIB y Mpollecax KOMYHIKAIlli, 3HaHHS
1 aJIeKBaTHE BIITBOPEHHSI HOPM BepOaibHOI Ta HEBEPOATbHOI MOBEIIHKHU CIIPUSIE YCIIXY
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIIl1, a/Ke MpoIieC CIUTKYBaHHS Mependadae B3aEMOPO3YMIHHS
1 B3aEMHOIO aJIaNTaIlI€I0 CITIIBPO3MOBHHUKIB.

[Ipouec rnobanizalii BeJie 10 BUHUKHEHHSI HOBUX I[IHHOCTEH, 3pa3KiB MOBEIIHKU
1 IISUTBHOCTI, YCEPEIHIOBAHHS CBITOBUX MOTPEO, POZMUTTS MEX MIXK KYyJIbTypamH,
IHTErpallli OKpeMUX €THIYHUX KYJbTYP Yy €JIMHY CBITOBY, 3alO3UYEHHS KYJIbTYPHUX

IIHHOCTEW Ta 3MIH KYJIBTYPHOTO CEpEIOBUIIA BHACTIIOK MIrpaIlii.
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Baunsipkin B. M.
J[ninposcvkuti Hayionanvruuu ynieepcumem imeni Onecs I onuapa, Yxpaina
B3AEMO3B’A30K ANCIHUIIJIIH:
TEOPIA ITIEPEKJIAZLY TA IICUXOJIIHI'BICTUKA

Sk BIIOMO, TICUXOJIIHTBICTUKA — 1€ HayKa PO MOBJIEHHEBY MISUIBHICTH JIIOAEH
y MICUXOJIOTTYHUX Ta JIHIBICTUYHUX aCMHEKTaX, 30KpeMa €KCIIEPUMEHTAIbHE JOCIIIIKEH-
H$1 TICUXIYHOI JISUTbHOCTI Cy0'€KTa B 3aCBOEHHI T4 BUKOPUCTAHHI MOBH SIK OPTaH130BaHOT
Ta aBTOHOMHOI CUCTEMHU. AJKEe 3HAUEHHS OYyIb-SIKOTO 3HaKa MOJIArae, HacaMIepe],
B aKTHBI3AIlll KOTHITUBHHUX MPOIIECIB 1HAUBIA.

Merta ICUXOJIIHTBICTUKY — OMUC Ta MOSICHEHHSI 0COOIMBOCTEN (PYHKIIIOHYBaHHS
MOBHU 1 MOBJIEHHSI K NCUXIYHMX (DEHOMEHIB 3 YpaxXyBaHHSM B3a€MOJIi 30BHIIIHIX
1 BHYTPIIIHIX YUHHUKIB COLIaJIbHO-KYJIbTYPHOT AISUTBHOCTI OCOOUCTOCTI.

V¥ ¢okycl yBaru NCUXOMHIBICTUKYA — IHIUBII Y KOMYyHIKaIii. OJJHUM 13 OCHOBHUX
MOJI0KEHb TCUXOJIHTBICTUKHM SIK KOTHITMBHOI JUCHMIUIIHM € KOTHITUBHA OOpoOKa
iH(opMallii, o HAAXOIUTh 3 OpraHiB BIMYYTTS, SIKa BIIOYBAa€ThCSI HA OCHOBI c(hopMO-
BAaHMX Y IHJMBia MEHTAJIbHUX PEIPE3CHTAIIH.

Baxxko He morogutuchk 3 BucioBmoBaHHAM C. CupoBaTKiHa, M0 «y CBOId Halmo-
TAEMHIIIN YaCTHUHI Tepekiaa — 1€ MCUXO0JIOTIYHMM Tporiecy [4, ¢. 62]. JletanpHimie
3YNUHUMOCS Ha TICMXOJIOTIUHIA MpupoAl eTamiB mepekiamy. [lepmmii eram mepexna-
JAlbKOi TISUTBHOCTI — CIPUHHATTS TEKCTY — SIBJSE€ COOOI0 HAI3BUYAMHO CKJIAJHHUI
CEHCOPHO-PO3YMOBHUM MPOIIEC, 3aCHOBAHUM Ha PI3HOMAHITHHUX BHJaX 1 GopMax
aHAJIITUYHOI 1 CHHTETUYHO1 poOOTH OpraHiB 4yTTiB 1 MO3Ky. Ha 11boMy eTami nepexnagayu
MIparHe SIKOMOTa MOBHIIIE 3PO3YMITH OPUTTHATBHUIA TEKCT, a KOJIHU HAEThCSA MPO XYI0XK-
Hill 1 MyOMIIMCTUYHUN TEKCT, TO M «BIAUYTH», U YCBIIOMUTHU MOTO €CTETUYHY I[IHHICTb
1 XapakTep BIUIMBY Ha yuTada a0o ciyxada. Etan copudHATTS XyJIOXHBOTO TEKCTY
po3MajiaeTbes MpuHAiMHI Ha JB1 (ha3u: COPUNHATTSA 10 MEpeKIaay, KO NepeKaaay
HaMAaraeThCsl IITMOOKO OCMUCIUTH TBIP, YCBIIOMUTH MOTO XYJ0KHIO IIHHICTH 1 3'ICyBaTH
HOro CTWJIICTUYHY CBOEPIAHICTB; 1 BJIACHE CIPUUHSTTS, TOOTO Oe3MocepenHe CHpuii-

HSITTS KOHKPETHUX CJIiB, peueHb, ¢pa3, ad3ailiB y MOMEHT NEepeKIIay.
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VY npyriit pazi cipuHITTS Nepekiaiad onepye aHali30M 1 CHHTE30M, PO3YMIIOUH
3HAYEHHSI OKPEMUX E€JIEMEHTIB (CJIIB 1 CJIOBOCHONYYEHb) MOBIIOMIICHHS 1 3MICT KOXKHOT
¢dbpazu MO.

3a cOCTEpEeKEHHSIMHU TMCUXOJOTIB 1 JIIHTBICTIB, SIKI JOCHIIKYBaJIM MPOIEC
MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI, MiJ] YaC CHOPUMHSATTS 1 PO3YMIHHS JIFOJMHA 3aCBOIOE 3MICT i€l
1 IOHSTTA, @ HE caMi CJIOBa, 1 II€ 3aCBOEHHS MOXJIMBE JIUILE TOMY, 110 (hOpMyBaHHS
MOHSTTA BXKE MPOUIUIO BepOanbHUN eTall, [0 BOHO c(hOopMyBajocsi Ha OCHOBI CJIOBA
[2, c. 78].

[licnss 3aBepuieHHs Tpolecy Mo(pa3oBOro OCMUCICHHS TEKCTY OpUTiHANY
noynHaeThes BiaTBopeHHs: MII cnipuitHsaToi gppasu opurinany. Y HHUKI BIATBOPEHHS
MOXHA BUAUIUTH (a3 «IIepeBTUICHH» Ta 11eHTudikamii. CnpuifHABIIN CEMaHTUYHY
1 eMoIiiHO-eKCIpecuBHY 1H(OpMaLlito, BMIlIEHY y (¢pa3i OpuriHaidy, nepexiagad Bi-
TBOPIOE 110 1H(}OpMaIIit0 B JIeKCHYHUX oauHuIsex MII, mparnyuu 30epertu il moBHUI
o0csr.

3a «mepeBTUICHHSIMY #ie (a3a ineHTudikaliii; BiI0yBA€THCS OMPALIOBAHHS TEKCTY
nepeKIIaay, 1o BeJe 0 CTBOPEHHS XyA0KHbOro TBOpY MIL, i1eHTH4YHOTrO (a16KBaTHOTO)
OpUTIHANy 3a CBOIM 3MICTOBUM, (PYHKIIMHO-CTHIIICTUYHUM Ta 1IE€HHO-XYI0XKHIM
3mictoMm [1, c. 16].

3 eTamaMu MepeKIafaibKkoi MISIIBHOCTI MOYKHA 3ICTABUTH PO3POOJIEHE B TCHUXO-
JIHTBICTUIl BUCHHS MPO CTPYKTYPY MOBJICHHEBOI M1i, sKa BKIJIOYae B cede a3y
TUTaHyBaHHs (IpOrpaMyBaHHs) BUCJIOBIIOBAHHS, (Da3y 3/ilicHEeHHS 1 a3y 31CTaBIICHHS.

[IpeacTaBHUKM PI3HUX HIKUT Ta HANPSIMKIB JIIHTBICTUKU Ta MCHUXOJIHIBICTUKHU
pobunu cnpobu omwucatu III1 1 BucyBanmu TINOTETHYHI MOJENl WOrO0 YTBOPEHHS.
Haii0inpin BiTOMUMHU € CUTyaTHBHA, CEMaHTH4YHA, KOMYHIKaTUBHA, 1H(oOpMailliiiHa,
TpaHchopMailiitna Moaeni.

Ha nymky O. JleontbeBa [3, c. 57], XapakTepHOIO PHCOIO MEPEKIIATy € BCTaHOB-
JICHICTh MPOTpPaMH 30BHI, TOOTO TMporpama MnepeKiaafabKoi AiSUIbHOCTI OKPECTIOEThCS
MepEeKIIaIHUM TEKCTOM 1 CUTYyalli€er0 KOMyHiKaTuBHOTO akty. Y IIII Benuuesny poiib
BIJIIrpae CIpAMYyBaHHS Ha PELENTOpa, Ha MOAOJIAHHS «MDKKYJIbTYpHOTO Oap'epy», Ha

TPAJUIIIIO 1 HOpMY MEePEeKIIaay.
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XapakTepu3yroud BHYTPIIIHIA MEXaHI3M YTBOPEHHSI BHUCIIOBIIIOBAHHS IIiJl 4Yac
nepekiany, O. JIeoHThe€B BUCYHYB MPUIYIIEHHS MPO T€, M0 MOIIYK ONTUMAaIbHOTO
pILLIEHHS MiJ] Yac MEepeKyiaay MOJsrae y MOCIiIOBHOMY HAOJMKEHHI 10 ONTHUMAJILHOTO
BapiaHTa MUIIXOM Mepedopy JACKUIBKOX MOXKJIMBUX BapiaHTIB 1 BIAXUJICHHS THUX, SIKI HE
BI/IMOBIAIOTh MEBHUM (PYHKIIHHUM KpUTEpism [35, c. 25].

3rifHO 3 TICHUXOJIHTBICTUYHUMH JOCIIKEHHIMU, ONTUMAJILHUM HAIPSIMKOM
MepeKIialy € HanpsIMOK «IHO3EMHA MOBa — OCHOBHA MOBay. Lle mosicHI0€ThCSl TUM, 110
pu OUTIHIBI3MI KOMMETeHIIs y chepi OCHOBHOT MOBH € BHUIIOIO, HIXK KOMIETEHIIIS
y chepi apyroi MoBU. Y HamNpsSMKY «IHO3€MHAa MOBa — OCHOBHA MOBa» ICHYE BeEJIMKa
WMOBIPHICTh TOYHOT'O aHANI3y M aJeKBATHOTO IMOOJAHHS MEPEKIAAlbKUX TPYIHOIIIB
(1110, 3p0O3yMUIO, MOBHICTIO HE BUKJIIOYAE€ MOKJIMBICTh YCIIITHOTO MEPEKIIaay B 3BOPOT-
HOMY HamnpsaMmKy). [Ipu 11bOMy Mia 9ac Takoro mepexiaagy TPYIHOIIl PEeleNTUBHOIO
XapakTepy, MOB'sI3aHl 3 aHAII30M BHXIIHOTO TEKCTY, BUSBIISIIOTHCS SICKpaBIIIE, HIXK
TPYAHOILI PENPOJYKTUBHOIO XapaKTepy, MOB'si3aHl 31 CTPYKTYPYBaHHSIM KIHIIEBOTO
texcty MIL

VY uinomy mepiri Kpoku, 3po0JieH1 70 BCTAHOBJICHHS TICHIMINX 3B's3KIB Mk TII 1

MICUXOJIIHT BICTUKOIO, BIIKPUBAIOTH I[IKaB1 MEPCHEKTUBH ISl 000X TUCIUILTIH.
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Koubina T. B.
Xapkiecvkuti nayionanvnuti ekonomiynuu ynieepcumem im. C. Kyzuneys, Yrpaina
ITHIMIOMOBHA NIAT'OTOBKA CTYJAEHTIB
HA 3ACAJJAX KOMIIETEHTHICHOI'O NI AXOAY

CychnuibHi BUMOTH J0 MNIABUINEHHS PiBHS HpodeciiiHoi MmiroToBKU (haxiBIliB,
31aTHUX €(PEKTUBHO MPALIOBATH B YMOBAX MOCTIMHUX 3MIH, 3yMOBJIIOE MOIIYK HOBUX
MIAXO/IB 10 BUPILIEHHS I11i€l poOieMu. PiBeHb MiAroToBKM (PaxiBIIB HA TpaaAMIINAHIMA
OCHOBI, 10 TIependadvae Tepenady 3HaHb BiJ BHUKJajgada A0 CTyJEHTa, OLIbIlIe He
BIJIIOBIZJA€ HOBUM COLIAJIbBHUM BuUMoram. OcoOsMBO 1€ CTOCYeThCs (PaxiBIIB, SIKi
MalOTh CIPABY 3 Opra”i3alifHUMU Ta YNPaBIIHCHKUMHU BUAAMHU AISUIBHOCTI, 11O
noOyZ0BaH1 Ha B3a€MOJI1i 3 IHIIUMH JIIOJbMU.

Heo0x1aHICTh 3aCTOCYBaHHS KOMIETEHTHICHOTO MiAX0ay y mpodeciiiHiil 0CBITI
3yMOBJICHO HEBINIMHHUM PO3BUTKOM 1H(OpPMAIIMHUX TEXHOJOT1H, [0 COPUUYUHSIE,
3 OJIHOTO OOKY, JJABUHOIO/II0HE 3pocTaHHs 00csATy iH(opMmallii, a 3 IHIIOr0 — KaTacTpo-
¢biuHO mBUAKE 3acTapiBaHHS 3HaHb. CydacHa JMHaMiKa OHOBIICHHS 1H(opMarii
MPU3BOJIUTH JIO TOTO, IO MPEIMETHHUMN 3MICT BTpadya€e CBOIO aKTyaJbHICTh LIE MiJ Yac
HaBuaHHs ctyleHTta y BH3. Ha punky mpaiil BUHUK MONUT HE HA 3HAHHS (axiBii,
a Ha MOro 37aTHICTh KOMIIETEHTHO BUKOHYBAaTH CBO1 PYHKIIT Y IpoQeciiiHii TisIIbHOCTI.
Tomy ocHOBHUM 3aBAaHHsAM 3BO y mHMX yMOBax € MOCWICHHS HNPAKTHUYHOI CHPSAMOBA-
HOCTI HaBYaHHSA, (OPMYBaHHS y CTYJEHTIB 3JaTHOCTI BUMUTHUCS CaMOCTIHHO. JloCBin
MPAKTUYHOI JISUTBHOCTI B TIO€HAHHI 3 HABUYKAMU CaMOCTIMHO MPOJIOBXKYBaTH HABUAHHS
MIPOTATOM YChOT'O KUTTA CTa€ JHKEPEJIOM MOCTIMHOTO «KPOBOOOITY» 3HaHb, 1110 3a0e3rme-
YUTh MailOyTHIM (PaxiBISIM NIEBHY CTAOUIBHICTh HA PUHKY Mpalii.

J10 OCHOBHHUX KOMIIETEHTHOCTEH B YMOBAX TJI00ATbHOI €eKOHOMIKHM BITHOCUTBCS
3JIaTHICTh 10 €(PEKTHUBHOI MIKKYJbTYPHOI KOMYHIKallii Ta B3a€MOli 3 1HO3EMHUMU
JUTOBUMH TapTHEpaMH, IO 3YMOBIIIOE HEOOXIAHICTh MOJIEpHi3allii 3MICTy, METOJIIB
Ta (pOpM 1HIIIOMOBHOI MITOTOBKU CTYJIEHTIB B yHiBepcuTeTl. OTxKe, mopsn 3 npodeciii-
HUMU 3HAHHSIMH, YIIPaBIIHCBKAMU HAaBUYKaMH, BMIHHSM TpaIlfOBATH B KOMaHIl y HUX
HEe0oOX11HO chopmyBatu NPOPeCciiHO-KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTh Yy MIKKYJIb-

TYPHOMY CEpEJIOBHIILII.
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bazoBuMu KateropisiMu Jisi KOMIETEHTHICHOTO MIIXOY € MOHSTTS «KOMIIETEHIIIsI»
Ta «KOMIETEHTHICThY». [Ipy BU3HAYEHHI IIUX MOHATH 3aCTOCOBYIOTHCS TaKl KaTeropii,
K «3JIaTHICTBY», <«3HI0HICThY», «TOTOBHICTHY, a y mnpodeciitHiii cdepl K CUHOHIMHU
YacTO BXKUBAIOTHCSI MOHATTS «HPOQPECIOHATIZMY, «ITIATOTOBIEHICTEY, «KBali(ikaiis».
Ha TicHuil B3a€MO3B’S130K MK UMM NOHATTAMU BKazye [. O. 3umHs, ska BU3HAYaE,
10 KOMIIETEHLIl — L€ «BHYTPILIHI, MOTEHIIHI, TPUXOBaHl MCUXOJIOTIYHI HOBOYTBO-
peHHs (3HaHHS, YSBIEHHS, porpaMu abo adrOpUTMHU i, CUCTeMH IIHHOCTEH Ta
CTaBJICHb), SIK1 MOTIM BUSIBISIOTHCS Y KOMIETEHTHOCTAX JIIOAUHU SIK AKTyaJbHUX,
TIABHICHUX MposiBax...» [1, ¢. 23].

CTOCOBHO 3aBJJaHb OCBITH, BXXJIUBUM € MOJIOKEHHS MPO T€, M0 «KKOMIETEHIIS —
1Ie BIUy)K€HA, Hamepes 3aJaHa BUMOra (HopMa) JI0 OCBITHBOI IMiJTOTOBKHU Y4HsI, HEOO-
XiJTHa JIJ1s1 KOTO SIKICHOIT MPOTYKTUBHOI ISTIBHOCTI B TIEBHIM cdepi. KommneTeHTHICTh — 11€
CYKYITHICTh OCOOUCTICHHX SIKOCTEM TOr0, XTO HABYA€ETHCS (I[IHHICHO-CMHCIIOBUX Opi€H-
TaIli, 3HaHb, YMiHb, HABHUYOK, 310HOCTEM), 110 3yMOBJIEHI JIOCBIIOM HOT0 AISIBHOCTI
B MIEBHIM COITIaJIbHO Ta OCOOMCTICHO 3HAuyIIii cepi» [4, c. 63-64].

PedopmyBaHHS 1HIIIOMOBHOI MiITOTOBKM Ha KOMIIETEHTHICHIM OCHOBI mependayae
3MiHY TiaxoaiB 10 ¢dopmyBanHsa ii 3MmicTy. Konueniis, 3anpononoBana B. B. Kpaes-
chbkUM [3], mependayae NOUMHATH HE 3 PIBHS HaBYAJIIBHOTO IIpeaAMeTa (K 1€ 3a3BUYaid
poOuThCsI), a 13 3arajJbHOTEOpEeTHUYHOro piBHA. Ha 1boMy HaiiBUIIOMY piBHI BU3Ha-
4aloThCsl HAUOUIBII y3arajJbHEH1 KOMIIOHEHTH 3MICTY, 1110 BIJI3EPKAIOIOTh 3arajbHi
I[IJI1 OCBITH, & CaMe: JIOCB1J Mi3HABAIBHOT AISTILHOCTI (10TO Pe3yabTaTOM € 3HAHHS);
JIOCBIJ 3/1MCHEHHS BIJOMHUX CHOCOOIB MISUIBHOCTI (pe3yibTaT — YMIHHS JIATH 3a
3pa3koM); JIOCBII TBOPYOI MISUTBHOCTI (pe3y/JbTaTOM € BMIHHS TNPUAMATH PIlICHHS
y MpOOJIEMHUX CUTYaLlISX); JOCBIJ peaiizailii eMOI[IMHO-IIIHHICHUX BITHOCUH (pe3yibTaT
nojsrae y HaOyTTi 0COOMCTICHUX Opi€HTaIl y BCiX cepax xkutts). Bei Ha3BaHi
KOMIIOHEHTH YTBOPIOIOTh CTPYKTYpPY 3MICTY OCBITHU ¥ MOB’sI3aH1 MK COOOI0 TaKuUM
YUHOM, 1110 KOKE€H €JIEMEHT € TIepeTlyMOBOIO TTepexoay a0 iHmoro [3, c. 47].

Ha nactynHOMy piBHI — HaBYAJILHOTO MPEAMETa — 3MICT KOHKpeTu3yeThes. [Ipu
KOHCTPYIOBaHHI 3MICTy HEOOXIJTHO BU3HAUUTH Miclie Ta (DYHKIIT HAaBYAJIBHOTO MpeaMeTa

y npodeciiiniii ocBitl. Lle nependavae BCTAaHOBIICHHS B3a€MO3B’A3KY MIXK JUCIUILIIHAMHU
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HaBYAJIbHOTO TUIaHy, IO 3a0e3nedyye B3a€MO3aNIeKHICTh, HACTYIHICTh 1 IUTICHICTD
MIATOTOBKHU (DaxiBIIs.

PiBeHb HaBYAIBHOIO MaTepiajgy € TPETIM, Ha IKOMY HAllOBHIOIOTHCS BU3HAYEHI
paHillie eJIeMEHTH 3MICTy, crienudivHi Ui KOXKHOTO IMpeaMeTra (TEKCTH, BIpPaBH, 3aB-
naHHA, TecTr). HacTynHuMii piBeHb — OpraHi3allis Ipolecy HaBYaHHs, 1110 IPYHTYETHCS Ha
B3a€MO/IIi CTy/ICHTa Ta BUKJIafada. Ha oMy piBHI 3MICT, CIPOEKTOBAHUN Y HABYAIBHUX
IJIaHax 1 mporpaMax, BUKOPUCTOBYEThCS y MENArOriyHii MPaKTHUIl Ta KOPUTYETHCS
3aBJIIKK 3BOPOTHOMY 3B’s13Ky. Ha ocTaHHBOMY pIBHI — CTPYKTYpH OCOOMCTOCTI CTY/IECH-
Ta — 3MICT PO3IVIAJAETHCS K PE3yJIbTaT HABUAHHS, Or0 BJIACHUH 3100yTOK. 3 MOTJISALY
KOMIIETEHTHICHOTO MIIX0/y, Ha MOMEPEIHIX YOTUPHOX PIBHAX BIIOYBA€ThCS (POPMYBaHHS
KOMIIETEHIIIH K OCBITHIX CTaHJApPTIB MPOQECiiHOT MiATOTOBKU, a II'SITUH pIBEHb
BIII3E€PKAITIOE€ KOMIIETEHTHICTh OCOOMCTOCTI SIK MOTO NICUXOJIOTTYHOTO HOBOYTBOPEHHS.

B ymoBax KOMNETEHTHICHOTO MIAXOY Ha MEPIINM MJaH BUXOAUTH MPAKTUIHUN
CKJIQJIHUK 3MICTY OCBITH, JJIsl SIKO1 3HAHHSI € OCHOBOIO (DOpMYBaHHS YMiHb, HEOOX1THUX
Uit TpodeciiHoil qisIbHOCTI MallOyTHhOTO (paxiBus. [IpeqMeTHUl CKIIAHUK 3MICTY
HE 3HUKA€E MpPHU LbOMY, a BIAIrPpa€e B HbOMY MIANOPSAKOBAHY, OPIEHTYBalIbHY
poib. KOMIETEHTHICTh BUSABISAETHCS SIK 3[ATHICTH JISITU HA OCHOBI OTPUMAaHHX
3HAHb 3 PI3HUX HABUAIBHUX AUCIUIUIIH. YMOBOIO JOCSTHEHHS MEBHOTO PIBHS
KOMIIETEHTHOCT1 € MOCHJIEHHSI MIKIPEIMETHUX 3B’ SI3K1B, IPOCKTYBaHHS y 3MICTI1
TaKUX 3aBAaHb a00 MPOOJIEMHUX CHUTYallld, 110 MOJEIIOI0Th MalOyTHIO MpodeciiiHy
TISIBHICTh Ta BUPIMIYIOTHCS 3aC00aMU KIIbKOX HaBUAJIbHUX AucuuiuiiH [2]. Ha-
MPUKIIaJ, HABYAJIbHA CUTYallls HAa 3aHATTIX 3 JAUIOBOi 1HO3eMHOI MOoBH «OOro-
BOPEHHSI YMOB KOHTPAaKTy 13 3aKOPJIOHHUM MapTHEpOM» MOTpeOye He TUIbKU MpakK-
tnyHux HaBr4oK 3 MKK 3acobamu 1HO3eMHOT MOBH, a i MOIH()OPMOBAHOCTI CTY/ACHTIB
31 CHellajIbHUX MPEAMETIB (MEHEIKMEHTY, MAPKETUHTY, €KOHOMIKHA MiANPUEMCTBA,
JIOTICTHUKH TOIIIO).

BaxxnuBumM acniektoMm (hopmyBaHHs MpodeciiiHO-KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
B MPOIIECl 1HIIOMOBHOI MIATOTOBKM € 3aCBOEHHS MUDKKYJIbTYPHHX OCOOJIMBOCTEH
CHUIKYBAHHS y TUMIOBUX NMPOQecifHUX CUTyallisaxyepe3 yCBIIOMICHHS y3araaibHEHUX

«mapametpiB» KynbTypu I'. Xodctene [5], siki A03BOISIIOTH BU3HAYUTU OCOOJIMBOCTI
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CIUIKYBaHHS AIJIOBOTO MapTHEpa 1 MOPIBHATU iX 31 crenudikow mnpodeciiHoi
KOMYHIKallil IpeJCTaBHUKIB PLAHOI KyJIbTypH. [0 HUX HajlexkaTh:

1) craBnennst 70 yacy (TUiaHyBaHHS POOOTH 200 AISUTLHOCTI, JOTPUMAHHS CTPOKIB,
MYHKTYaJIbHICTh 200 BUIBHE CTABJICHHS /10 Yacy);

2) cTaBi€HHS A0 MPOCTOPY (3HAUEHHS pO3TAlllyBaHHS JIIOJUHU a00 MPEIMETIB
y OpOCTOP1, BIAUYTTS JHOJJUHOIO OCOOMCTICHOTO IPOCTOPY);

3) cTaByieHHS O BCTAHOBJIEHUX MPaBMI (CTpOre JOTPUMAHHS 10 HUX a00 BUIbHE
CTaBJICHHS JI0 HUX);

4) iHauBIgyani3M ab0 KOJIGKTHMBI3M: 3HAUYEHHS OKpPEMOi JIIOJWHU (IHIUBIAYyallb-
HOCTI1) 200 rpymnu;

5) cTaBiieHHS 10 «BJIan» (CTOCYHKH «HAYaJIbHUK — MIJJIETNIH) a00 BIAHOCUHH,
AK1 IPYHTYIOThCS Ha CHIBPOOITHUIITBI);

6) cTaBJICHHS JJO HEBU3HAYEHOCTI CUTYyaIlIl 1 pU3HUKIB.

TakuMm 4MHOM, O3HAHOMIJIEHHSI CTYACHTIB 3 TEOPETUUYHHMH AacleKTaMu MI0JI0
MPOIIECY MDKKYJbTYPHOI KOMYHIKaIllli, HaOyTTA 3JaTHOCTI aHalli3y OCOOJIMBOCTEH
IHIIUX KyJbTYp Ha OCHOBI apaMeTpPiB KyJIbTypHU CTBOPIOE OCHOBY JJIi OPIEHTYBaHHS
B YMOBaX MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIII1.

ITinroToBKa KOMIIETEHTHOTO CHEINAIICTa, SKUM BIAMOBITAE MOTpeOaM Cy4acHOTO
PUHKY mpaly, Mae OyTH CIpsSIMOBaHA HE TUIBKM Ha Mepeaady 3MICTy OCBITH, a, HacaM-
nepen, Ha GOpMyBaHHS OCOOUCTICHMX SKOCTEH, 1110 CKJIaJal0Th HEBI €EMHY YaCTHHY
npodeciitHoi koMrieTeHIlli. KoMIeTeHTHICTh SIK OCOOMCTICHE TICHXOJIOTTYHE HOBOYTBO-
PEHHSI CTBOPIOE TOM MOTEHITIal JIFOAUHY, 1110 3a0€3MeUnTh 1i BIIHOCHO CTA0LIBHY MPAaIlto
B YMOBaX IMOCTIMHUX TEXHOJIOI'TYHUX 3MiH, 3/IaTHICTb A0 HAOYTTS HOBUX KOMIIETEHIIIi.
dopmyBaHHSA 3MICTy mpodeciiiHoi OCBITH HEOOX1THO 3IMCHIOBATH Ha BCIX PIBHAX
(TeopeTuyHOMY, NMPEIMETHOMY, PiBHI BiI0OPY HAaBUAJIILHOTO MaTepialy Ta peasizaiii
HaBYaJIBLHOTO TPOIECY) I JOCSITHEHHS METH IMIATOTOBKU (haxiBIg 3 BH3HAYECHUM
CTaHJapTaMU OCBITH PIBHEM KOMIETEHTHOCTI.

YpoBapKeHHS! KOMIIETEHTHICHOTO MIAXOAY [0 1HIIOMOBHOI MiITOTOBKM BHUMarae
MIJICUJICHHS KOMYHIKaTUBHO-IISUIBHICHOTO CKJIaAHUKa y i1 3MicTi. KommerenTHICHUM

X1 JO3BOJISIE€ HAITOBHUTH OCOOMCTICHUM CMUCJIOM TI€aroriYHMi IpoIiec: 3HaHHA 1
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HaBYaJIbHA 1H(OpMaIlis MepecTaroTh OyTH a0CTPAKTHOKO IIIHHICTIO, @ MEPETBOPIOIOTHCS
Ha OCOOMCTICHE HaJ0aHHS JIIOAWHU, <CKHBE» 3HAHHS, SIKE BOHA MOXE 3aCTOCYBaTH

B peaJbHUX )KUTTEBUX CUTYalIsIX 1 B CBOIN MpodeCciOHANbHIN AISIBHOCTI.
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ITanuyenko O. 1.

J[ninposcokuti hayionanvuul yHieepcumem imeni Onecs [ onuapa, Yxpaina

BJACHI IMEHA SAK ITPOBJIEMA IHEPEKJIAY

O6uaBa pomanu Bigomoi aBTopku ['apriep JIi HacuueHi imeHaMu, K1 oOpaHi He
BUIAJKOBO, & MAIOTh MIAKPECIUTH T1 YA Tl PUCU MEPCOHAXKY, XOUa BOHU (DAKTUYHO
HE HaJIe’KaTh JI0 TaK 3BaHUX «IPOMOBHUCTUX» IMeH. Tak, ATTIKyC 300paKeHHH SIK
TypOOTIMBUIM 0aThbKO Ta HAJA3BMYAWHO MYyJpa JIOJIMHA Yy BIJHOIIEHHI BUXOBaHHS.
IMm’st Atticus moxoauts 3 NaBHBOI ['perii Ta B 1[bOMY pOMaHi HOCUTh CHMBOJIYHUM
xapakrep. Cama Ha3Ba MOXOAUTH BiJl Ha3BU TEPUTOPIi HABKOIO AQiH, TaK Ha3UBAIU
KUTENIB Toro periony. lle iM’ss Hocuim OaraTo BIAOMHX JIIOAEH TOTO 4Yacy, Kl
MPOCJIABUIINCS 3aBISKU CBOIM PO3YMOBHUM 3A10HOCTSIM, aje pojoM AisiibHOCTL. e
iM’s1 OyJI0 BUOpAHO HE BUITAJIKOBO, a JAJIsi TOTO, 100 MIAKPECIUTH MEBHI XapaKTEPUCTUKU
MEPCOHAXKY, a caMe Oro po3yM, HAYUTAHICTb, OPATOPCHKY 3/110HOCTI.

[Ilomo ronoBHoro nepconaxy Ckayt @iHY, TO 1M’ s IEPEKIIAJICHO Y POCIIICEKOMY
BapianTi ['nazactuk, a B ykpaincekomMy BceBuabko. Skio mpoaHamizyBatu iM’s Scout

3 CEMAaHTUYHOI TOYKHU 30pYy, TO MM 3HaWJIEMO Take 3HAUYCHHs: a person, especially
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a soldier, sent out to get information about where the enemy are and what they are

doing, TOOTO MU MOXEMO MiTIOpaTH €KBIBAJICHT B MEPEKIIa/il — PO3BITHUK. 3pO3YyMLIIO,
[0 TaKUi BapiaHT MEPeKIaay He MiIXOIUTh IS IIbOTO POMaHy, ajie MH BBaXKaEMO,
o 0o0W/Ba BapiaHTH MEPEKIay € BIATUMU. SIKIIO PO3TISHYTH CEMAHTHUKY CIIOBa
«TJ1a3aCTHK», TO 3HAWJIEMO TaKe 3HAYCHHS — «TJ1a3aCThIM 4eJIOBEK». ['0J10BHA repoiHs
Oyna 1yXe CIOCTEPEXIIMBOIO Y POMaHi, Ta 3Be€pTajia 0COOIMBY yBary Ha JIeTall.

VY kamxkoBiit Ckayt @iHY € OpaT, 3 AKUM BOHA NepekuBa€ cBoi nmpuroau. bpara
rOJIOBHOI F€pOiHi1 B OpUTiHAII 3BaTU Jem, MU AOCIIIUIN 3HAYEHHS [IbOTO IMEHI1: name
of Jem makes — dynamic, restless, independent, ready to accept challenges, and
outspoken( TUHAMIYHUM, HETIOCUAIOYNM, HE3aJEKHUM, TOTOBUU MPUNUHITH BUKIIHK,
BiIBEpTHIN); enjoy change, travel, and new experiences (HaCOJIOIXY€TbCS 3MIHAMU,
MOJIOPOKaMHU Ta HOBUM JOCB1IOM). Mu mam’aTaemo, 3 sIKOro Jierkictio Jxum/ JIhxem
MOTO/DKYBABCS HA BUKJIMKH J[i7U1a, HaITpUKIIaa, TOTOPKHYTHCS 10 OynuHKy CTpaxosona
Peni.

VY kHM31 € MoTopoumHMi mnepcoHax, by Pemm (abo Onypano Pemni), sikwmii
HACIpaB/i BUSBIAETHCS JAOOPOIO 1 HEMIACHOIO JIIOJUMHOIO 1 BPATOBYE KUTTS T'€POiB.
XoAsTh YyTKH, 10 TAKOK K€ MOTOPOIIHOIO (GIrypOrO B KUTTI MUCHMEHHUIII, TPUUOMY,
0€3 BCSAKOro MEpeBTUICHHS B A00py ¢ero, BUSBHUIACS piqHA MaTH, ypojkeHa DpeHcic
Kennirem ®iny, 1110 cTpaxkaanaa Bif aemnpecii 1 HamaaiB arpecii. L{ikaBo, mo Xaprep
TaKd «BIOpaNacs» 3 MaTIp'l0 B KHU3I, ajie HE MpsIMO — BOHa 3poouina ATTikyca DiHua
BaiBieM. B anrmiicekomy opuriaini Boo Radley, B ykpaincbkomy mepekiiani Crpaxo-
moaa Penini, a B pociiickkomy Crpammuna Peanu. SIkimo po3ryisiHyTH CEMaHTUKY
anrmiicekoro cinoBa Radley: a term used to address a person (usually male) in place
of a name. Sometimes used in conjuction with Boo, as in Boo Radley. However, has more
to do with the word boo than the character (from To Kill a Mockingbird),; an placeholder
for areal name, given when anonymity is desired in an official or semi-official
setting. One simply changes one of his names to Radley when, for example, an ugly
girl asks your name and you need to make up something quick and you don't ever
plan on seeing her again. Example: What's going on, Radley?. ToOTO MU MOXEMO

mo0auuTH, IO 1€ 1M’ BUKOPUCTOBYETHCA SIK TEPILIE, 10 npuiine Ha po3yMm. Ha Hairy
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IyMKYy, aBTOpKa HE XOTUIa pOOUTH aKIIEHT caM€ Ha IMEHi, ToOMy o0paia Take, 110
cnagae nepuie Ha TymMKy. OcCOONMBICTIO CTaja MEBHA XapaKTEPUCTUKA MEPCOHAXA,
BUpaXkeHa cJI0BOM Boo. Boo B aHImIICHKINA MOBI BUT'YK, SIKMI BUpa)kae HE3a10BOJICHHS,
a00 KOJIM XOUYTh HAJIIKATH KOTOCh, HE IMBHO IO AITH OOMPAIOTh CaMe TakKe MP13BUCHKO.
3eMIIIKOM, CYCiIoM 1 ApyroM auTuHcTBa Xaprep JIi 6yB MaliOyTHIM MUChbMEHHUK
Tpymen Kanore. B «IlepecminmHuKy» BiH T€X NPUCYTHIA y BUIIISIAL XJomuuka Juina.
IX UTSYMM BiTHOCHHAMY BJIANOCS BUPOCTH PA30M 3 HUMH i 0popMUTHCS B podeciiiny
criBipatiro. Bizomo, mo JIi Opana ydacts y niarotoBui kauru Kamnore «Xoa01HOKpOBHE
BOMBCTBOY», a Kamore He pa3 roBopuB, IO BCUIIKO croHyKaB JIi mucatm (Tmiporiec
JaBaBcsl 1M 3 mpaliero; BOHA TOAMHAMU CHUJILIA TIepe/l MOPOKHBOIO CTOPIHKOIO) 1 HABITh
«OpranizyBapy rpoiili (epeKoHaB 0araThOX MPUATENIB 3pOOUTH T TaKuil MOJIapyHOK),
Ha SIKI BOHA JKWJia, TOKU 3aKiHUyBaJla MEpIIMi BapiaHT poMmaHy (a mouyaBcs BiH 3 Je-
KUIBKOX OKPEMHUX CIIEH, HAllMCAHUX MO JUTAYUM crorajaam). 3HadeHHs iMeni Dill
€ TakuM: name of Dill has given you an idealistic nature with a desire to help others
(imeamicTuyHa TpUPOJA JIOJWHU B OakaHH1 JOMOMAraTH IHIIKUM); initiative often
causes you to be the first to act when you see a need (JitoAvHa 3aBXJIU TpHile Ha
MOMIY, KOJIU MOOA4YUTh, 1110 XTOCh MOTPEOYy€E JOMOMOTHU Ta BTPYUYaHHs); sensitive and
very easily hurt and offended (dyTnuBa Ta JerKo Bpas3iuBa JIOJUHA); leadership
position appeals to you because you would enjoy directing others rather than being
directed (monuHa, KOTpa 3aiiMae J1AEPChKY MO3UIIII0, Ta JOOUTH KEPYBATH IHIIUMHU
OuIbIlle, aHDK MIAMOPSAKOBYBATUCS KOMY-HEOyAb). MU MOXKeMO, NpOYMTABIIM BCl
XapaKTEPUCTUKH, MOOAYUTH HAJ3BUYANHY CXOXICTh 3 JITEPATYPHUM MEPCOHAKEM, Ta
TaK0XX XO0YEMO 3ayBaXKUTH, 1110 1€ 1M’ s HaA3BUUaiiHo nomyiisipHe y Crionydenux [taTax.
[Ile oMH BaXXJIMBUI MEpCOHAX — 1€ JoMorocnoapka cim’i @inu — KenmnypHis,
dKa BiJIrpaBaja HaJI3BUYAWHO BaXJIMBY POJIb y KUTTI CiM’i, BOHa OyJia HE JUIIe
CILy’KHUIIEIO, il MO’KHA Ha3BATH YIEHOM pOJAHHH. BoHa cuibHa Ta BOJIbOBA, 0€3 HET He
B110yBa€ThCSl HIUOr0, BOHA OCEpeIOoK rocnoaapcta. | came Tomy, ii iM’S HE MOXKe
OyTu 3alMILIEHMM T03a yBaroro. 3HadeHHs iMeH1 Take: the origin of Calpurnia is
the Latin language. The name is of the meaning a woman of power (iM’sl IOXOJIUTh

3 JaTUHCBKOI MOBH, Ta O3Haya€ MOTYTHIO XiHKY). HacmpaBal y 1poro imesi
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Benye3Ha ictopis. Ti, XTO HOCUTH 1€ 1M’sl, XapaKTepU3YIOThCs HEHUMOBIPHOIO
AKTUBHICTIO, HAJ[3BUYAMHO €HEPT1HHI1 JIFOIH.
OTxe, BBOXKAEMO, 110 BITOUTTS 3HAUEHHS IMEH1 OyAb-SKOTr0 MEPCOHAXKY KIIACHYHO1

AHTJIOMOBHOI JIITEPAaTypH € OJHIEI0 3 YMOB aJ€KBATHOTO PO3YMIHHSI TOTO YU TOTO

TBODY.
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